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Stagiunea 1960—1961 a ìnceput. O nouă stagiune, o nouă treaptă de dezvoltare 
a teatrului nostru realist-socialist. Primele piese au şi văzut lumina rampei, alte 
premiere urmează în scurt timp. Se fac ultimele retuşuri şi finisări. Stagiunea se 
anunţă bogată în evenimente artistice, noi piese originale stau la loc de frunte, aşa 
cum o dovedeşte, de altfel, şi prima noastră vizită prin teatre la începutul anului 
teatral, cu care prilej am surprins pe peliculă cîte un crîmpei din tumultui prega-
tirilor. (Vezj reportajul fotografie din corpul revistel.) 

In fotografie : Marcela Rusu, ìn rolul Maslovei din „Invierea", după romanul lui 
L. N. Tolstoi, premieri care a inaugurât noua stagiune a Teatrului National 
din Bucureşti. 
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IN SLUJBA OMULUI, 
IN SLUJBA PĂCII! 

EB oporul nostru sărbâtoreşte in aceste zile tradiţionala Luna a Prieteniei 
H Romîno-Sovietice. Ea se desfăsoară în împrejurări deosebite, cînd pe arena 
^A internationale se dezbat problème cruciale ale umanităţii — problemele 
?\ păcii, ale convieţuirii omeneşti intre popoare, problème ale vieţii şi temeiu-

rilor existenţei omului. In aceste problème dezlegarea vine in primul rìnd 
de la Uniunea Sovietica, de la pilda ei, de la cuvîntul şi ìndemniul ei. împreună 
cu acest prieten de nădejde şi cu toate popoarele marelui lagăr socialist, tara 
noastră face să ràsune la tribuna celui mai inalt for international, prin delegatia sa 
in frante cu tovaraşul Gheorghe Gheorghiu-Dej, chemarea la pace, la infàptuirea 
dezarmàrii generale şi totale, la abolirea rusinii secolului nostru — sistemul colonial. 

Pentru prima oarà in istorie omul e hotàrit, pe cea mai intinse parte a 
globului pamintesc, sa \nu mai fie rob al unei societăţi in putrefactie. Niciodatà 
ideea umanismului n-a cuprins ca in zilele noastre o sfera mai larga de sensuri, 
n-a atins o mai realà nobletă morală şi nu s-a impus mai cuceritor in lume ca o 
idee practică de viatà, nu doar posibilă, ci necesară. Şi dacà popoarele lumii 
privesc la oamenii ţărilor socialiste — la chipul lor, la faptele lor de zi de zi, la 
drumul lor care orienteazà, care incurajeazà, aceasta se intimplà pentru cà aceste 
tari exprima in cel mai inalt grad umanismul contemporan. 

Privirile lumii se indreaptà, in special, spre Uniunea Sovietica nu doar cu ochi 
minunati de înfâptuirile sale uriaşe. Cucerirea spaţiilor siderale, ca să folosim 
un singur exemplu izbitor, nu e numai o uluitoare cucerire ştiinţifică a contempo-
raneitătii, ci — prin tot ce presupune ea fortă şi superioritate a gindirii umane — 
rezultatul unei cel putin tot atit de uluitoare opere asupra constiintei omului, iar, 
prin felul ei final, închinat adevărului şi binelui in omenire, un impuls spre 
înzestrarea aceleiaşi constiinţe, descătuşate de meschin şi writ, cu sentimental 
continuu al capacitata sale constructive. 

Faptele omului sovietic care construieşte comunismul, construindu-se pe sine 
in chip comunist, răsună in conştiinţa noastră emotionînd-o, inăltind-o, educînd-o. 
Indeosebi omul de artă desluşeşte in gîndurile care-l frămintă, in căutările şi in 
realizârile omului sovietic, profunda lor esenţă umanist-comunist-educativă. Masina 
viitorului, a lui Maiakovski, începe să fie o masină a prezentului. „Ploşnita" se 
simte înghetînd pentru a se păstra ca exemplar de muzeu, spre satisfactia istoricà 
a curioşilor de mîine... Constiinţa contemporană a omului de la noi se simte 
devenind conştiinţa zilei de mîine. Ne-o spune partidul : „Ca armare a transfor-
mărilor social-economice, în tara noastră a luat naştere si se dezvoltă tot mai 
mult o morală noua, socialista,' o nouă atitudine faţă de muncà, fata de bunurile 
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obşteşti şi îndatoririle sociale, noi relaţii de într-ajutorare tovărăşească între cei 
ce muncesc. Viaţa arata ce forţă reprezintă conştiinţa tot mai înaltă a oamenilor 
mundi, identificarea lor cu interesele generale, încrederea lor in viitor, hotărîrea 
lor de a-şi aduce contribuţia la victoria deplină a socialismului..." Dar această 
conştiinţă este încă nesatisfăcută de sine. Ea se mai simte încă stînjenită, în 
drumul ei spre mîine, de rămăşiţele trecutului ; de aceea, va cere şă tfie întărită 
in înţelegerea mai deplină a realităţUor, in lupta ei pentru cucerirea umanului 
împotriva antiumanului, pentru libertate şi lumina împotriva exploatării şi 
beznei, pentru viaţă împotriva morţii, pentru pace împotriva războiului, pentru 
socialism. 

„..Sormarea conştiinţei socialiste, lichidarea influenţelor educaţiei şi moralei 
burgheze este o sarcină de lunga durata". Această sarcină se cere împlinită în 
bună măsură de oamenii artei, de artiştii şi scriitorii teatrului. Modalităţile împli-
nirii acestei sarcini preocupă eu intensitate pe oamenii de artà. Ei nu pot de 
aceea decît să se bucure, urmàrind amplele dezbateri, bogate în substanţă ideo­
logica şi artistic-educativă, pe care oamenii de teatru sovietici le poartà în vederea 
aflării celor mai rodnice cài pentru a ridica arta teatrului la înălţimea cerinţelor 
vieţii. 

Experienţa oamenilor de artă sovietici ne-a fost din totdeauna de un imens 
jolos. Toate manifestarne de artă pe care artista sovietici le-au desfăşurat în fata 
publicului nostra şi a artiştilor nostri, vizitele unor teatre ca M.H.A.T., „Malìi", 
„Mossoviet", „Vahtangov", au deschis ferestre spre orizonturi si perspective innoi-
toare în teatrul nostru. Dramaturgia sovietica — aceasta minunată oglindă a 
drumului măreţ străbătut de poporul revoluţiei socialiste de-a lungul anilor lui de 
luptă, de construcţie, de eroism şi nestins elan cuceritor, această minunată oglindă 
a naşterii omului nou al zilelor de astăzi şi al zilei de mîine — a stat şi sta 
scriitorului nostru de teatru drept model nepreţuit în strădania şi căutarea lui spre 
realizarea unor opere cìt mai aproape de viaţă, cît mai dar lămuritoare a pro-
blemelor de viaţă, dt mai eficiente în formarea conştiinţei socialiste a omului 
mundi în tara noastra. Farà ìndrumarea partidului şi farà aceste modèle, noua 
noastră dramaturgie realist-socialistă de care ne bucurăm şi cu care ne mîndrim, 
care-şi îmbogăteşte sub impulsul Directivelor celui de al lll-lea Congres al 
Partidului conţinutul de viaţă, conţinutul uman, forţa ei educativa şi care-şi înalţă 
in acelaşi timp valorile ei artistice, n-ar fi ajuns la stadiul de astăzi de instru­
ment puternic in formarea omului nou la noi. 

Pentru noi arta sovietica este purtătorul de cuvînt al celei mai inulte şi mai 
inaintate expresii pe care o poate cunoaşte arta contemporană : expresia umanis-
mului deplin, a umanismului comunist, un necontenit ìndemn la îndrăzneală 
creatoare, la aplicarea curajoasă, novatoare a metodei realismului-socialist. 

în aceste zile ale prieteniei, ne vizitează un nou sol al minunatei arte 
sovie+ice : teatrul veteran din Leningrad „A. S. Puşkin", întinerit de tinereţea 
revolutionară, neîncetat înainte mergătoare spre lumina şi frumos, a vieţii şi 
omului sovietic. Il urmărim cu atenţia cuvenită unui mare maestru şi cu conştiinta 
că va adăuga un spor nepreţuit învătămintelor artistice pe care le-am cules de la 
confraţii lui. 
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TUENEUL TEATBULUI ACADEMIC DE \DRAMĂ 
„A. 8. PUŞKIN" DIN LENINGRAD 

2Q5-3 
de L. V ivien 

Artist al poporului at U.R.S.S. 
Directorul şi regizorul principal al Teatrului 

Academic de Drama ,,A. S. Puşkin" 
din Leningrad 

In preajma plecârii sale In capitala 
Romìniei prietene, unul din cele mai 
vechi teatre ruseşti — Teatrul Academic 
de Drama ,.A. S. Puşkin", décorât cu 
Ordinul „Steagul Roşu:: al Muncii — şi-a 
deschis cea de a 205-a stagiune. 

Acum 204 ani, la 30 august 1756, 
a fost ìntemeiat la Petersburg primul 
teatru profesionist public de stat „pen-
tru reprezentarea de tragedii şi comedii*' 
— cum il numea decretul de constituire. 
Director al teatrului fusese numit marele 
dramaturg Alexandr Sumarokov, cunoscut 
iluminist al acelor vremuri. In fruntea 

trupei se afla genialul actor Fedor Volkov, numit pe drept cuvînt „părintele 
teatrului rus". 

Biografia colectivului care a intrat in cel de al treilea veac de existenţă, e 
bogată şi complexà ; el a aspirât totdeauna şi prin toate manifestările sale, să fie 
realist, cit mai aproape de viaţă. Lucrul acesta s-a vădit şi ìn repertoriul său, 
dominât de dramaturgia clasică rusă, şi în înalta măiestrie a actorilor de toate 
generatine. Colectivul nostru, urmaş direct al primei trupe de actori, condusă de 
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F. Volkov, a mostenit de la acesta cele mai bune tradiţii realiste ; eie au trecut 
eu consecvenţa d_e la tmarele Volkov la Sosniţki, Vasiliev, Martînov şi Davîdov. 
Fireste, la timpul său, asupra colectivului teatrului a avut o mare influenţă şi 
învăţătura lui K. S. Stanislavski. 

Teatrul nostru a cunoscut o adevărată înflorire, am putea spune chiar că s-a 
născut a doua oară, după Marea Revoluţie Socialista din Octombrie. Atunci, el a 
dobîndit posibilităţi nemaivăzute şi înalta cinste de a valorifica bunele traditii 
şi de a-şi pune măiestria în slujba poporului. Menţinînd in repertoriul său cele mai 
valoroase lucrări clasice, teatrul îşi poate revendica màndria de a fi dat naştere 
multor piese noi ale dramaturgiei sovietice şi de a le fi înlesnit să-şi cucerească 
gloria pe scena noastrà, intrînd in fondul de aur al dramaturgiei sovietice. 

Ţinînd seama că profilul teatrului înseamnă în primul rind repertoriu, noi 
tindem neìncetat să făurim spectacole ìn care se dezbat problème majore, idei 
îndrăzneţe, spectacole pe măsura spdritului contemporaneităţii şi care să reflecte 
vremurile minunate pe care le traini. 

Colectivul teatrului nostru este format din cinci generaţii de actori. Actori 
care au păşit pe scena anca ìnainte de Revoluţie : N. Raşevskaia, artista a po-
porului a R.S.F.S.R., artiştii poporului ai U.R.S.S. : L. Vivien şi K. Skorobogatov ; 
V. Voronov şi I. Maliutin, artisti ai poporului ai R.S.F.S.R. Actori care şi-au 
început activitatea în prirnii ani ai teatrului sovietic, artiştii poporului ai R.S.F.S.R. : 
E. Volf-Izrael, E. Alexandrovskaia şi A. Kozlova ; artiste emerite ale R.S.F.S.R. : 
E. Kareakina şi E. Medvedeva ; A. Borisov, I. Tolubeev, N. Simonov, N. Cerkasov, 
artisti ai poporului ai U.R.S.S. ; artiştii poporului ai R.S.F.S.R. : B. Jukovski, 
V. Merkuriev şi V. Cestnokov ; artisti emeriti ai R.S.F.S.R. : K. Adaşevski, N. 
Valiano, A. Dubenski, M. Ekaterinenski, K. Kalinis, G. Kolosov, G. Miciurin, G. 
Solovrov, A. Ian, şi artistul A. Cekaevski. Actori din generaţia mijlocie : O. Leb-
zeak şi B. Freindlih, artisti ai poporului ai R.S.F.S.R. ; T. Aleşina şi G. Lniutina,. 
artiste emerite ale R.S.F.S.R. Actori care au intrat ìn teatru in anii de după 
război : artisti emeriti ai R.S.F.S.R. : N. Mamaeva, L. Stìkean, I. Gorbaceov ; 
artiştii N. Venianunova, V. Kovel, M. Fedorova, P. Krìniov, G. Kulbuş, V. Medve-
dev şi I. Panici. Şi în sfîrşit, grupul de actori care au absolvit recent Institutul de 
teatru : V. Kurkov, I. Rodionov, B. Teterin şi altii. Un asemenea caracter multi­
lateral al colectivului nu e lipsit, desigur, de anumite dificultăti ; el are însă şi 
un anume farmec şi o certa fertilitate. întîlnindu-se cu mari maestri, pe aceeaşi 
scena, tineretul are priiejul să cunoascà nemijlocit ìn procesul creaţiei, ceea ce 
nici un fel de institut nu-i poate oferi. Noi ne-arn străduit întotdeauna să dăm un 
caracter de ansamblu spectacolelor noastre. Iar existenta unor actori talentati de 
diverse vìrste ne ajută mult în această privintă. In acelaşi timp, ca moştenitori şi 
continuatori ai vechilor traditii realiste, ne bucurăm să avem la îndemînă o-
unealtă de prêt în munca noastră — metodo, realismului socialist. 

Nu sînt nici teoretician, nici cronicar teatral, nici scriitor. Sìnt regizor, actor, 
pedagog. Practician şi mimai practician. De aceea, şi aceste însemnări scurte nu 
au pretenţia unor generalizări, cìt de cît, teoretice. Vreau să ating in trecere doar 
cîteva problème. Dar, aceste problème, după părerea mea, nu pot să nu influenteze 
dezvoltarea teatrului nostru. 

înainte de toate, cîteva cuvinte despre inovatie, despre căutarea noilor solutii,. 
despre problema conventiei şi a raportului dintre aceasta pe de o parte, şi forma 
contemporană şi limbajul scenic contemporan, pe de alta parte. Pe marginea 
acestei terne s^a scris mult. Şi nu întîmplător. Aceasta este o dovadă că problema 
diversităţii, problema căutării noilor mijloace de expresie scenica reprezintă un 
punct deosebit de actual pe ordinea de zi. Aceasta este o dovadă că a trecut defi-
nitiv timpul plicticoaselor şabloane regizorale şi actoriceşti. Şi este o dovadă a 
faptului că arta noastră se află în permanent progres. 

Da, vremea dictează artei legile sale. Da, arta nu numai că nu are acelaşi 
drum cu copierea anostă a vietii, „cu fotografierea ei", dar teatrul este obligat 
să emoţioneze sufletul oamenilor, şi poate realiza aceasta numai pătrunzînd adînc 
în esenta fenomenului de viată, dezvăluindu-1 cu mijloace noi, caracteristice 
contemporaneitătii, născute de aceasta. 

Astăzi, mai mult ca oricìnd, nu mai putem identifica arta cu o cromolitogra­
fie. Acest lucru a devenit indiscutabil, şi nu întîmplător se ridica problema artei 
„gătite duminical", a artei care şi-a pierdut simtul de răspundere pentru procesele 
care au loc în viaţă, care a renuntat la ridicarea unor problème de viată majore. 
Nu este nevoie să demonstrez că lipsa de conflict şi nivelarea reprezintă un ade-
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Scena din „Tragedia optlmistă" de Vs. Vîşnevskl 

vărat flagel în artă. Fără adevăr, fără o viziune plină de bărbăţie asupora reali-
tăţii, arta nu poate exista. 

O alta problema importantă este dreptul artistului la soluţii de stil dinfcre 
cele mai variate. Viaţa însăsi a demonstrat elocvent acest drept. Dar, această 
problema mai are un aspect. Este vorba de araportul dintre forma scenica inova-
toare şi conţinutul de idei al operelor dramatice întruchipate pe scena. 

lata problema asupra căreia aş vrea să mă opresc. In ultimul timp, am fost 
martorii unor interesante şi inovatoare montări scenice. Dar succesul a fost obţinut 
numai acolo unde soluţia stilistica a spectacolului nu numai că reieşea din soluţia 
stilistica a piesei (ceea ce e elementar), dar prin legăturile sale lăuntrice, pro-
funide se lega de universul şi caracterul ideilor, propagate de teatru şi autor. 

Timpul — azi mai mult parca decìt oricìnd — ne obligă să privim şi să valo-
rificăm într-un mod nou mostenirea clasică, universală şi rusă, să căutăm soluţii 
principiai noi. A gasi o soluţie cu adevărat inovatoare pentru o opera clasică, 
păstrînd fidelitatea la ta de dramaturg şi fără a fi prizonierul traditiilor, este poate 
mai greu decìt a gasi o nouă soluţie pentru o piesă contemporană. 

De régula, noile forme scenice iau nastere odată cu apariţia dramaturgului, 
care vede ìntr-un chip nou realitatea ce-1 înconjoară şi o reflectă cu mijloace 
dramaturgice noi. Neîndoios că noutatea tuturor soluţiilor scenice ale spectacolului 
Tragedia optimiste, prezentat publicului romîn, este ìnainte de toate rezultatul 
particularitaţii inovatoare a marnerei dramaturgice a lui Vs. Vişnevski, scriitor-
tribun. Cîte soluţii noi au sugerat regizorilor teatrului nostru piesele lui Leonov şi 
Dovjenko, Kron şi Arbuzov, A. Miller şi De Filippo — caci fiecare din aceşti artisti 
cere teatrului arsenalul sàu de mijloace de expresie. Si de fiecare data, trecìnd 
la montarea unei piese noi — indiferent dacă este vorba de un clasic, de un 
dramaturg contemporan consacrât sau un debutant — teatrul este obligat să caute 
din nou, sa caute mereu fonne noi, mijloace artistice mereu mai noi, altfel el va 
pierde acel element fără de care viaţa nu poate exista : stilul artistic contemporan. 
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Vorbind de&pre căutarea de forme noi, care să corespundă conţinutului nou, 
vreau să subliniez că nu cred că este just ca aceste forme să fie îrnprumutate de 
la ar ta burgheză occidentală, îndeosebi de la cea de tipul „m.usic-haH"-ului şi ìn 
gen revui&tic. 

Teatrul rus a re itratdiţiile sale, o bogată experienţă realista. A le subordona 
sarcinilor noi, ideilor noi, dramaturgies noi, este o chestiune de onoare pentru 
noi toti. 

Dar, indiferent de problema pe care am aborda-o, regizorul nu poate să oco-
lească cei „trei piloni", pe care se bazează existenţa teatrului : dramaturgie, actori, 
spectatori. 

Da, toate subterfugiile, toată ingeniozitatea regizorală, oricît ar fi de extra­
vagante şi chiar talentate, nu pot înlocui ansamblul de actori. împărtăşesc ideea că 
„trouvaille"-urile de efect, toate ideile scenografice complicate au drept la exis­
t e r a numai pentru actor, trebuie sa fie subordonate sarcinilor ridicate în faţa 
acestuia, şi nicidecum să-1 copleşească. 

Sînt adeptul unui teatru ìm care să existe un colectiv unitar, format din 
numeroase personalităţi puternice. Un colectiv care a creat tradiţii trainice şi 
le dezvoltă ìn permanente. Un colectiv care poate să conlucreze cu regizori foarte 
variati, dezvăluind aspectele sale diferite si nepierzìnd — pe coordonatele majore — 
profilili său. Un asemenea colectiv, după părerea mea, va putea crea, cu maximum 
de forţă, sipectacole cu adevărat inovatoare. Inovatoare nu numai ca forma, dar 
ìnainte de toate prin patos şi emoţie, prin dezvăluirea ideii filosofi ce a drama-
turgului, a temperamentului său filozofic, prin rezolvarea profundă şi talentata 
a problemelor contemporaneităţii. 

I. O. JVlaliutin (Abrezkov) ţi N. K. Simonov (Protasov) in 
„Cadavrul viu" de Lev Tolstoi. 
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Scertă din actul III al piesei „Totul ramine oamenilor" 
de S. Aleşin. In fotoliu, N. Cerkasov 

Desigur, personalitatea regizorului principal este chemată să determine în 
mare măsură profilul teatrului. Şi totuşi dacă, din anumite cauze, teatrul ramine 
fără oonducător, atunci acesta trebuie să fie colectivul-artist, colectivul-cetăţeam, 
care organic nu poate sta departe de cele mai actuale problème ale contem-
poraneităţii. 

Şi acum, cìteva cuvinte despre dramaturgie. 
Eroul, la care visăm noi, oamenii de teatru, trebuie să fie simplu şi plin de 

bărbăţie, trebuie să fie uman. El trebuie să posede o complexă viaţă lăuntrică, 
să ştie să gîndească independent şi să-şi stăpînească sentimentele ! In dezvăluirea 
acestor sentimente nu au ce cauta retorica, sentimentalismul ieftin, izul neplăcut 
al pseudoromantismului. Problema nu este a locului unde acţionează eroul nos-
tru — ìn atelier, Jaborator, la baiaj sau acasă în cercul său familiar. Este necesar 
insă ca spectatorul să creadă că viaţa eroului — şi cea personale, şi cea 
obştească — reprezintă un tot unitar. Iar faptele lui şi cele legate de producţie 
— da ! da ! de producţie ! — trebuie să fie jucate cu o pasiune shakespeareanà. 

Şi aici se ridica o problema, principale astăzi, după părerea mea. Eroul con­
temporan poate fi creat pe scena numai prin mijloace scenice noi. In ìntruchiparea 
omului contemporan, spectatorul nu numai că nu iartă vechile şabloane, ràceala 
lăuntrică, diletantismul actoricesc, dar va trece indiferent şi pe lîngă chipuri 
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care au fost poate jucate şi cinstit şi calificat, dar ìn care nu exista grăwntele 
noilor observaţii ale vieţii, căutarea uiiiui nou stil plastic. 

După părerea mea, actorul trebuie să fie ìn primul rînd un gînditor. El nu 
poate fi altfel. Oricìt de simplu ar fi caracterul pe care-I întruchipează, actorul 
trebuie să fie un intelectual de mare clasă. Fără o ciocnire a ideilor, nu exista 
luptă. Fără luptă, nu exista dramă. Fără dramaturgie cu conflicte ascuţite, nu 
poate exista un spectacol veridic şi profund. 

In dramaturgia contemporană coniflictele pot fi felurite. Dar trebuie să existe 
neapărat. Şi neapărat conflicte noi, — nu din seria acelora de care ne-am supra-
săturat. 

Se înţelege că orice treabă nouă pfesupune un oarecare rise. Dar oare 
crearea unor spectacole noi, contemporane, poate fi ìn genere fără nici un rise ? 
Şi este mai bine ca noi toţi — regizorii, actorii, scenografii, scriitorii — să gresim 
de zece ori, să ne facem vinovaţi de greşelile căutărilor, decît să batem pasul 
pe loc. 

Repertoriul nostru actual cuprinde o mare varietate de piese şi autori : 
M. Gorki, A. Ostrovski, A. Cehov, W. Shakespeare, Arthur Miller, Tudor Muşa-
tescu (Titanic vais), precurn şi dramaturgi sovietici contemporani ca A. Arbuzov, 
A. Kron, A. Korneiciuk, N. Pogodin, A. Stein. 

In timpul vizitei noastre in Romania, tovarăşii nostri din Leningrad au mun-
cit şi ei. Ei începuseră chiar de la plecarea noastră din Leningrad, să répète noua 
piesă a lui N. Pogodin Fiori vii şi piesa Un strugure ìn soare de L. Hunsberry. 

In ceea ce priveste planurile noastre de viitor, vrem să prezentăm pe scena 
teatrului nostru piesa lui B. Brecht Omul eel bun din Sì ciuan si sa realizăm pe 
scena dramatizările după romanele Război şi pace de L. Tolstoi şi Crimă şi 
pedeapsă de F. Dostoevski. 

Sîntem fericiţi că ne-am întîlnit cu spectatorii romîni şi aprecierea făcută de 
ei asupra muncii noastre ne-a emoţionat. 
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MI ^cafieÂ*^ 

- PIE SA în 3 ACTE 
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Al. Voitin, automi piesei Oameni care tac, nu este un nume 
necunoscut ìn presa literarà. Aceasta semnătură des întîlnită în publi-
caţiile antifasciste dinaintea celui de-al doilea război mondial, în co-
loanele presei démocrate ca : „Lumea", „Era Noua", „Manifest", „Cu-
vîntul liber", „Clopotul", „Jurnalul literar" etc. publicaţii din Bucu-
reşti şi provincie, exprima întotdeauna punctul de vedere al unui 
gazetar militant şi al unui scriitor preocupat de realităţile sociale din 
juru-i. Al. Voitin a débutât de asemenea ìn poezie ca şi ìn prozà 
(placheta de versuri „Beton armat, 1933", şi cìteva nuvele, incercàri 
de prozà proletarà, apàrute la suplimentul literar al „Lumii"). Sub 
numele de A. Adamescu i s-a reprezentat piesa Judecata focului, in 
stagiunea 1957—58 la Tcatrul National din Bucureşti. 

Piesa Oameni care tac — episod din lupta comuniştilor in ilega-
litate, pe care o publicăm in acest numar — a fost scrisà in cinstea 
celei de a 40-a aniversàri a partidului şi va vedea lumina rampei pe 
scena Teatrului National „I. L. Caragiale", unde se aflà in repetitie, 
in regia lui M. Berechet. 

în clişeul din pagina anterioarà, un grup de interpreti. De la 
stìnga la dreapta : Carmen Stanescu, Gr. Vasiliu-Birlic, Irina Ràchi-
ţeanu-Şirianu, Matei Gheorghiu, Eva Pàtràscanu, Emil Botta şi 
Emil Liptac. 

PERSONAJELE 

Axinte muncitor la calea feruta; 

Rada studentà; 

Flora cintareatà; 

Maria muncitoare textilistà; 

Zigu negustor ambulant; 

Banu profesor medie; 

Mihai student; 

Casapu inspector la siguranta generala; 

Spini şeful unui serviciu de siguranţă; 

Un agent. 
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A C T U L I 

Tabloul I 
în biroul unei inst i tuai 

SPIRU (între două vîrste, grosolan, cu 
înfăţişare neglijentă): Cine te-a în-
văţat, imă, spune, mă, dacă vrei să 
scapi mai uşor. Altfel putrezeşti în 
puşcărie. 

ZIGU (bătrînel, cu înfăţişare pitorea-
scă, vorbeşte cîntat): Fareă trebuie 
să mă înveţe pe mine cineva ?! 
Nenoroeirea-i, domnu' şef, că 
m-am băgat la ciocolata. Gioco­
lata mi-a trebuit ? Şi încă ciocolată 
regina Maria ! Scuzati vă rog. Gio­
colata, majestatea sa regina Maria. 

SPIRU: Mă, spui ori nu spui ? 
ZIGU: Spun, domnu' se t Asta fac. 

De ce să mi spun ?! Asta-i arta 
mea. Parca luna trecută n-am avait 
o partidă de crema de ghete ? Şi 
n-am cîntat?! Am cîntat. 

SPIRU: la lasă poveştile. la zi, mă, 
cum ai cîntat ? 

ZIGU: Ce să imai zie, domnu' şef ? 
SPIRU: Dă-i drumu', mă, să te aud 

şi eu. 
ZIGU: Parca de cîntat orni arde mie ?! 

Aşa fac eu reclama. Cu şlagăr. 
SPIRU: Hai, mă, nu-mi umbla eu fa-

soane... 
ZIGU: Dacă spuneţi dumneavoastră... 

Mare lucru. (Fredonează cu[ glas 
stins) 
Cavaleri şi domnişoare 
Crema Schmoll in cutioare. 

SPIRU (întrerupîndu-l): Mă, să nu 
faci pe prostul cu mine ! 

ZIGU: Eu ? 
SPIRU: Ştii tu care! Ala cu circolata, 

mă. Àia cu chestia. 
ZIGU: Ce să-1 mai cìnt !... 
SPIRU: CSntă-1, mă, dacă-ţi spun eu ! 
ZIGU: Dacă spuneţi dumneavoastră... 

Dar eu zie că tot n-ar fi bine. Cum 
de mi-a venit ìn cap asa ceva ?! 

SPIRU: Umblă, mă, la voce, că dacă 
nu, fac tobă din tine şi tot îl cìnti. 

ZIGU: Parca eu zie că nu ?! Aţi dat 
dispoziţie, cìnt, ce să fac ? ! Eu nici 
nu vroiam să mă mai gìndese la aşa 
o reclama nenorocită... Auzi ?! 
(Fredonìnd din nou). 
,,Nu mai plìnge Bebi, 
Nu fi supărat, 
Că-ţi dau ciocolată 
Să te culci in pat... (Strigind) 
Cumpăraţi ciocolata regina Maria... * 

SPIRU: Mă, pe cine prostesti tu ?... 
Cîntă-1 ca lumea. 

ZIGU: îmi arde mie de cîntat... 

SPIRU: Cîntă-1 cum ai cîntat... 
ZIGU: M-a luat gura pe dinainte. 
SPIRU: Ciripeste ! 
ZIGU: Zău dacă mai tin minte... 
SPIRU: M ă ! 
ZIGU (cìnta): 

Nu mai pllnge Bebi 
Nu fi supàrat, 
Că ţi-o dau pe regina Maria 
Sa te culci cu ea în pat... 

SPIRU: Cu şlagărul asta ai termi -
nat-o, mă ! Ţi-ai zis-o ! E oìntecul 
lebedei pentru tine. 

ZIGU: De ce lebădă ? 
SPIRU: Fiindcă te înaintez la curtea 

marţială. Pentru crima de les ima-
j estate, mă ! 

ZIGU: La curtea marţială?! Ferească 
Dumnezeu! Aşa ceva pentru o neno-
rocită de reclama de ciocolata ?! 

SPIRU: Mă, ai insultât familia regala. 
Iţi dai tu foarte bine seama ce-i 
asta. Crimă politica, mă. 

ZIGU: Cum să spuneţi dumneavoa-
stră asa ceva ?! Asa un personaj, asa 
o inteligenţă ?! Ce să am eu cu 
onor familia regala ?! Onor familia 
regala e onor familia regala, şi eu 
sînt un ovrei bătrîn şi necăjit. Pot 
sail zie să trăiască familia regala. 
Pentru majestatea sa regina Maria, 
fiindcă a mûrit, pot să zie să-i fie 
ţărîna uşoară. Şi cu asta am ter­
minât. Ce pot să am eu cu dum-
neaei. Aşa vă convine ? 

SPIRU: Ce, mă, te toemeşti cu mine ?! 
ZIGU: Dacă-i nevoie, pot să mă las 

de tot de şlagăre. Şi vă rog să ma 
credetl, am şi eu un obraz, domnu' 
şef. Nu cine ştie ce, dar oleacă tot 
este. 

SPIRU: Àsta-i caz mare, mă ! 
ZIGU: De ce să fie mare?! Dacă vreţi 

dumneavoastră, poate isă fie mie... 
sau nimic. 

SPIRU: Bine, mă, bine. O să mai 
vedem... 

ZIGU: Ce să onai vedeţi, parca aveli 
nevoie de aşa ceva ?! Spuneţi să 
plec, şi am plecat. Mîine vin eu sin-
gur la dumneavoastră. 

SPIRU: Să văd, .ma, ce-o să spună şi 
frate-tău de dandanaua asta. 

ZIGU: Frate-meu ? Aşa un frate ! Ce 
să-i pese lui de mine ? Acuma de 
cînd se cer atîţia cîrnatl, s-a umplut 
de bani eu măţăria lui. Norocul lui. 
Parca de asta nu mai pot eu. că 
nemţii mănîncă cîrnaţi. N-are decit 
să fie sănătos. De doi ani nici o 
pereche de pantaloni n-am văzut de 
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la el. Nu-i pasă de mine. N-are 
decît să nu-i pese. 

SPIRU: De tine, ca de tine, dar de 
el o să-i pese. 

ZIGU: De el are grijă. Parca cine 
n-are grijă de el ?! 

SPIRU: Tocmai de asta. N-o să-i con-
vină să aibă frate condamnât de 
curtea marţiala pentru les maj£s-
tate. De-abia s-a aranjat să nu fie 
trimis în lagàr. 

ZIGU: Ahaa ! 
SPIRU: Văd c-ai înţeles. 
ZIGU: Parcă-s chiar aşa de pros.t ?! 

Aveţi un cap, domnu' şef... mare. 
Mare de tot... O inteligenţă. 

SPIRU: Bine, Zigule, bine. L-am che-
mat pe frate-tău la mine. Î1 con-
ving eu să te ia pe garantie. Ai ceva 
contra, mă ? 

ZIGU: Parca pot să am? Chiar nici 
n-am. (Intra agenìul). 

SPIRU (agentului): Ai adus-o ? 
AGENTUL: Da, domnule şef. 
SPIRU: Să intre. (Arătîndu-l pe Zigu) 

Şi du-1 pe asta jos. 
AGENTUL (deschizìnd usa): La domnu' 

şef ! 
ZIGU (plecînd): Vă rog, domnu' şef, 

să nu uitati de mine. Vă rog să nu 
mă tineti mult. Eu sînt ca un pitigoi, 
domnu' şef... 

FLORA (tînără, cochetă, în rochie de 
seară, intrînd): Bună ziua. 

ZIGU (din uşă, cu ton de surpriză): 
la uită-te, domnişoara Flora ! Sărut 
mina, domnişoară Flora ! 

SPIRU (Florei): Bună ziua. (Agentu­
lui) Scoate-1 pe piţigoiul asta mai 
repede. (Florei) la loc, păpuşo. Ele­
gante, elegante... 

FLORA (aşezîndu-se): Eram la local 
şi mă pregăteam pentru program. 

SPIRU: Te ţii de pozne, frumoaso ! 
FLORA: Mai mult eie de mine. 
SPIRU (după un gest de apropiere): 

Ei, ia zi-i, cum s-a întîmplat ? 
FLORA (sustrăgindu-se gestului de 

apropiere): Lăsati^mă, domnule Spini. 
Mi-a pierit tot cheful după porca-
ria de aseară. Nemtii ăştia sînt nişte 
scîrbe. 

SPIRU: Nu exagéra. Doar eşti fata 
deşteaptă. Cum de-a ieşit aşa lată ? 

FLORA: Probabil că ştiţi. 
SPIRU: Ştiu eu ce ştiu, dar să te-aud 

pe tine. 
FLORA: Foarte simplu: pe la 12 ju-

anătate, terminasem programul şi 
eram în pauză. M-am dus la masa 
lui Alexandrescu de la fise. Era 
împreună cu un locotenent de arti-
lerie. Rezervist, după fason, însă 

bărbat bine. Mai era şi Loia, aia 
moapsă. 

SPIRU: Treci peste asta. 
FLORA: Bine. Apoi a venit la masa 

noastră un neamţ. Un locote­
nent. Unu' spălăcit şi asudat. A 
început să se gudure pe lingă mine. 
Am vrut să plec. Alexandrescu însă 
a insistât să rămîn. N-am avut ìn-
cotro, şi-am rămas. Neamţu' a în­
ceput să se obrăznicească cu mine. 
M-am enervat şi, cum eram cu pa-
harul plin în mînă, i l-am zvìrlit 
ìntre ochi. A urlat de parca 1-aş fi 
ìnjunghiat. A ieşit un tărăboi... 

SPIRU: Eşti cam zurlie, fetiţo... zurlie 
rău. Pu tea să iasă una.. 

FLORA: Da. Erau foti cam înfierbîn-
tati, şi-ai nostri şi nemtii. Noroc că 
a intervenit un maior şi a aplanat 
lucrurile, altfel, cred că ai nostri ìi 
făceau ferfanită pe nemţii din local. 
Se burzuluiseră cu toţii. 

SPIRU: Ttt, ttt- Ce maior era ala ? 
FLORA: Nu4 ştiu. Era în uniforma de 

front. Probabil era în trecere. Unul 
negricios, sprîncenat. Drăguţ băiat. 
Păcat numai că era cam scurtut. 

SPIRU: Uite de ce-ti arde t ie! Ştii că 
locotenentul e de la comandamentul 
lor de aici ? Decorat cu crucca de 
fier... 

FLORA: Da, ştiu că e de la coman-
dament. 

SPIRU: Şi nici nu-tì pasă ! Numai 
eu ştiu cum te-am scos din mainile 
lor. Nici nu voiau să audă să ne 
lase pe noi să ne ocupăm de cazul 
tău. Norocul tău canini eşti mie sim­
patica. Şi noroc ca au avut şi ei 
nevoie de mine. 

FLORA: Vă multumesc foarte mult. 
SPIRU: Să văd ce-am să pot face cu 

tine. De trimis la curtea martială, 
tot trebuie să te trimit. 

FLORA (scandalizată): Pentru porcul 
ala de neamţ ? 

SPIRU: Ascultă, fato, bagă-ti mintile 
în cap. Neamtul tău e un ofiter 
german. Nu poti scapa cu una, cu 
două. N-am ìncotro. Dar am să caut 
să-ti aranjez ceva la curtea mar­
ti ala. Alta portiţă n-am. O să cam 
coste însă... 

FLORA: De unde să dau ? Pielea de 
pe mine. Asta o dau toată, numai 
să scap de bucluc. 

SPIRU (mieros): Linişteşte-te, draga. 
Dacă-ti pierzi capul e rău. la să 
vedem... Ai căsuţa care ti-a rămas 
de la bărbatu-tău. Se poate aranja 
ceva... Casa nu face bani, dar locul 
e bun. E centrai, merita parale. 
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FLORA: Şi ce să fac cu m a m a şi cu 
ceilalţi ? Să-i zvîrl în s t rada ? 
Doamne-dumnezeule ! 

SPIRU: Vrei să scapi, n-ai încotro ! 
Altfel, nu se poate. (Agentului care 
a intrat) Ce w e i mă ? 

AGENTUL: Domnu' şef, a venit 
damnu ' inspector Casapu de la si-
guranţa generala. A in t ra t la dom­
nu' chestor. (lese). 

SPIRU: Numai ăsta-mi lipsea pe cap 
(Uitîndu-se la ceas) Opt seara. Ins-
pecţie... 

FLORA: Cîţi bani credeţi că o să t re-
buiască ? 

SPIRU: Deocamdată, nu-ţi pot sipune 
nimic. Mă interesez eu. Mă interesez 
şi-o să mai vorbim. 

FLORA (pregătindu-se să piece): Cînd 
să mai vin la dumneavoastră ? 

SPIRU: Pina una, alta, trebuie să 
rămîi aici. 

FLORA: Cuim asta ? 
SPIRU: Două-trei zile, eel mult . 
FLORA: Asta înseamnă că sînt ares­

tata. 
SPIRU: Arestată ! Ce vorbă ?! Imi t re­

buie puţin răgaz. Mi-a căzut şi ins-
pecţia asta plocon, aşa că n -am ce 
face. Altfel îţi dădeam drumul . Acum 
însă nu mai pot. Dacă nu lucrăm cu 
cap, feştelim iacaua. Asta-i omul 
gestapoului. Mare lucru să nu fi 
venit chiar pentru cazul tău. 

FLORA: Şi unde-o să mă ţineţi ? 
SPIRU: Nici o grijă. Ai să stai ca-n 

puf. Camera separata, chiuvetă. Ce 
mai, adevărată garsonieră. Imi spui 
de ce lucruri ai nevoie şi trianit 
acasă să ti le aducă. Regim special. 
Ca la marna acasă. De-abia te mai 
odihnesti si tu cîteva zile. (Insinu­
ant). Nici n-ai să ai t imp să te 
plictisesti. Mai vin eu să te văd... 
mai s tăm de vorbă... 

FLORA (resemnată): In sfìrsit, asta e. 
SPIRU: Aşa-mi piaci. Să fii cuminte. 

Ştiu eu ce trebuie făcut. 
CASAPU (de virstă mijlocie, ostentativ 

elegant, intra degajat): Bună seara, 
Spirache, bine te-am găsit. (O saluta 
din cap pe Flora) Mi se pare că 
te-am deranjat . 

SPIRU: Să trăiţi , domnu' inspector. 
Bine-aţi venit. Dumneavoastră să 
deranjaţi ! Se poa te? ! (Agentului 
care a intrat, fiind sunat ìntre timp) 
Du-o pe asta, la 12. 

AGENTUL: S-a-nţeles. 
FLORA (iese, aruncind priviri lungi 

lui Casapu): Bună seara... 
CASAPU: Cine-i silfida asta, Spi­

rache ? 

SPIRU: E o şanteză de la „Coroana". 
CASAPU: Nostimă. Chiar pempantă. 

Pa re foarte accesibilă. 
SPIRU: A început să cam facă pe 

nebuna. Are succès şi i s-a urcat la 
cap. Acum e încurcată cu un tip d e 
la fise. 

CASAPU: Văd c-ai reţinut-o. De ce ? 
SPIRU: A insultât un ofiţer de la 

comandamentul german. 
CASAPU: Cam neplăcute chestiile 

astea. Mai ales că se înmulţesc a-
proape peste tot. 

SPIRU: Şi noi am avut multe în 
ul t ima vreme. Vi le-am comunicat, 
de altfel. 

CASAPU: Trebuie procédât cu tact, 
însă fără nici un fel de menaja-
mente . 

SPIRU: Nici o grijă, domnule ins­
pector. 

CASAPU: Fata asta însă nu pare să 
fi avu t motive suspecte. 

SPIRU: Aveţi dreptate . Cazul s-a pe-
trecut la un chef. Faptu-i fapt însâ. 

CASAPU: O să-1 vedem împreună. Mă 
interesează. 

SPIRU: Cînd doriti, domnu' inspector. 
CASAPU: Mai tìrziu. Stai jos, te rog. 

Să-ti spun de ce-am venit. 
SPIRU (aşezîndu-se): Vă mulţumesc. 

N-ati mai fost de mult. Credeam că 
sînteti în inspectia obişnuită. 

CASAPU: Nu. Am o problema spé­
ciale... Spirule... tipografia comunista 
de aici lucrează. 

SPIRU: N-as crede, domnu'inspector. 
CASAPU: Tu nu crezi, şi comuniştii 

tipăresc. Tipăresc din plin. Aici. Sub 
nasul dumitale. 

SPIRU: Domnule inspector, dati-mi 
voie. Să vedem, vă rog. Anul asta, 
cìte materiale subversive s-au găsit 
aici la noi ? Patru. (Numărînd pe 
degete). în februarie, cel pentru zece 
ani de la grevele ceferiştilor de la 
Grivita; al doilea, la 1 Mai; al t re i-
lea, în vara, cel contra războiu-
lui, şi... 

CASAPU: Şi-al patrulea, nu-i nici o 
luna: „Moarte cotropitorilor fascisti". 

SPIRU: Astea-au fost toate. Din cele-
lalte au fost mai puţine. Şi cu a l ta 
literă. Putem fi siguri că n-au fost 
t ipări te aici. Pe alea patru, să zicgm 
că le-au t ipărit aici. Nici asta însă 
nu-i sigur. Dacă s-au găsit mai 
mul te la noi, nu înseamnă că nu 
puteau să le aducă din al ta parte . 
Dar să admi tem totuşi că-s de aici. 
Cîte au fost în total ? Patru... 

CASAPU: Ei, poftim ! Numai patru ! 
Nu-ţi ajung. Spinale ? Ce vrei, să 
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scoată cotidiane ? Dacă nu te pui 
pe treabă şi dacă nu stringi şurubul 
pînă la singe, o să-ţi tipărească şi 
cotidiane. Două pe zi, Spinile. Unui 
dimineaţa şi altul seara. 

SPIRU: limi pare rău, domnule ins­
pector. Eu muncesc. Duimneavoaşţră 
ştiţi. Am organizat o retea de infor-
maţie, clasa întâi. Am oameni băgaţi 
peste tot. Dacă n-am găsit tipogra­
fia, nu înseamnă că n-am lucrat. 
Comuniştii ăştia, ştiţi bine cum sînt. 
S-au rafinat rău de tot. Umblă toţi 
ca umbrele. Eu, vă rog să rnă cre-
deţi, peste cap m-am dat... 

CASAPU: Te-ai muiat, Spinile, te-ai 
muiat, asta e. 

SPIRU: Am strîns şurubul cît s-a 
putut. 

CASAPU: De strîns, 1-ai strîns. Nu 
însă pe eel care trebuia. Crezi că 
nu ştiu ? De-un timp încoace nu te 
ţii de altceva decît de matrapaz-
lîcurile tale. 

SPIRU (cu ton de protest): Domnule 
inspector... 

CASAPU: Te rog. Inutil să protes-
tezi. Nu ţi-e gîndul decît la afaceri. 
Sînt informat. 

SPIRU: In funcţii ca aie noastre, eşti 
totdeauna în gura lumii. Parca nu 
ştiţi dumneavoastră ?! Noi ăştia, de 
la sigurantă, avem numai duşmani. 

CASAPU: Uite Spirache. Să fie clar. 
N-am nimic împotrivă să-ţi faci în-
vîrtelile tale. Oameni sîntem şi fie-
care trebuie să-şi facă rostul lui. Tu 
însă ai întrecut măsura şi neglijezi 
problema noastră numărul unu: pro­
blema comunista. 

SPIRU: Ferească Dumnezeu, domnule 
inspector. Puteţi să vă convingeţi 
personal. Aveţi toate posibilităţile. 
Am luat toate măsurile... 

CASAPU: Şi rezultatul?! Tipografia 
lucrează în continuare (Scoate din 
servietă hîrtii, materiale, i le da lui 
Spiru) Poftim, uită-te şi tu. 

SPIRU (răsfoind materialele): Da. Ca-
racterele seamănă. 

CASAPU: E aceeaşi literă. Nu-i nici 
un fel de dubiu. 

SPIRU: Manifeste din astea n-au fost 
pe aici pe la noi. Vă spun sigur. 

CASAPU: Poate n-au fost încă, dar 
or să apară. îţi spun şi eu, sigur. 

SPIRU: Să nu fi dus litera in alta 
parte. Or fi văzut că aici la noi se 
strìnge cercul... 

CASAPU: Nu-ţi fă iluzii. Ne-am pus 
şi noi ipoteza asta. Dar manifestele 
sînt tipărite aici. La un control al 
valizelor am dat peste un teanc ìn-

treg. Din pacate, cel care le ducea» 
a disparut. Insă a fost văzut cînd s-a 
urcat în tren cu valiza în care s-au 
găsit manifestele. S-a urcat aici, la 
voi în gara. Probabil c-au vrut să 
ne deruteze, difuzîndu-ile întîi în alte 
părţi, decît acolo, unde le-au tipărit. 

SPIRIT: Vă spuneam eu că s-au ra-
finat... 

CASAPU: în schimb, tu dormi, iar ei 
se organizează... Peste tot manifeste, 
sabotaje, acte de diversiune. S-au 
sesizat şi cei de la gestapo. Sìnt 
furiosi. Şi pe bună dreptate. Şeful 
cel mare e şi el dunăre. Situaţia e 
foarte serioasă. îţi spun eu. Foarte 
serioasă. 

SPIRU: Au prins curaj din eauză că 
s-a apropiat frontul. 

CASAPU: Trebuie să le tăiem ghea-
rele. Altfel, ne tăiem singuri craca 
de sub picioare. Şeful rni-a spus des-
chis că cei de la gestapo sînt decisi 
să ia măsuri, chiar la noi la sigu-
ranţa generala, dacă nu reuşim să 
stăpînim singuri situaţia. Nu-i greu 
sa zbori, Spirule. 

SPIRU: De, o pîine găseşti oriunde. 
CASAPU: Da, numai că aici mănînci 

franzelă şi încă alba de tot. Ţie 
poate că-ţi convine. Ţi-ai făcut 
suma. Mie însă nu. Nu-mi convine 
deloc. Din nici un punct de vedere. 

SPIRU: Cui să-i convină, domnule ins­
pector ? Se poate ? 

CASAPU: Vorba sefului: inconşti en ta 
e fără margini. Frontul s-a repliât. 
E ceva trecător. Dar închipuieşte-ţi. 
prin absurd, c-ar veni ruşii aici şi 
i-ar gasi pe comunisti organizaţi. Ce 
s-alege de noi, Spirule ? 

SPIRU: Praful, domnule inspector. 
CASAPU: Asta-i. De toţi. Inclusiv de 

mine şi de tine. Şi toemai de aceea 
trebuie să-i facem noi praf. Asta, 
pentru orice eventuali ta te. Trebuie 
să-i distrugem pe toţi comuniştii, 
pe os, pe sămînţă. Farà dînşii e alia 
socoteala. Orice-ar surveni. Doar nu 
sîntem de azi, de ieri. Cu celelalte 
partide ne înţelegem noi. Am mai 
trăit cu ei şi nu ne-a fost chiar rău. 

SPIRU: Foarte cuminte judecat, dom­
nule inspector. Foarte cuminte. 

CASAPU: Evident că asta e numai o 
ipoteză. Noi însă trebuie să preve-
nim orice situaţie. Nu-i o noutate 
pentru dumneata. îţi dai seama ce 
reprezintă întărirea comuniştilor ? 

SPIRU: Nenorocire. 
CASAPU (aprobìnd): Cred că eşti con­

vins că e necesar să-i lichidăm şi 
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să punem mina pe tipografie. Şi 
asta repede. Cìt inai repede. 

SPIRU: Foarte bine c-aţi veni t. Cu 
dumneavoastră le dăm noi sigur de 
hac. 

CASAPU: Trebuie, Spirache. Trebuie. 
E imperios necesar. Spune-ml, te 
rog, ai ceva informaţii noi asupra 
tipografiei ? 

SPIRU: Slabe, foarte slabe. Nici un 
fir sigur. Tatonăm mereu. 

CASAPU: Dar asupra difuzării ? 
SPIRU: Mulţi suspecti. Foarte mulţi. 

îi ţin sub observatie. Nu se poate 
să nu pice ceva şi să nu prind ca­
patali. 

CASAPU: Asta poate să dureze. Tre­
buie să procedami urgent. Doar de 
asta sìnt aici. 

SPIRU: Cedati zice să ridicami un grup 
de suspecţi ? li strìngem bine cìteva 
zile şi se găseste el unul care să 
dea din el. 

CASAPU: Nu. Nu-i bine. Dacă ridici 
multi, ìi alarmezi pe toti cei liberi. 
Şi atunci, chiar dacă vorbeşte careva, 
nu miai foloseşte la nimic. Tipografia 
n-o mai găseşti. Zboară din parimele 
ceasuri după ce-ai facut arestărre. 

SPIRU: De, asta s-ar cam pu tea. 
CASAPU (meditativ): Găseşti sigur vi-

zuina goală. Mă gindesc la altceva-.-
In ce puncte s-au găsit mai multe, 
materiale ? 

SPIRU: La atelierele C.F.R. şi la fa-
brica „Textila" şi, bineînţeles, in 
toate curţile din cartierele respec­
tive. Au fost destul de multe şi la 
Universitate, mai ales la Facultatea 
de litere. 

CASAPU: Buuun. Uite cum procedăm: 
ridici cite un deochiat din punctele 
as tea. 

SPIRU: Numai cite unul ? 
CASAPU: Atìt. Cite unul. 
SPIRU: Atunci, un ceferist, unul de 

la „Textila" şi unul de la Univer­
sitate. 

CASAPU: Da. Cei despre care eşti 
informat c-ar putea avea legături cu 
tipărirea, sau măcar cu difuzarea 
materialelor. Pe cei mai suspecti. 
Cred că cei putin pe astia ìi ai ìn 
evidentă. 

SPIRU: Imi pare rău, dommule ins­
pector. Pe degete îi ştiu. Nici n-am 
nevoie să mă uit in fişier. 

CASAPU: Bine, bine. Incepi filajul 
imediat. Să-i am chiar in seara asta 
aici. Trebuie ridicati cu toată dis-
cretia. Cìnd sìnt singuri. De pré­

férât sa fie luati de pe strada, sau 
oricum. însă pe nesimtite. 

SPIRU: Se face. 
CASAPU: Măcar cìteva ore, să nu se 

alanmeze absolut nimeni de lipsa 
lor. 

SPIRU: Nici pasărea n-o să ştie că 
i-am umflat. 

CASAPU: Asta-i esentai. 
SPIRU: S-a-nteles. Pina la 10, cei 

tìrziu 11, ìi a veti pe toţi. Fiecare 
in garsomiera lui. 

CASAPU: Nu. ìi pui pe toţi împreună 
şi bagi cu ei şi un băiat de-al no-
stru. Unul destept să-i observe. Dacă 
are ochi poate prinde cìte ceva. 
Chiar un lucru de nimic poate să 
ne indice o urmă. 

SPIRU: Am o idee, domnule inspec­
tor. 

CASAPU: Să vedem. 
SPIRU: Ce-ar fi s-o băgăm in tre ei 

pe şanteză ? E fata deşteaptă. Are 
tot interesul să ne servească. îi 
putem promite că-i aranjăm cazul, 
mai ales că nici nu-i mare lucru. 
Dacă bag un agent, mi-i frică că il 
miroase. Comuniştii ăştia sìnt dati 
dracului, adulmecă repede. 

CASAPU: Nu-i rea ideea. Dar de cìn-
tăreată răspunzi tu. Eu nu ştiu ce-i 
cu ea. 

SPIRU: Garantez. Şi-aş mai băga 
unul. Am aici un negustor ambu­
lant, tot pentru un fleac. L-aş băga 
şi pe ala. Ce nu vede unu' poate 
vedea ălălalt. Şi-i putem controia 
pe unul cu celălalt. 

CASAPU: N-am nimic contra. Pune-1 
şi pe ala dacă crezi. 

SPIRU: Atunci, eu tree la mâsuri. 
CASAPU: Bine, Spirache. (îşi ia ser-

vieta, se pregăteşte de plecare). Mă 
due şi eu prin oraş. La 10 punct 
sìnt aici şi sper să găsesc totul in 
ordine. 

SPIRU: Nici o grijă. Cum veniti, ìi şi 
putem trece la maşina de tocat. 

CASAPU: Ne trebuie măcar unul să 
vorbească repede. Am plecat, Spira-
che. (Salutìndu-l cu mina) La 10, 
deci. (lese). 

SPIRU: Să traiti. (Ridica receptorul 
telefonului, formează un număr de 
interior): Spini la telefon... vino cu 
toată echipa la mine. Toti, mă, toţi... 
chiar acuma... toti mă, toti... din 
pămînt din iarbă verde... urgent, 
mă, foarte urgent... 

C O R T I N A 
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Tabloul 2 

In arestul siguranţei, luminat indirect. 

ZIGU (aşezat pe marginea unui pat): 
Poţi să m ă crezi, domnişoară Flora. 
Sînt ora bătrîn. De ce ţi-e scris în 
frunte, nu scapi. Absolut. Să zie 
acuima c-ar vrea să m ă scape 
domnu* maresal Antonescu. Sau 
chiar majestatea sa regele personal. 
Dacă nu-i hotărî t aşa de soartă, nu 
poate. îl loveşte apoplexia, toemai 
cînd vrea să dea ordinul. Vrei să 
spui că nu-i asa ?! Uite să-ţi dau 
un caz... 

FLORA (culcatà): Nu mai t răncăni 
a t î ta Zigule. Vreau să dorrn. 

ZIGU: Parca eu nu vreau ?! Vreau. 
Dar parca pot ?! Una e să vrei, 
alta-i să poţi. (Pauză.) 

FLORA: Cat o fi ceasul, Zigule ? 
ZIGU: Poate să fie şi 10, poate să fie 

şi 12, poate să fie şi 3, şi poate să 
fie şi 10 dimineata. Parcă poţi să 
ştii ? Am auzit că un ovrei de-al 
nostru, unu ' Einstein, m a r e savant, 
spune că un minut poate să fie un 
an si un an poate să fie un minut. 
Parca n-are drepta te ?! Cînd stai }a 
puşcărie vezi precis că are. Dar în 
orice caz, mai mul t de 11 nu-i, fi-
indcă spuneau şi inspectorul, şi 
Spini , că pînă la 11 îi bagă aici şi 
pe comunisti. (Pauză). 

FLORA: Am îngheţat toată. 
ZIGU (aducîndu-i o pâtura de pe ait 

pat): Bine că avem paruri destule. 
Parc-am fi la pension. 

FLORA: Mulţumesc, Zigule. 
ZIGU: Mare lucru. (Zgomot la in-

trare.) Iacătă, au început să ne vie 
şi musafirii. (Aprinde lumina.) Să 
facem oleacă de lumina. 

MIHAI (tînàr, fire aprinsă : intra o data 
cu Rada; amîndoi sînt imbracati de 
toamnă.): Bună seara. 

ZIGU: Bună seara. (După cîteva clipe, 
în care Rada şi Minai s-au aşezat 
pe paturile de la peretele opus.) 
Bună searaa ?! Asa vine vOrba. Cum 
poate să fie bună ? ! De aşa bună-
tate să aibă par te cine ştiu eu. 

FLORA (către noii veniţi): Cît o fi 
ceasul ? 

RADA (foarte tînără, discreta, stăpî-
nită): Cred că e trecut de 9 jumă-
tate. 

MIHAI: Probabil că e chiar 10. 
ZIGU (interesat): Aţi avut ceas ? 
MIHAI: Da. Mi 1-au luat aici. Spu­

neau că aşa-i obiceiul. 

ZIGU: Puteam să jur. Parca mie nu 
mi 1-au luat ? Aşa o rablă ! (Arătîn-
du-şi pantofii) Mi-au luat şi şire-
turi le. (Trăgîndu-şi pantalonii). Şi 
ce-i mai trist, şi bretelele. Cică să 
nu m ă spînzur. Parca a m să le fac 
eu lor asa o piacere. 

FLORA: De ce te-au adus aici, dom-
nisoară ? Eşti asa de tinerică... 

ZIGU: Parca necazurile te-aşteaptă să 
fii major. 

RADA: Nu ştiu. Probabil, e o gre-
şeală. O confuzie. 

MIHAI (révoltât): E inadmisibil. Ve-
neam împreună de la cinematograf. 
S-a oprit lîngă noi o maşină cu trei, 
care spuneau că-s de la poliţie. 
Ne-au silit sa ne urcăm şi ne-au 
adus aici. Le-am cerut explicaţii. 
Le-am spus cine sìntem, d a r n-a 
scos unul nici un cuvìnt. E un abuz 
nemaipomenit ! 

RADA: Lasă, Mihai, o să se lamu-
rească. Au spus că şeful lor vine 
îndată. O să ne explicăm cu el. 

MIHAI: Cum crezi că o să vină acum 
noaptea ? Pînă mîine s tăm aici. 

ZIGU: Să dea Dumnezeu să fie aşa ! 
MIHAI: E revoltător ! 
RADA: Te rog, Mihai, t e rog muU. 

Nu ne poate foiosi la nimic dacâ 
ne pierdem calmul. 

MIHAI: Bine, Rada, bine. 
FLORA: Te cheamă Rada ? Frumos 

nume, domnişoară. 
RADA: Da. Rada. Rada Petrescu. 
FLORA: Eu sînt Flora. De fapt mă 

cheamă Elena Florescu. Flora e nu-
mele rneu de artista. 

ZIGU: Dumneaei cìnta la „Coroana". 
Restaurant Café-bar. Are o voce, 
cristal. 

FLORA: Sînteţi logodnici ? 
MIHAI: Nu. 
RADA: Sìntem colegi de facultate. 

(Jenată.) La cinema ne-am întî lnit 
întîmplător. (Din nou zgomot la in-
trare.) 

MIHAI (bucuros): Trebuie să le fi 
venit şeful. 

AXINTE (bărbat încă tînăr, exprima 
forţă şi echilibru; intrînd, observa 
cà Rada şi-a reţinut cu greu un gest 
de surpriză): Văd că-i lume mul ta 
aici. (Privind-o insistent pe Rada.) 
Păcat că nu cunosc pe nimeni. Bună 
seara. (Ceilalţi răspund dind din 
cap.) 

ZIGU: Bună seara, să dea Dumnezeu. 
Şi de cunoscut, ne putem cunoaşte. 
Parca asta-i mare lucru ?! (H ìntinde 
mina lui Axinte) Zigu Şapira, co-
merciant. 
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AXINTE: Pe dumneata te ştiu. 
ZIGU (înclntat): Exista un om să nu 

imă cunoască ? Tot oraşul mă şţie. 
. AXINTE (dìnd mina cu Rada, accen­

tuât): Axinte. 
MIHAI (dìnd mina cu Axinte): Mihai 

Bìrsan. 
AXINTE (trecìnd spre Flora): Dum­

neata esti Flora, cîntăreaţa ? 
FLORA: Da. 
AXINTE: Te^am ascultat la „Co-

roana". 
FLORA: Eu nu te stili. 
AXINTE: Nici n-ai cum. Asm fost o 

singură data. Căutam pe cineva. 
ZIGU: Parca Axinte aţi spus că vă 

cheamă ? 
AXINTE: Da, Axinte. 
ZIGU: Ce branşă ? 
AXINTE (zìmbind): A, da. Sìnt mun-

citor la calea ferată. (Pauză.) 
FLORA: Ce-ai făcut, ceferistule, de 

te-au adus alci ? 
AXINTE: Multe şi de toate. Dar de 

ce m-au luat, nu ştiu nici eu. Dar 
cu dumneata ce are siguranţa ? 

FLORA: Am călcat pe coadă un hit-
lerist. 

AXINTE (lui Zigu): Şi dumneata ? 
ZIGU: La mine-i simplu. M-am ìm-

bàtat. 
FLORA: Mă faci să mor, Zigule. De 

ce m i n t i ? Tu şi beat ! ! Aproape un 
an ai vìndut alune la noi ìn locai 
şi o data n-ai băut. Chiar pe mine 
m-ai refuzat. 

ZIGU: Şi ce ? N-am dreptul să beau?! 
E dreptul meu. 

AXINTE: Pentru beţie te duceau la 
circa, nu la siguranţă. 

ZIGU: Dar, mă rog, de ce nu mă ìn-
trebi ce-am făcut cìnd eram beat ? 

FLORA: Mult o mai învîrţi, Zigule ? 
A amestecat-o pe regina Maria In 
reclamele lui, ca să-şi vîndă zaha-
ricalele. 

ZIGU: Pardon, ciocolată, şi încă foarte 
fina. 

MIHAI: Domnule Axinte, după cîte 
văd, aici sîntem la siguranţă ? 

AXINTE: La siguranţă, vezi bine. 
MIHAI: Nici nu mi-am închipuit aşa 

ceva. 
ZIGU : Dar ce credeai dummeata, dom­

nule student... (Către ceilalti) ...Poţi 
să crezi că aici eşti la s e ra t a? ! 

FLORA: Lasă. Zigule, băiatul ìn pace. 
ZIGU: Bine, bine, iacă mă culc şi tac. 

(Se ìntinde pe pat, se înveleşte.) 
RADA (lui Mihai, văzîndu-l agitât): 

Nu te alarma, Mihai. Te rog, te-am 
rugat atìta. 

MIHAI: Dar asta-i foarte grav. Tu 
nu-ţi dai seama ce înseamnă sigu-
ranţa. 

RADA: Ştiu eu foarte bine. 
MIHAI: Dacă sîntem aici, s-ar putea 

să n,u> fie vorba de o confuzie... 
Poate că e ìn legatura cu seminarvi 
de l i terature. 

RADA: Nu, Mihai, nu cred. 
FLORA: Dar ce-a fost cu seminarul ? 
RADA: O discuţie mai furtunoasă. 

Nimic altceva. 
MIHAI: Tu minimalizezi, Rada (Lui 

Axinte) A fost un luoru foarte serios. 
(Din non Radei) Numai după con-
cepţia lor retrograda despre o epoca 
şi un scriitor, şi-ţi poţi da seama 
de ce-s capabili. 

ZIGU (de sub pătură): Cìnd eşti tînăr. 
te-ncălzeşti dintr-un fleac, dar cìnd 
eşti bătrîn ca mine, dîrdîi şi sub 
două p ături. 

FLORA: Ziceai că te culci şi taci. 
ZIGU: Parca nu m-am culcat ?! 
FLORA: la spune, studentule, cum a 

fost ? Mie imi plac scriitorii. Roma­
n d e , mai ales. 

MIHAI (cu uşor dispreţ): Nu cred că 
pe dumneavoastră v-ar putea inte­
resa prea mult. 

RADA (cu imputare): De ce, Mihai...? 
MIHAI: La drept vorbind... probabil 

că supoziţiile mele sìnt exagerate. 
AXINTE: Ìn legatura cu seminarul ? 
MIHAI (închizînd nepoliticos): Da. 
RADA: Mihai n-a fost de acord cum 

a fost prezentat Bălcescu de către un 
coleg al nostru ìntr-o lucrare de 
seminar. 

MIHAI: Ce prezentare ! O infamie 
plină de invective şi inexactităţi. 
Colegul asta e un fost legionar. 

RADA: Fost ?! Toţi spun acum că-s 
fosti. E un legionar sadea. 

AXINTE: Atunci, e firesc. Dacă-i le­
gionar, nici nu vă puteaţi aştepta la 
altceva. 

MIHAI: Legionar sau nelegionar, asta 
pe mine nu mă interesează. Nu pu-
team să rămîn pasiv, să nu combat 
af irmaţii agramate şi de rea credinţă. 
Bălcescu e una din cele mai lumi-
noase figuri ale culturii noastre. 

AXINTE: După părerea mea ai făcut 
foarte bine. 

RADA: Numai că Mihai cìnd se a-
prinde pierde măsura. întrebuinţează 
expresii cam prea... colorate, cam 
prea tari. (Lui Mihai) Spune că nu-i 
aşa ?! 

MIHAI: Ţi se pare ţie. 
AXINTE: Domnule Mihai, dă-mi voie 

să-ţi spun ceva. N-am studiile dumi-
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tale, dar am mai multa experienţă. 
E bine să fii mai atent. Nu-i greu 
să dai peste provocatori. E periculos. 

MIHAI: Să nu crezi că dacă aş fi 
fost... (Cauta cuvîntul) să zie, mai 
puţin dur, ar fi fost mai bine. Uite, 
(Arétlnd-o pe Rada), să luăm cazul 
colegei mele. Rada a luat şi ea cu­
vîntul. A opus argumente ştiinţifice. 
A fost foarte calma. Şi rezultatul ? 
A fost acelaşi. (întorcîndu-se cétre 
Rada) Nici nu ţi-am spus. (Din nou 
lui Axinte) După seminar s-au luat 
după mine cîţiva. M-au insultât în 
tot felul, dar nu numai pe mine, ci 
şi pe Rada. Pe ea şi mai şi. Ne-au 
ameninţat în tot felul. Ne-au taxât 
de comunisti pe amìndoi. Asa că 
vezi şi dumneata, domnule Axinte. 
Nu-i nici o diferenţă dacă eşti calm 
sau nu. Ori vorbeşti calm, ori colo-
rat, cum spune ea, e to tuna. 

RADA: Ar fi trebuit să-mi spui ime-
diat. 

MIHAI: Te-ai fi alarmât inutil. (Zgo-
mot la intrare.) 

AXINTE: Ori ne-a venit rìndul, ori 
mai aduc pe cineva. 

BANU (spre bătrîneţe; cu înfăţişare 
de intelectual puţin démodât; blajin. 
stingher, intra uitîndu-se în jur, de-
rut at): Bună seara. 

CÎTIVA: Bună seara. 
AXINTE: (indicîndu-i un pat): Locul 

ăsta-i liber. (Indicînd ait pat Mariei 
care a intrat odată cu Banu) Şi ăstă-
lalt (Indicîndu-le şi alte paturi de la 
peretele opus) Puteţi sta şi dincoace 
dacă vreţi. 

BANU (aşezîndu-se pe primul pat in-
dicat, si Maria pe altul din apro-
piere) Mulţumesc, domnule. E foarte 
bun. 

ZIGU (ridicîndu-se din pat): Ce poate 
să fie bun aicea, domnule profesor?! 

BANU (eu zîmbet sfios): Văd că mă 
cunoaşteti. 

ZIGU: Parca cine nu vă cunoaşte pe 
dumneavoastră?! Eu vă văd aproape 
în ficcare zi, cînd intraţi la libraria 
mare. Eu am vadul chiar alături, la 
colţ. Odată, cînd ţineam galanterie, 
m-aţi întrebat de şireturi de ghete. 
Dar parca v-am putut servi ?! N-am 
putut, fiindcă nu ţin şireturi de 
ghete. De pantofi, da. De ghete, nu. 
Nu se cer. Mai aies la centru, unde 
lucrez eu. Cine mai poartă astaci 
ghete ?! 

BANU: Da, da, mi-aduc aminte. 
ZIGU: Iertaţi-mă, domnule profesor, 

dar cînd v-am văzut intrînd, am 
crezut că am aşa un fel de haluci-

naţie. (Cétre toţi) Domnu' profesor 
Banu ! Ce să caute domnu' profesor 
Banu aici ? Asa un profesor ? ! Aşa 
un savant ? ! 

BANU: E o greşeală, domnule. Nu mi 
s-a mai întîmplat în viaţa mea una 
ca asta... 

MARIA (femeie simple, modesta): 
Trăzni-i-ar Dumnezeu... Numai din 
piïcina mea... Iertaţi-mă, domnule 
profesor. 

BANU: Ce vină ai dumneata?! 
MARIA: Numai eu v-am scos din 

casa. Cînd mă gîndesc la Vasilică 
al meu, domnule profesor, parcă îmi 
frige inima. Parca arde, nu altceva. 
(Cétre toţi) Mi-a rămas copilul în 
casa singur, singurel, şi are 40 de 
grade, mititelul. (Disperate) Dacă i 
se întîmplă ceva, domnule profesor, 
ce mă fac ? 

MIHAI: Ce cîini, ah ce cîini ! 
BANU (trecind lîngé Maria, eu ton 

de consolare): Linişteşte-te. Momen-
tul critic a trecut. Nu mai e nici un 
pericol. Spuneau că şeful lor tre-
buie să vină din clipă în clipă. Or 
sa ne anunţe cînd soseşte. O să 
luăm o trăsură, şi în zece minute 
sîntem la dumneata. 

AXINTE (lui Banu): Sînteti medic ? 
BANU: Da. 
AXINTE: Probabil că v-au luat din 

casa dumneaei, de lîngă copil ? 
BANU: Nu, domnule (Arétînd-o pe 

Maria) Eram eu dumneaei. consulta-
Sem copilul şi mă întorceam acasă. 

MARIA: Ne-au luat de pe strada. 
(Arétînd cîteva pacheţele cu medi­
camente) Am plecat şi eu cu dum-
nealui de-am luat doctoriile de la 
farmacie, şi fiindcă era ìntuneric, 
m-am gîndit să-1 petrec pe domnu' 
profesor pînă spre casa. Dar nici 
n-am; iesit bine din farmacie, şi 
ne-au şi luat. 

MIHAI: De pe strada, ca şi pe noi. 
Aceeaşi metodă. 

FLORA: Dar n-ati spus nimic ? N-aţi 
arătat cine sînteţi ? 

BANU: Da. însă inutil. 
MARIA: In genunchi i-am rugat. 

Le-am spus şi de copil. Măcar pe 
domnu' profesor să-1 fi lăsat. Ar fi 
avut dumnealui grijă de Vasilică ş» 
nici n'ajungea să stea aicea ca un 
borfaş. 

ZIGU: Auzi, borfaş. Dar mă rog, cine-i 
borfaş aici ?! Aici, să ştii dumneata 
de la mine, toţi sîntem politic?. 
Chiar dacă nu facem politica. Parca 
eu fac ? Aşa să am noroc ! N-am 
făcut în viaţa mea. Dar chiar dacă 
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n-am făcut, şi garantat, nici n-am 
să fac. de închis tot pentru politica 
s'nt închis, aşa că dumneata să nu 
vorbeşti de boriasi. 

MARIA: Nu te supăra, domnule. N-am 
avut nici un gînd, pacatele mele. 

FLORA: Nu-ţi mai tace gura, Zigule. 
Vooooorbeşti... 

ZIGU: Da' ce, să ne creadă boriasi ?! 
De ce să nu-i spun ? Las-să ştie. 
Eu aicea sînt, ca să zie aşa, un fel 
de gazdă. Fiindcă am avut aşa o 
baftă ca să fiu primul. Aşa că să mă 
recomand întîi pe mine. Crezi c-ara 
furat ? ! Crezi c-am omorît ? ! Fe-
rească-Dumnezeu. Am cîntat. Vorba 
vine. Am fost beat. Şi-am făcut aşa 
o reclama cu... majestatea sa regina 
Maria. 

FLORA: Ai mai spus-o de-o sută de 
ori pina acum. 

ZIGU: Dumneata ştii, dar parca dìnsa 
ştie ? Parca domnu' profesor ştie?! 
Dar dacă vrei, laş. Parca dumneata 
ce-ai făcut ? (Lui Banu) Dumneaei 
s-a certat cu-n domn ofiţer german. 
(Arătîndu-i pe Rada şi Mihai) Şi 
parca dumnealor au făcut crimà ? 
Nu ! Dumnealor n-au avut de lucru 
si s-au pus să discute cu nişte legio­
nari. Sînt oameni culti, dar ìs tineri. 
Cînd eşti tînăr, vorbeşti de toate, şi 
cu cine trebuie, şi cu cine nu tre-
buie. (Arătîndu-l pe Axinte, şi zìm-
bind ironie.) Numai dumnealui n-a 
făcut nimic. 

AXINTE (rîzînd): Te legi de mine, 
nea Zigule. 

ZIGU: Să fii sănătos. Eu să mă leg ? 
Parca n-au alţii grijă de asta?! 

BANU: Aşadar. dumneavoastra sînteţi 
toţi arestati politici. Din surpriză în 
surpriză. 

MIHAI (1erm): Eu, domnule profesor, 
n-am făcut, nu fac şi nici n-am să 
fac niciodată politica. 

BANU: Asta mă bucură, tinere. Nici 
eu n-am: făcut niciodată politica. 
Am détestât toată viaţa politica. 

AXINTE: Vă veferiţi probabil la o 
anumită politica, sau la politicia­
ns sm. 

BANU: La orice fel de politica. Poţi 
să-i spui cum vrei. Politica, politi-
cianism. în fond, e unul şi acelaşi 
lucru. 

AXINTE: N-aş crede, domnule profe­
sor. Sînt doua categorii foarte deo-
sebite. 

MIHAI: In privinta asta, nuanţele 
n-au nici o importante. 

BANU: Cum te cheamă, tinere? 

MIHAI: Bîrsan. Sînt student la litere. 
în anul III. 

BANU: Ai dreptate, domnule Bîrsan. 
(Pauză.) 

AXINTE (lui Mihai): Spuneai, mai 
inainte, că ai susţinut în faţa cole-
gilor dumitale câ Bălcescu e o fi­
gura luminoasă... Legionarii ar fi 
fost în stare să-1 numească trădător. 

RADA (sărind): Chiar 1-au numit tra­
ci ător. 

AXINTE: Pozitia dumitale a fost 
sau n-a fost politica? 

MIHAI (hotărît): Şi totuşi eu nu fac 
politica... 

AXINTE: Te rog ceva, cînd vorbeşti 
de politica, nu te gìndi la liberali, 
la ţărănişti sau la mai ştiu eu care. 

MIHAI: A-l pretui pe Bălcescu e fi-
rese. Viaţa şi opera lui te determina 
la asta. 

AXINTE (accentuìnd calm): Bălcescu 
a fost un om politic. 

(Pauză.) 
MIHAI: A fost un progresist. Asta da! 
AXINTE: Şi asta ce-nseamnă? 
BANU (intrînd în discuţie; lui Axin­

te): S-ar putea ca în privinta lui 
Bălcescu, să ai dumneata dreptate, 
domnule. De generalizat însă, nu 
cred că se poate generaliza. Aproape 
toti cei care au contribuit la pro­
gres s-au tin ut departe de frămîn-
tările luptelor politice. 

AXINTE: Dimpotrivă. Progresul ìn-
seamnă luptă. Şi cîteodată, chiar 
luptă foarte grea. Trebuie să lupţi 
pentru pìine. Trebuie să lupti pentru 
dreptate. Trebuie să lupti pentru o 
viaţă omenească. Gînditi-vă şi la cei 
pe care îi seceră războiul... De, 
domnule profesor, ar fi multe de 
spus... Să contribuì la progres ìn-
seamnă să lupti cu cei care sînt 
con+ra progresului. 

BANU: Eu mă refeream la progre­
sul culturii, al ştiinţei, în special. 
Trecînd peste rare excepţii, creato-
rii nu au făcut politica. Politica e 
sterilizantă. Politica este minciună. 
Stiinta este adevăr. 

AXINTE: Nu vă supărati, domnule 
profesor, dar n-aveti dreptate nici 
în această privinţă. (Păşeşte rar, gîn-
dindu-se.) 

BANU: Mă rog, crede fi ecare ce vrea. 
MARIA (timid): Domnule profesor.^. 
BANU: Da... 
MARIA: Oare ne mai tfn mult? 
BANU: Nu cred. Spuneau că şeful 

vine curînd. 
MARIA: Ce-o mai fi cu băietaşul 

meu? 
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BANU: încă un pic de răbdare. (Scoa-
te ceasul şi-l priveşte) Nu-i nici o 
ora de cînd ne-au luat. 

ZIGU (observînd ceasul, précipitât): 
Cum, dumneavoastră nu v-au luat 
ceasul ? ! 

BANU: Nu. 
ZIGU: Să ştiţi, asta numai fiindcă 

sunteţi aşa o personalità te! 
BANU (cu gest de neìncredere): Mda, 

poate au uitat. 
AXINTE (apropiindu-se de Banu, cu 

zîmbet): Vă propun ceva, domnule 
profesor. 

BANU: Anume? 
AXINTE: Să luăm un exemplu. 
BANU (nedumerit): Ce exemplu? 
AXINTE: Să luăm un om mare. Un 

om de ştiinţă, de artă, în sfîrşit... 
Cum aţi spus dumneavoastră. 

BANU (dumirindu-se): A, da. 
AXINTE (modest): Ar trebui să ale-

geţi pe cineva foarte cunoscut, o 
figura mare, despre care să ştie şi 
un om ca mine. Alegeţi însă dum-
neavoastră pe cineva pe care-1 so-
cotiţi că n-a făcut politica. 

BANU (cv. ironie uşoară, prietenească): 
Şi dacă-1 aleg, ce se întîmplă? 

AXINTE (ferm, dar respectuos): Dacă 
1-aş cunoaşte, cred că aş reuşi să 
vă arăt că eu am d rep ta te şi nu 
dumneavoastră. (Zimbind) Mi-ar fi 
mai la-ndemînă cu-n exemplu. 

BANU (surprins): Spune-mi, domnule 
Axinte, cu ce te ocupi dumneata? 

AXINTE: Sìnt muncitor la calea fe-
rată. 

BANU: Şi ce studi: ai, domnule A-
xinte? 

AXINTE: Studii!... Patru clase pri-
mare şi universităţile lui Gorki. 

BANU: Cum, adică? 
AXINTE: Şcoala vieţii. 
RADA (scolereste, observînd că Banu 

e nelămurit): „Universităţile mele" 
este o povestire a lui Maxim Gorki, 
cu caracter autobiografie, in care 
scriitorul arata cum s-a format el 
în luptă cu viaţa. E a treia povestire 
după altele două tot cu caracter 
autobiografie: „Copilăria" şi „La 
stăpîn". 

BANU: Da, da, imi dau seama. N-am 
citit cărtile astea ale lui Gorki. Nu-i 
vorbă, nici nu oitesc eu prea multa 
literature. 

AXINTE: Nici eu nu le-am citit. N-am 
avut cum. N-au fost traduse la noi. 
Dar mi-a vorbit de eie un prieten. 

BANU (gînditor): Să ştii că niciodată 
nu mi-am închipuit că un muncitor 

poate fi ca dumneata. Să-ţi spun 
drept, mă surprinde. 

AXINTE: Poate nici n-aţi cunoscut 
prea mulţi muncitori. 

BANU: Dacă mă gîndesc bine, mi se 
pare că e asa cum spui dumneata... 
Vezi, domnule Axinte, eu nu sînt 
practician. Nu fac nici clinica, n-am 
nici cabinet (Arătînd-o pe Maria). 
Pe copilul dumneaei 1-am examinât 
întîmplător, fiindcă stă pe lîngă 
mine şi era un caz urgent. Eu sînt 
profesor de anatomie. Toată viaţa 
mi-am petrecut-o cu cadavrele în 
sala de disectie şi cu cărţile în bi­
blioteca. Ai dreptate. Nu vă cunosc. 
Nici n-am avut cum să vă cunosc. 
Dar să ştii că-mi pare rău. Mie 
mi-s dragi oamenii. 

AXINTE: Niciodată nu-i prea tìrziu. 
BANU: Cînd ai să fii de vìrsta mea, 

nu cred c-ai să mai spui asta. 
AXINTE: Dacă voi ajunge, domnule 

profesor, cred că voi spune şi atunci. 
(Din nou zgomot la intrare) Ori vin 
după dumneavoastră, ori mai aduc 
pe cineva. (Toţi stau în aşteptare.) 

AGENTUL: Domnu' profesor. (Càtre 
Maria) Şi dumneata, femeie, veniţi 
sus la domnu' şef. 

MARIA (fericită, îşi ia medicamentele 
de pe pat şi trece la uşă): Bine că 
s-a isprăvit. Rămîneţi cu bine, oa-
meni buni. Rămîneti cu bine. 

BANU (dìnd ìndelung mina cu Axin­
te): Dacă n-ar fi fost copilul, nu 
mi-ar fi părut rău de noaptea asta.* 
Mi-aţi dat de gîndit dumneavoastră 
toţi. Dumneata, în special. Mi-ar 
plăcea să mai stăm. de vorbă. 

AXINTE: Şi mie. 
BANU: Să ştii că usa mea ti-e des­

chisa. 
AXINTE: Vă multumesc. (Précipitât, 

şoptit) Trebuie să vă rog ceva. 
BANU: Cu piacere. 
AXINTE: Vă rog să torniteti pe cine­

va la atelierele C.F.R. dacă se poate. 
La seul aria centrala. Să spuie că 
sînt aici. Să spuie la oricine, la cìt 
mai multi. Oricui... Ştiti, aşa... ca să 
se ştie de ce lipsesc de la serviciu. 

BANU: N-ai nici o grijă, domnule 
Axinte. Tree să văd copilul, şi mă 
duc chiar eu. Imi dau seama că e 
necesar să se ştie unde eşti. Imi 
închipui că şefii dumitale vor inter-
veni ca să poti ieşi de-aici. 

AXTNTE: Vă multumesc foarte mult. 
MIHAI: Domnule profesor, vă rog şi 

eu să-1 anuntati pe cumnatul meu. 
îl cheamă Vasiliu. Sta pe strada Tei-
lor 10, de la liceu la dreapta. 
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BANU: Ştiu unde. Anunţ. N-aveţi nici 
o grijă. La revedere! La revedere 
la toţi. 

AXINTE: Cu bine, domnule profesor. 
BANU (dìnd mina): Vă do rese să sca­

pati cìt rnai repede. (Salutìnd din 
cap pe Rada si Flora) Cu bine dom-
nişoarelor. 

ZIGU: Să trăiţi, domnule profesor, şi 
să ştiţi că mi-a parut foarte bine 
de cunoştinţă. 

CEILALŢI: Vă multumim... Bună sea-
ra... Cu bine. (Banu iese. Cìteva eli-
pe, Uniste) 

RADA: Ce noapte şi asta ! Atîţia oa-
meni, atìtea întîmplări . 

Tabloul 3 

în birou. 

BANU (aşezat pe un scaun in fata 
biroului): Sìnt indignât, domnilor, şi 
cred că-mi dati toată dreptatea. 

CASAPU (aşezat la birou): Vă rog să 
primiţi toate scuzele. Să mă credeti 
că sìnt pr imul care regretă eroarea. 
(Lui Spiru) Te rog să sanctionezi 
agenţii. 

SPIRU (în picioare): S-a înţeles, dom­
nule inspector. 

CASAPU: Cu toată severitatea. 
SPIRU: Nici o grijă. 
BANU: Mă rog... (Ridiclndu-se) în 

cazul asta putem pleca. 
CASAPU: O clipă, va rog. Să isprăvim 

şi cu femeia. (Mariei, în timp ce 
Banu se reaşază cu un gest de con-
simţire) Unde ai spus că lucrezi? 

MARIA: La ţesătoria „Modem". 
CASAPU: La : ,Textila" n-ai lucrat 

niciodată? 
MARIA: Nu, domnule. De doi ani sìnt 

la „Modem". De cìnd mi-a plecat 
pe front bărbatul . Mai ìnainte nici 
nu lucram la fabrică. 

CASAPU (uitìndu-se la nişte acte): 
Născută în 1900. 

MARIA: Da. Acuş în noiembrie bat 
43. 

CASAPU: E clar. (Lui Spiru) Aşa e, 
ui tă- te în buletin. Se şi vede, de 
altfel. Ailaltă e mai t înără. Uite 
fişa: născută în 1921; 

MARIA: Irra, acuma m-am dumiri t . 
Noi sîntem pe s t rada două Iliesti. 
Amîndouă Maria. Cealaltă e una ti-
nerică. Sta mai sus de mine. Lu-

FLORA: Aşa-i viata, domnişoară... la 
spune ceferistule, dumneata care le 
ştii pe toate, ce-o să se mai întîmple 
în noaptea asta? 

ZIGU: Aşa o întrebare! O să se în­
t împle ce o să vreie Dumnezeu. 

FLORA: Mai lasă-1 Zigule, pe Dum­
nezeu în piata lui, că şi el ne-a lăsat 
în piata sigurantei. 

ZIGU (solemn): De ce vorbeşti cu 
păcat? Dumnezeu e mare, eu cred 
în el. 

AXINTE (gìnditor): Credem sau nu 
credem, în noaptea asta va trebui 
să se înt împle ceea ce vrem noi. 

C O R T I N A 

crează la „Textila". De necaz şi de 
zăpăceală nu m-am gìndit la asta. 
Si doar ne-au mai amestecat şi cei 
de la primarie. 

CASAPU (tăios): Vezi, Spirule, ui te 
cum se lucrează. (Lui Banu)' încă o 
data toate scuzele, domnule profesor. 

BANU (ridicìndu-se): Bine cel putin 
că s-a lămuri t . 

CASAPU: încă ceva, domnule profe­
sor. Agentul m-a informat că deţi-
nutii v-au rugat să anuntat i că se 
află la noi. Să ştîţi că n-avem nimic 
împotrivă. Chiar vă rugăm s-o fa­
ceti. Avem şi noi tot interésul ca 
ai lor să nu se alarmeze inutil. E 
mai bine să ştie unde sìnt. 

BANU: Da, m-au rugat. 
CASAPU: E normal. Asa fac toti. 

(Mieros) Probabil că o să vă pier-
deti toată dimineata de mìine cu o 
mult ime de comunicări. 

BANU: A, nu. Numai domnu' Axinte 
m-a rugat să anunt la el la serviciu 
şi s tudentul pe un cumnat al său. 
Nu-i nici un deranj . In noaptea asta 
tot n-am să mai pot dormi. Mă gìn-
deam să mă due chiar acum, după 
ce tree să-i văd copilul dumneaei . 
O pl imbare e mai plăcută decît o 
insomnie. 

CASAPU: Da, da... Ati scăpat destul 
de uşor numai cu două comisioane. 

BANU (Mariei): Numai de-am gasi 
reperte o trăsură... 

CASAPU: Domnule profesor, sînt ne-
voit să vă rog să rămîneţi aici pina 
mîine dimineata. (Mariei) Şi dum­
neata, la fel. 

BANU (surprins): E nemaipomenit . De 
ce? 

A C T U L II 
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CASAPU: Cel mai tîrziu la nouă di -
mineaţă veti fi plecaţi. Vă garantez. 

BANU: Dar pen tini ce? Nu văd moti-
vele... Nu mai ìnteleg nimic. 

CASAPU: Am motive pe care nu vi 
le pot comunica. In definitiv e vorba 
de cìteva ore. Nici nu contează. 

MARIA: Dar Vasilică al meu? Gìndi-
ţi-vă şi dumneavcastră . Poate aveţi 
şi dumneavoastră copii. Aveţi un pie 
de inimă. Doar n-am făcut nimic. 
Cum să faceti una ca asta? ŞtiU 
cum 1-am lăsat. O să-1 aveti pe 
cuget. Dati-mi drumul! Datismi d ru -
mul!... 

CASAPU (dur): Isprăveşte, femeie. 
Trimitem un medic la dumneata 
acasă. l a măsuri , Spirule, să meargă 
imediat un agent cu o maş ină şi să 
duca un doctor. Vezi să fie unul 
discret. (Spiru iese şi se va reîn-
toarce după cîteva momente) Sîntem 
şi noi oameni. ce-ţi închipui. 

BANU (oftînd din adinc, eu semnifi-
caţie) : Oameni... 
(Casapu se preface că nu-l observa.) 

MARIA (eu ton de implorare): Măcar 
să aveti în grijă să se duca repede 
doctorul. 

CASAPU: Bine, bine (Sună, apoi lui 
Banu) Dumneavoastră o să vă dăm 
o camera separata şi comoda. O să 
vă putet i odihni pînă dimineata. 

BANU: Nu e nevoie... Mă duc şi eu 
la arest. 

CASAPU: Mă rog, cum vreti. (Agen-
tului care a intrat.) Du-i jos, şi -i 
aduci pe studenti . 

SPIRU (după ieşirea celor doi): Dom­
nule inspector, sînteti formidabil. Să 
fiu sincer, eu le dădeam drumul . 

CASAPU: Pai, tu... 
SPIRU: Mă-nchin, sînteti un as. 
CASAPU (măgulit şi sentenţios) : 

Dacă-<1 lăsam liber, draga Spirache, 
ăsta, aşa prăpădi t cum îl vezi, n-ar 
mai fi avut ast împăr. în jumăta te 
de ceas trăgea clopotele în tot tîrgul, 
şi atunci, mai găseşte tipografia. 
Ştiu eu cîte parale fac de-alde astia. 

SPIRU: Ce mai, mi-a plăcut cum 1-ati 
făcut să vorbească. L-ati dus ca pe 
un copil. 

CASAPU: In schimb, tu mi-ai făcut-o 
cu textilista. 

SPIRU: Nerozii aia de agenti, dom­
nule inspector. Le free eu ridichea 
de-i satur. 

CASAPU: Freacă^i, Spirule. Asta ìnsà 
nu schimbă nimic. Fără un om de 
la „Textila", ne scad şansele cu o 
treime. 

SPIRU: Mai putem pune mina pe ea. 
Dacă lucrăm repede, se repara , 
domnule inspector. Se repara. 

CASAPU: Fii serios. Ce vrei s-o iei 
din pat, să stîrneşti toată maha laua? 
Asta-i pisieă cu clopoţei. 
(Agentul introduce pe Rada şi pe 

Mihai) 
MIHAI: Bună seara. 
CASAPU: Aaa, uite şi t ineretul s tu­

dios. (Indicîndu-le locul.) Stati jos, 
vă rog. (Trece la birou, răsfoieşte 
hîrtiile.) Mihai Bìrsan, student la 
litere, născut în 1922, părint i i : Cons­
tantin şi Ecaterina. (Privindu-l pe 
Mihai) Exact? 

MIHAI: Da. 
CASAPU: Ei, domnule Bîrsan, cred 

că-ţi dai seama de ce eşti aici? 
MIHAI: Nu. 
CASAPU: Biinee. Atunci o să-ti spu-

nem noi. 
MIHAI: Chiar sînt curios. 
CASAPU (ridicîndu-se, vorbeşte saca-

dat): Fiindcă ştim că eşti impliçat 
în actiuni subversive. 

MIHAI: E o acuzaţie ridicola. 
SPIRU: Fii respectuos eu domnu ' ins­

pector. Vorbeşte frurnos, nei&prăvi-
tule. 

CASAPU (lui Spiru, eu un gest de 
oprire): Te rog, lasă-1. (Lui Mihai) 
Te sfătuiesc, tinere, să fii sincer eu 
mine. Altfel, va fi foarte neconve-
nabil pentru dumneata . 

MIHAI: N-am nimic de ascuns. 
CASAPU (eu ton de intimidare): Pro-

fesezi idei periculoase. Nu-ti scapa 
nici un prilej ca să răspîndeşti otra-
va comunista pr in t re colegii dumi-
tale. 

MIHAI: Asta-i o calomnie, domnule 
inspector. Mai mul t : o infamie. 

SPIRU: Avem informatii sigure, dom­
nule inspector. 

MIHAI (dispreţuitor): Nu ştiu ce in­
formatii aveti. Numai cineva de to-
ta lă rea-credintă a putut afirma aşa 
ceva despre mine. 

(Spiru îi şopteşte lui Casapu la ureche.y 
CASAPU (aprobïndu-l pe Spiru): Da, 

da, bine. (Radei, batjocoritor) Mi-a 
a t ras atent ia că-i mai politicos să 
ìncep cu dumneata . Are drepta te : 
întî ietate femeilor. Mea culpa, dom-
nişoară. (Răsfoieşte din nou hîrtiile.)' 
Rada Petrescu... aceeasi f acuita te, 
acelasi an... Sînteti colegi? 

RADA: Da. 
CASAPU: Şi prieteni?! Aveţi idei co­

mune. Nu? Doar sînteti comunisti 

22 www.cimec.ro



amîndoi...(Trecînd la un ton aspru) 
De ce nu-mi răspunzi domnişoară? 

RADA: Ce-aş putea să vă răspund? 
CASAPU: Biine. Atunci să trecem la 

fapte... La voi la facultate s-au găsit 
manifeste comuniste. Cred că le-ai 
citit?! 

RADA: Da: De altfel, nu numai eu, 
aproape toţi colegii au găsit mani­
feste şi nu mimai la noi, au fost şi 
la alte facultăţi. 

CASAPU: Şi ţi-au plăcut manifestele 
comuniste? 

RADA: Nu le-am dat importanţă. 
CASAPU: îţi atrag atenţia că asta 

nu-i un răspuns. Un manifest comu-
nist nu-i un lucru banal, căruia să 
nu-i dai importanţă. Ce serie pe el: 
„Citeste-1 şi dă-1 mai departe". 
Asa e? 

RADA: Da. 
CASAPU: Dumneata ce-ai făcut cu 

eie? 
RADA: E greu să-mi amintesc precis. 

Le-am pierdut probabil. Unul mi 
1-a simuls un coleg şi 1-a rupt. 

CASAPU (ironie): De difuzat. n-ai di-
fuzat niciodată manifeste. Nu-i aşa? 

RADA: N-am difuzat. 
CASAPU (la fel): Nici de tipografia 

unde au fost tipărite nu ştii nimic? 
RADA: Nu. 
CASAPU: Ce legături ai cu Axinte? 
RADA: Care Axinte? 
CASAPU: Ştii dumneata foarte bine 

care. Ceferistul cu care eşti la arest. 
RADA: Pe domnul Axinte 1-am cu-

noscut de-abia acum. aici. Nici 
măcar nu-i reţinusem bine numele. 

CASAPU: (violent): Nu minti. Ascultă 
domnişoară, dacă-ţi închipui că eu 
am să-mi pierd timpul cu dumneata, 
te-nşeli ! E inutil să minti. N-o să-ti 
servească la nimic şi-o să-ţi pară 
rău. Foarte rău, domnişoară. Cred 
că înţelegi şi că nu-i nevoie să-ţi 
spun mai mult. 

RADA (încet): Da, imi dau seama. 
CASAPU: Ştim că eşti utecistă. Pen-

tru asta te pot trimite pe loc la 
curtea marţială. Ce-o să ţi se în-
tîmple acolo, nu este nevoie să-ti 
spun eu. Dacă vorbeşti, putem fi în-
ţelegători. Eşti tînără, ştim că nu 
eşti din oraş, familia îţi este de­
parte. Imi dau seama că le-a fost 
uşor comuniştilor să te capteze. în-
găduinţa mea depinde însă de dum­
neata. Gìndeste-te la viitor, la fa-
milie, la studiile dumitale. 

RADA: M-am gìndit la toate. 
CASAPU: Foarte bine.. Să revenim 

atunci la tipografie şi la difuzarea 

manifestelor. Spune^mi ce ştii de-
spre asta. (Rada tace.) Vorbeşte 
domnişoară. Nu te sfii şi nu-ţi face 
scrupule. Să nu-ti fie mila de co­
munisti. Nici lor nu le e mila de 
nimeni. Sint capabili de orice. In 
Rusia au ucis milioane şi milioane 
de oameni. Toată aristocraţia. Floa-
rea Rusiei. Pe ţar 1-au asasinat şi au 
distrus un imperiu. La noi ar face 
la fel, dacă nu i-am ìmpiedica. Chiar 
pe dumneata, vezi unde te-au adus. 
Gata, gata, să le cazi victimă, să te 
distrugă... Ne poţi fi recunoscă-
toare că am intervenit la timp. 
Dacă te cuminţeşti, vom considera 
tot ce-ai făcut pînă acum o sim-
plă greşeală, o copilărie şi vom 
trece cu buretele peste toate. N-ai 
nici un motiv să eziţi. 

RADA: V-arn spus că nu ştiu nimic. 
CASAPU (dezlănţuit): Pai, bine, ne-

mernico, comunista ordinară ce eşti! 
Aşa-mi raspunzi?! Mi-a fost milă 
de t.ineireţea to şi am vrut să te 
salvez. Crezi că mă poti minti pò 
mine? Pe mine, nenorocito? (Lui 
Spiru) La special! Imediat la spe­
cial, Spinile! Fără mila! 

SPIRU (impinglnd-o brutal): Ai să 
spui şi ce-ai supt de la mă-ta. 

MIHAI (cu accenle de puternică re­
volta): Asta este ilegal. E ilegal. E 
o barbarie. 

RADA (ieşind împinsâ de Spiru): Fii 
cuminte Mihai. Fii cuminte dragul 
meu. Fii tare. (lese.) 

MIHAI (se aşază copleşit): Ce tică-
loşie! Ce ticăloşie! 

CASAPU (stăpînindu-se cu greu): Iti 
atrag cu toată seriozitatea atentia. 
să-ţi măsori cuvintele. Dă-ti seama 
ce vorbeşti şi unde eşti. Mi-ar fi 
fost foarte uşor să iau ìmpotriva 
dumitale toate măsurile pe care le 
meriti. Era foarte simplu să te tri-
mit şi pe dumneata o data cu dìnsa. 
Dacă n-am făcut-o, e pentru că îţi 
înţeleg sentimentele. Am fost şi eu 
de vìrsta dumitale şi-mi dau seama 
că te-a prostit comunista asta. Am 
văzut cum ai privit-o şi mi-a fost 
de ajuns. 

MIHAI (tulburat): Nu mi-aş fi putut 
inchipui niciodată că se poate ìn-
tîmpla aşa ceva. Am auzit, dar am 
crezut că sînt exagerări. Cu orice 
rise trebuie să vă spun că... 

CASAPU (întrerupîndu-l): Uşor.. Uşov. 
Nu te pripi. Nu-s dispus să-ti mai 
pennit şi alte obrăznicii. Eşti încă 
prea tînăr ca să le înţelegi pe toate. 
Comunismul e o cangrenă care tre-
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buie extirpată. Cînd umbli cu bistu-
riul nu poţi fi sentimental . Nu în-
cape milă. Plăcut nu-i. Altfel însă 
nu se poate. Not kennt kein Gebot. 
Necesitatea nu cunoaşte lege. Ştii 
cine a spus as ta?! 

MIHAI: După cite ştiu e un dicton. 
Bismark îl utiliza des. 

CASAPU: Poate că şi Bismarck. Fu­
ta rerul însă a adoptât şi el acest 
principal. Altfel n-ar fi putut salva 
omenirea de catastrofa bolşevică. 
Aşa se pune problema, domnule. în 
sfîrşit. sper să-ţi folosească ce-ţi 
spun. Mai ales că susţii că nu eşti 
cornu nist. 

MIHAI: Nici nu sînt. 
CASAPU: Te cred. De altfel ştim. Nu 

eşti comunist. în schimb està pe 
punctul de a deveni. 

MIHAI: Dar, niciodată domnule... 
CASAPU: Protestezi degeaba. Sîntem 

foarte bine informati. Te-a infectât 
şi pe dumneata . Poate fără să-ţi dai 
seama. Dar eşti infectât. 

MIHAI: Singura mea preocupare este 
studiul. Eu sînt un băiat sărac, 
domnule inspector. Trebuie să ter-
min facultatea cît mai repede. Nu 
m ă ţin de nimic altceva decît de 
şcoală. 

CASAPU: Ştiu. (Bătînd cu mina in 
hirtiile de pe birou.) Te avem aici 
ca in oglindă. Eşti un student foarte 
bun. Asta nu înseamnă nimic. Poate 
chiar dimpotrivă. Şi studenţii comu­
nisti sînt foarte buni. Cei mai mult i 
chiar excelenti. Àsta-i un cuvìnt de 
ordine la ei. Fac parada de cultura 
tocmai ca să se infiltreze. Dar să 
lăsăm asta. De da ta asta îţi dau 
drumul . Sper că ai învătat ce va aici 
la noi. 

MIHAI: Vă multumesc, da r colega? 
CASAPU: Aici eu întreb şi eu pun 

conditii. îtl dau d m m u ' şi-o să văd 
ce fac şi cu ea. Dar cu o conditie. 
îmi semnezi un angajament. 

MIHAI: Vă asigur domnule inspector 
că nu e necesar să semnez nimic. 
Nu-mi place politica şi n-am să fac 
politica niciodată. Poate a m fost 
uneori imprudent fiindcă am pros-
tul obicei să discut cam pasionat. 
Din eau za asta au putut unii să 
facă interpretări tendentioase. Pe 
viitor, vă asigur că a m să m ă supra-
veghez şi n-o să mai dau nici un 
prilej... 

CASAPU (dîndu-i o hîrtie): Ci teste! 
MIHAI (parcurge grăbit hîrtia; con­

sternât): Dar ăsta-i un angajament 

prin care devin informatorul sigu-
ranţei . 

CASAPU: Da. Ei şi? Completează-ti 
numele, semnezi şi eşti liber 

MIHAI: Dar cum aş putea să fac asa 
ceva?! 

CASAPU: Nu te obligă la nimic. 
MIHAI (ferm): Nu pot să fac ce-mi 

cereti. 
CASAPU: Repet. Nu-ţi pret indem ni­

mic. Ai informatii, ni le transmiti . 
O să-ti facem o legatura discreta 
chiar prin vreun coleg al dumitalej. 
Informaţiile ţi le plătim în raport 
eu importanta lor. Eşti băiat sărac 
şi un ban nu-ti poate pr inde decît 
bine. Dacă n-ai să ai informaţii, nici 
o supărare. Vom avea în schimb 
semnătura dumitale şi asta-i o ga­
rantie că n-ai să luneci în ghearele 
comuniştilor. Asta te apără în pr i -
mul rînd pe dumneata . 

MIHAI (ridicîndu-se): Nu semnez! 
CASAPU: Şi de ce, mă rog? 
MIHAI: Ar însemna să fac o infa­

mie. Să mă dégradez fata de mine 
însumi. 

CASAPU (glacial, ameninţător): Aşa, 
va să zică. O să te fac să mă rogi 
dumneata . O să mă implori. (E în-
trerupt de Spiru, care intra numai 
în cămaşă, cu mînecile suflecate.) 
Ce-i Spinile? (Spiru îi şopteşte la 
ureche.) Trimite-1 pe asta jos. (Sem-
nificativ.) Deocamdată! (Lui Mihai, 
care pleacă spre usa, urmat de Spi­
ru.) Mai stau eu de vorbă eu tine. 
(Păşeşte prin incăpere énervât; lui 
Spiru care s-a reîntors.) Ei? 

SPIRU: N-a scos o vorbă şi-acum 
nu-şi mai revine. 

CASAPU: Ei, asta-i. Bag-o sub dus 
şi-o să-i treacă pandaliile. 

SPIRU: Am băgat-o. Gheaţă, nu al t­
ceva. Degeaba. 

CASAPU: Mai vîr-o o da ta şi o să 
se trezească. Strînge-o bine şi ia-o 
metodic şi-o să vorbească. 

SPIRU: Să ştiţi că-i o adevăra tă pie-
ri tura. 

CASAPU: Văd că trebuie să rnerg şi 
eu cu dumneata . 

SPIRU: N-ar fi rău. L-am adus însă 
pe ceferist sus. (Se duce spre uşă.) 
Dau ordin să-1 duca deocamdată 
înapoi. 

CASAPU: Nu, lasă. Dacă e aici, să 
intre. Pe asta ţi-1 t r imit repede şi 
vin şi eu. 

SPIRU: Atunci, vă aştept. (îl introduce 
pe Axinte şi pleacă.) 
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CASAPU (lui Axinte care a rămas la 
uşâ): Bine te-am gasit, Axinte. Nu 
ne-am mai văzut de mult. 

AXINTE: Norocul uneu, domnule Ca­
sapu. 

CAiSAPU: Cînd am venit aici, nu 
ştiam că o să am plăcerea să dau 
peste dumneata. î\i pierdusem urma. 

AXINTE: Mă mir. Vă credeam mai 
tari . 

CASAPU: Poţi să-i mul tumeşt i lui 
Spiru că n-a informat siguranţa ge­
nerala că eşti aici. Dumneata, în 
1934, după Grivita ai fost condam­
nât la şase ani... 

AXINTE: Numai cinci. Un an mi-au 
redus în reours. 

CASAPU: Cinci, sau şase, n-are im-
portantă. Ar fi t rebuit să fii de 
mult în lagar, mai aies că nici după 
ce te-ai l ibérât nu te-ai liniştit. în 
38 sau în 39 chiar eu te-am arestat 
a doua oară. 

AXINTE: în 39. Am fost însă pus 
în l ibertate după doua luni. 

CASAPU: Sansa dumita le a fost că 
m-au mutât pe mine şi te-am sca­
pai din mînă. 

AXINTE (uşor ironie): N-am nici un 
motiv să vă contrazic. 

CASAPU: De cînd eşti aici? 
AXINTE: De aproape un an. 
CASAPU: Şi ce faci? 
AXINTE: Muncesc. 
CASAPU: îmi închipui ce munceşti 

dumneata . Ce-i cu tipografia voas-
t ră de aici? 

AXINTE: Nu ştiu nimic de nici o 
tipografie. 

CASAPU: De cînd o cunoşti pe stu-
denta cu care eşti ares ta t? 

AXINTE: N-am cunoscut-o pînă acum. 
CASAPU (sunînd): M-ar fi mirât 

să-mi fi răspuns altfed. (Agentului 
care a intrat) Du-1 la special. SDU-
ne-i lui Spiru că vin şi eu imediat. 

AXINTE (piecînd eu agentul): Te os-
teneşti degeaba, domnule... (apăsat 
după o scurtă întrerupere) Casapu! 

(Casapu răsfoieşte cîteva hîrtii pe 
birou, apoi se îndreaptă spre ieşire) 

C O R T I N A 

Tabloul 4 

în arest 

MIHAI: A trecut at î ta t imp şi n-o 
mai aduc. 

FLORA: Ce-i între dumneata şi ea ? 
(Pauză.) O iubesti ? 

MIHAI: Dumitale îţi a rde de glume. 
FLORA: Nu. Del oc. Dacă te-am su-

părat , te rog să mă ierti. 
MARIA: Domiìule profesor, or fi tr i-

mis doctorul ? 
BANU: L-au tr imis sigur. Ai văzut şi 

dumneata . 
ZIGU (sceptic): Să dea Dumnezeu. 
MARIA (speriata): Oare să nu-1 fi 

trimis, domnule Zigu ? 
FLORA: Ce-ti pui mintea eu el ? Iar 

te trezeşti vorbind, Zigule. 
ZIGU: Dar ce, am spus ceva ?! Am 

spus să dea Dumnezeu ! Şi ce, asta-i 
r ău ?! 

BANU (uitîndu-se la. ceas): îi tin cam 
de mult. 

MARIA: Poate le-o îï da t drumul . 
Măcar domnişoarei, că tare-i firavă, 
săraca. 

MIHAI: Ăştia ? O torturează. V-am 
spus doar... (Se agita.) 

MARIA: Ce au cu ea? Ce rău poate 
să facă ea ? 

FLORA: Fii bărbat , studentule, nu-ţi 
pierde firea. 

ZIGU: Parca te costa ceva să dai 
sfaturi ? Asta-i uşor. Dar parca 
dumnealui poate să stea liniştit ? 
Nu poate. Şi a re drepta te să nu 
ooată. 

BANU: Probabil că şi domnul Axinte 
trece prin momente grêle. 

ZIGU: Dumnealui măcar e barbat, şi 
voinic slava domnului.. . 

FLORA: Şi ce-i dacă-i bărbat şi-i 
voinic ? El nu-i om ? 

ZIGU: A m spus eu că noi-i ?! 
MARIA: Omu-i om, ori că-i mie, cìt 

Vasilică al meu, ori că-i bărbat în 
putere ca domnu'Axinte , suferă deo-
potrivă. (Pauză.) 

FLORA: Ah, ce noapte. Măcar o ţ i-
gară de-aş avea. 

ZIGU: De unde t igară ? Ei, cîte tigări 
am vîndut eu pe t impuri . Nu de la 
R.M.S. Ferească Dumnezeu ! Ada-
Kaleh, pr ima, cele mai fine. Şi-a-
veam aşa un şlagăr. (Cìnta cu voce 
trista, sugrumată) 
Ţigăruşă. ţigăruşă 
Fum albastru şi cenuşă 
Luaţi ţigări Ada-Kaleh 
In cutii de Uniche. 
Luaţi tigări Ada-Kaleh... 
(Oftează.) Aşa o vînzare făceam, că 
mă minunam şi eu. 

FLORA: Ce om eşti şi tu, Zigule. 
Nu ştiu cum îţi mai Vine să cìnti. 

ZIGU: Parcă-mi v i n e ? ! Dumneata 
crezi că eu n-am inimă ?! Da' cint 
şi eu aşa să mai u i t ăm de necazuri. 
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BANU: Lăsaţi-1 domnişoară. Domnul 
Zigu e bine intenţionat. 

ZIGU: Ai văzut cine-nţelege?! (Pauză.) 
M IH AI: Domnule profesor, oare Rada 

va putea rezista ? E at ì t de delicata... 
BANU: Va rezista, domnule Bìrsan. 

Sînt convins de asta, desi abia a m 
cunoscut-o. 

MIHAI: Moral, nici vorbă. Mie ìnsà 
de aitceva mi-e teamă... 

BANU: Va rezista şi fizic. Am obser-
vat-o. E o s t ructura fina, d a r rezis-
tentă, î ţ i vorbesc cu ochi de ana­
tomist. 

MIHAI (neîncrezător): Mă consolati, 
domnule profesor. 

MARIA: Nu da, doamne, omului, cìt 
poate indura. 

ZIGU: Asta-i vorbă mare . Sa n-o 
trăieşti , d a r e foarte mare . 
(Zgomot la intrare.) 

MIHAI: Vine cineva. 
(Toţi stau în aşteptare, apoi agen-
tul o aduce pe Rada, care e în ne-
simţire. Cîţiva o iau şi o ìntind pe 
pat; Mihai se plimbă agitât; femeile 
şi Banu tree la patul Radei; Zigu, 
in partea opusă.) 

FLORA: în ce hai au adus-o ! 
MA-RIA: Nu i-ar mai răbda pămîntul ! 

Ce-au făcut din ea ! Luaţi-o binişor. 
BANU: întindeţi-o pe pat. 
MIHAI: Ce ticăloşie, ce criminali ! 
MARIA: Au udat-o pina la piede. 
MIHAI: Cu mainile mele i-as sugruma. 
MARIA: Ne-ar t rebui n is te schimburi 

uscate. 
BANU: Imediat. 
ZIGU (scoţîndu-şi précipitât paltonul. 

o data cu haina): Poate-i bună şi 
jiletea mea la ceva. 

FLORA: Dă-o dracului de jiletea. (Ri-
dicîndu-şi rochia ìntr-o parte.) Nu 
vă ui ta ţ i la mine. (îşi scoate ner-
voasă juponul, smucindu-l.) 

ZIGU: Parca de-asta ne-arde nouă ! 
MARIA: Ar trebui o cămaşă, ceva. 
MIHAI: A mea. (Dă să-şi scoată haina. 

din nervozitate, neîndemînatic nu 
reuşeşte să dezbrace cămaşa.) 

FLORA (imperativ): Nu te mai mocăi 
at î ta ! Trage-o peste cap. 

MIHAI (dind cămaşa): Poftim (Im­
braca haina peste flaneaua de corp.) 

FLORA: Hai, Zigule, dă şi tu flaneaua 
aia. 

ZIGU (scoţîndu-şi repede flaneaua): 
Va să zică tot e bună la ceva. 

FLORA (in timp ce o îngrijeşte pe 
Rada, lui Mihai): Moaie o batista si 
dă-mi-o să-i şterg puţin obrazul. 
(Rada geme uşor.) 

MARIA: Usar, maică, uşor. 

FLORA (lui Mihai, pe care-I observa 
cà din grabă vrea să moaie o batista 
in căldare): Nu în căldare, mai t r e -
buie să şi bem. Toarnă cu cana ! 
(Mihai se exécuta.) Ajunge. 

MARIA (ìntinzìnd rochia Radei pe 
marginea unui pat): Au umplut-o 
de sìnge, nememicia ! E plină de 
singe. 

MIHAI (ii dà Florei batista, apoi lui 
Banu, care în acest timp ìi ia pulsul 
Radei): E grav ? (Banu, printr-un 
gest solicita Uniste.) 

MARIA: Ar mai t rebui o pătură . 
(Mihai şi Zigu se reped cu pàturi. 
Mihai o dà primul şi Maria o pune 
pe picioarele Radei.) 

FLORA (lui Zigu): Dă şi pâ tu ra ta să 
i-o punem sub cap. (Zigu i-o da.) 

BANU: Nu prea ridi cat. (Flora aşază 
pătura sub capul Radei.) E bine. 

FLORA: Acum e gata. (Se duce la 
patul ei.) Să-1 lăsăm pe domnul 
profescr. (Banu o examinează pe 
Rada în timp ce ceilalţi păstrează 
tacere.) 

MIHAI (neliniştit): E grav, domnule 
profesor ? 

BANU: Să sperăm că nu. 
MIHAI: N-ar fi bine să încercaţi s-o 

scoateţi din lesin ? 
BANU: Nu e lesinata. E total epui-

zată. 
MARIA: Arde la fel ca Vasilică-al 

meu. (Arătînd medicamentele.) Oare 
doctoriile astea nu i-ar pr inde bine 
şi domnişoarei ? 

BANU: Ba da, e ceva c a r e o să 
meargă. 

MIHAI: Dati-i-le, domnule profesor. 
ce mai asteptaţ i ? 

BANU: Acum nu le poate lua. 
FLORA: Ce medicament e ala ? 
BANU: Un anti termic. 
FLORA: Past i le ? 
BANU: Da, comprimate . 
FLORA: Nu vă supăraţ i , domnule pro­

fesor, a m putea topi pastilele in 
puţ ină apă. Aşa i l e -am putea da 
chiar acum. 

BANU: Avem numai cìteva. Le păs-
trez pentru mai tirziu. Febra va 
creste. 

MARIA (cu ton de scuza): Am luat 
numai trei, că-s scumpe foc. Pent ru 
Vasilică, spunea domnu ' profesor cà 
a Jung. Dacă şt iam ce nevoie o să se 
înt împle nu m ă u i tam eu la bani. 

FLORA: A, as ta era ! 
ZIGU: Dumneata te crezi totdeauna 

că ai aşa un cap, mai dihai decìt 
un coşcogeamite domn profesor ?! 
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MIHAI (se duce la Rada şi o priveşte 
îndelung): E at î t de palidă... 

BANU (privind-o si el): Dimpotrivă, a 
mai prins puţ ină culoare. (ti ia din 
non pulsul.) Febra as ta însă nu-i 
bună. 

MIHAI (fericit): îşi revine, domnule 
profesor. Privit i , a deschis ochii. 

BANU: Mai calm dragul meu, mai li-
niştit. (Continua să o examineze.) 

MIHAI (dezolat): Ia r i-a ìnchis. (O pri-
veşte mereu.) 

BANU (îndepănîndu-se): Nu-i nimic. 
îşi va reveni îndată. (Pauză.) 

RADA (cu voce stinsà): Minai ! 
MIHAI: Da, Rada. 
RADA: Vino... mai aproape. (Geme 

uşor.) 
MIHAI (la patul Radei) i Te doare 

t a x e ? 
RADA: Trece... Tu... tu ai scăpat ? 
MIHAI: Da. 
RADA: Sînt bucuroasă... Tare... Tova-

răşul Axinte ? 
MIHAI: Nu 1-au adus încă. 
FLORA: O oboseşti, s tudentule. 
BANU: Da. (Punìnd mina pe umărul 

lui Mihai.) Domnule Bìrsan... 
RADA (lui Mihai, care vrea să se ri­

dice): Rămîi.... o clipă... 
MIHAI: Dar nu mai vorbi. 
RADA: Ne-am întîlnit... Mereu... De 

la seminar... 
•MIHAI: Da, Rada. 
RADA: Şi la cinema... 
MIHAI: Din ìnt ìmplare. 
RADA: Nu... a i vrut... să mă păzeşti... 

de legionari... 
MIHAI: (prima mărturisire de ara­

goste): Nu numai pentru asta. 
RADA: Da, Mihai ? 
MIHAI (cu caldura): Da, draga mea. 

da. 
RADA: Şi eu. 
MIHAI: Sînt fericit... Foarte... 
RADA: Şi eu. (închide ochii.) 
MIHAI (alarmât): Iar s-a pierdut, 

domnule profesor. 
BANU: Nu, a adormit . E foarte bine 

aşa. 
MARIA: Ar fi trebuit , d t era trează. 

să-i fi da t doctoria. 
BANU: O să d-o d ă m mai tìrziu. 

(Pauzà.) 
FLORA (ca pentru sine): „Tovarăşul 

Axinte"... Şi se făceau că nu se 
cunosc. 

ZIGU: Mare lucru. parca asa o fetiţâ 
ştie să se préfaça. Ai văzut ce ochi 
a făcut cînd 1-a văzut ? Are să-nvete 
ea. N-am eu grijă de asta ! Să mai 
crească puţin... 

FLORA (la fel): Cum se feresc... 
(Zgomot la intrare.) 

BANU: Trebuie să fie domnul Axinte. 
(Toţi in aşteptare; intra Axinte, pu-
şind cu greutate; e lovit, însîngerat.) 
în sfîrşit ! 

AXINTE (căutînd din ochi, se opreşie 
asupra Radei): Bine că-i aici. Ce-i 
cu ea ? 

BANU: Acuma doarme. 
MARIA (cu cumpàtimire): Tare-au 

mai stìloit-o. Dar nici pe dumneata 
nu te-au iertat . 

AXINTE (se duce la caldure, ia apă 
cu cana; lui Mihai care-i Unga el): 
Fii bun şi toarnă-mi. (Se spala.) 

FLORA (scoţînd o batista): Dă-i-o. 
Zigule, să se şteargă. 

MARIA (după ce Axinte s-a şters, 
rupe din hìrtia in care e ìnvelit un 
medicament): Iti şiruie rău sîngele 
de sub sprînceană. Să-ţi lipesc o bu-
căţică de hîrtie, că opreşte. 

AXINTE: Dacă vrei... 
MARIA (după ce-l îngrijeşte): Iacă-

aşa. 
AXINTE: Mulţumesc. (Cu mişcări lu­

cete se aşază pe marginea unui pat.) 
FLORA: Nici cu dumneata nu mi-e 

ruşine, ceferistule. Te-au ciocănit 
destul de bine. 

AXINTE (morocănos): Credeai c-o sa 
m-al inte ?! 

FLORA: Nu, nici vorbă. De la unui 
ca dumnea ta a r fi fost greu să 
scoată ceva. Nu eşti uşor de dobo-
rît. Eşti bine clădit. 

AXINTE: Da! Sînt bine clădit, cum 
spui dumneata . Dar crezi că asta ar 
fi fost de ajuns? Nu! Eşti ta re nu­
mai atunci cînd ştii că dreptatea e 
de par tea ta. Omul eel mai voinic e 
uşor de încovoiat, dacă nu ştie pen­
tru ce luptă. 

FLORA: Dumneata te-ai ţ inut bine. 
AXINTE: Altfel nu se poate... (Pauzà) 
MARIA: Doamne, doamne, ce-or fi 

avìnd cu oamenii... 

(Pauzà) 
RADA (ceva mai tare) : Mihai... unde 

eşti ? 
MIHAI (se apropie împreună cu Axinte 

si Banu): Aici, Rada. 
RADA: Te văd... ca-n ceaţă... dă-mi 

mîna... nu stiu, a m visât... a venit 
tovarăşul Axinte... 

AXINTE (apropiindu-se): Sînt aici. 
(Apàsînd pe cuvîntul „domnul.") Eu 
sînt, domnul Axinte. Eu, domnişoarâ 
Rada. Domnul Axinte. 

RADA: Da, da... domnul Axinte... iar-
tà-ma... capul meu... e un vîrtej... 
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da... domnul Axiiite.. ştiu. (Recade 
în nesimţire.) 

BANU: Are febră mare. Să-i dăm 
acuma doctoria. 

MARIA: Da, da. 
RADA (stins): Mă doare... spatele... 

Ridicaţi-mă puţin. 
FLORA (grăbită, lui Banu): Se poate ? 
BANU: E chiar necesar. 
MARIA: Ti-am fàrìmat-o bucatele. O 

s-o înghiţi uşor. (li dă la gură pas-
iila; o ajută să bea apă.) A mers. 

FLORA (în timp ce, împreună cu Ma­
ria, o aşază pe Rada): Mai dati-mi 
pături . (Ceilalţi aduc.) Aşa. Frige 
teribil. 

MARIA (depărtindu-se de Rada): Mi-e 
să nu i se apr indă plămînii. (După 
ce Rada geme uşor.) Ca un copilaş 
geme. Parca a r fi Vasilică al meu 
săracu'. 

RADA: E mai bine... Mihai... Domnul 
Axinte... 

MIHAI (se apropie cu Axinte): Da. 
Rada. 

RADA : Nimic n-am spus... tipografia 
noastră... (Crescendo) Nu ştiu (Stri­
dent.) Nu ştiu nimic... (Iar stins, 
lucida.) Nimic n-am spus. (Cu un 
zîmbet.) N-am ştiut... n-am ştiut... 
(Recade.) 

BANU (îndepărtîndu-i pe Axinte şi 
pe Mihai de Unga pat, îi ia grăbit 
pulsul): Dati-rni o compresa. Repede. 
(Flora, grăbită moaie o batista in 
căldare si vine cu ea la pat.) Pe 
inimă. (Către Maria) Dizolvă o pas-
tilă. Chiar pe amîndouă. (Maria pre-
găteşte soluţia în cană şi i-o dă.) 
Aşa... (Toarnă, apoi se îndepărtează 
de Rada.) Asta a fost. Altceva n u 
mai avem. Acuma e r ìndul naturii 
să-şi facă datoria. 

MIHAI (în criză de nervi, se duce la 
uşă şi izbeşte puternic cu pumnii): 
Cìinilor ! (Lovind mereu.) Asasini-
lor ! Dati drumul, asasinilor... Ati 
omorît-o... Aţi omorìt-o... Deschideti... 

AXINTE (se repede, ìl ia de umeri şi 
îl îndepărtează de uşă): Linişteşte-te 
omule ! N-are nici un rost. (Il aşază 
pe un pat.) 

MIHAI (zdrobit, răutăcios): Dumi tale 
ce-ţi pasă. 

AXINTE: Crezi ? 
BANU (imperativ): Iesiri de acestea 

ne dăunează tu turor şi ei ìn primul 
rìnd. 

AXINTE (lui Mihai): N-ai văzut ? 
Sîntem în fundul subsolului. Agentul 
sta la etaj şi ìn tot subsolul sîntem 
numai noi. M-am convins şi cìnd 
m-au adus şi cìnd m-au dus sus. 

Cînd eşti arestat, e lege să observi 
asta. Trebuie să ştii dacă te poate 
auzi cineva şi cine te poate auzi. 
(°auză.) De aici nu ne poate auzi 
nimeni. 

ZIGU: Poti să tragi şi eu tu nul. 
FLORA: Şi chiar dac-ar auzi... 
MARIA: De Vasilică al meu nu le-am 

spus ? Şi mult le^a mai păsat... 
MIHAI (cu ton de scuzâ, de nepu-

tinţă): Ce să fac... Ce să fac... 
AXINTE: Să stai liniştit. 
BANU: E eel mai cuminte lucru. Ui-

tă - te la colega dumi tale. Cita tarie! 
E plăpîndă, dar a r e în ea forta 
morală de care vorbea domnul 
Axinte. 

AXINTE: Ea ştie să învingă greul... 
(Pauză. Zgomot la intrare). 

MIHAI: Totuşi vine cineva. 
ZIGU: Parca vine c-ai vrut dum-

neata ? Cine ştie ce mai vor. 
BANU (agentului care a intrat): Dom­

inile, te rog foarte mult să t ransmit i 
din partea mea şefilor dumitale că 
domnişoara este ìntr-o s tare foarte 
grava. Dacă nu-i dusă urgent la 
spital, poate surveni... (ezitant) 
Orice... 

AGENTUL: Am să raportez. 
BANU: Să le spui că dacă nu iau 

măsuri imediat, îşi asumă o grava 
răspundere. Am să merg pina ìn 
pìnzele albe. Sìnt de 40 de ani me-" 
die şi n-am pomenit o asemenea 
barbarie. (Se duce la Rada.) 

AGENTUL: Atunci degeaba ati albit 
domnu' doctor. De spus am să spun. 
(Indicîndu-i pe Flora şi pe Zigu.) 
Voi veniti sus. 

ZIGU: E u ? 
AGENTUL: Tu şi art ista. 
ZIGU (dìnd să piece, grăbit): Poate 

dă Dumnezeu şi-o fi de bine că ne 
cheamă. 

MIHAI: Să le spuneti de Rada. Te 
rog, domnule Zigu. Şi pe dumnea-
voastră, domnişoară. Vă rog foarte 
mult . 

FLORA (aranjîndu-şi fără grabă ro-
chia şi părul): Nu-i nevoie sa m ă 
rogi. 

ZIGU: Haideti odată, domnişoară 
Flora. 

AXINTE: Eşti ta re grăbit, domnule 
Zigu. 

ZIGU : Si de ce ma rog n-as fi ? 
FLORA (îşi ia haina, se razgìndeste 

şi-o reaşază pe pat; lui Zigu care o 
urmăreşte): Hai, că-s gâta, (rese.) 

ZIGU (observînd că şi-a uitat palto-
nul pe pat, şi-l ia grăbit): De 
ce să nu-mi iau paltonul ? (Dînd 
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grăbit din cap.) Cu bine şi cu sănă-
tate la toată lumea. Poate scap !? 
Poţi să ştii ?! Sănătate la domni-
şoara şi noroc la toţi. Să traiti 
domnu' profesor. (lese.) 

MIHAI (după ieşirea celor trei): Dom­
nule Axinte, mie mi se pare foarte 
curios că i-au chemat acum pe 
domnu Zigu şi pe domnişoara Flora. 

BANU (care o examinează pe Rada; 
càtre toţi): Temperatura a mai cedat. 

MARIA: Slava domnului. 
MIHAI (fericit): Sìnteti sigur, domnule 

profesor ? 
BANU: Cred că da, pulsul e mai bun. 
MIHAI: Nici nu ştiu cum să vă mul-

ţumesc, domnule profesor. 
BANU: N^am nici un meiùt... Vor-

beai de domnu' Zigu şi de domni-
şoara Fiora. Ai dreptate, domnule 

Tabloul 5 
In birou. 

SPIRU: Ati văzut cum i-am pisat. Şi 
nimic. Aştia-s încăpătînati rău, dom­
nule inspector. 

CASAPU: Nu eşti informat, Spinile. 
Asta-i. (Cu gest plictisit se aşază.) 

SPIRU: Sìnteti cam obosit, domnule 
inspector. 

CASAPU: După o noapte ca asta... 
SPIRU (arătînd o a doua intrare a 

ìncàperii): Poate treceţi puţin ala-
turi. Am pus un divan nou. Studio. 
Vă odihniţi fain. 

CASAPU: Hm ! Studio nou ! Bravo 
Spinile, ştii să trăieşti. N-am ce 
zi ce. La asta nu te ìntrece nimeni. 

SPIRU (cu ton de scuză): Eu aici imi 
due trami. Acasă sînt musafir, dom­
nule inspector. Trebuie să am şi eu 
un colţ unde să-mi las capul din 
cînd în cînd. Mă răzbeşte şi pe 
mine. Doar ştiţi că-s aici zi şi 
noapte. Ca-n alarma. Ca-n linia 
întîia. 

CASAPU (plictisit): Da' nu mai vin 
odată cîntăreata şi ovreiul ala al 
tău ? 

SPIRU (sunìnd): Imediat. (Agentului 
care a intrat.) Vezi ce-i cu cîntă-
reata şi cu ovreiul. Trap, şi-i bagi 
direct. (Agentul iese.) 

CASAPU: I-ai ales foarte prost, Spi-
rule. Şi pe ceferist şi pe studentă. 

Bîrsan. E într-adevăr ciudat. Au 
cazuri diferite şi-i cheamă împreună. 

MIHAI: Dar nu numai atît. Nu văd 
de ce i-au chemat toemai acum. In 
noaptea asta s-au ocupat numai de 
noi. Cazurile. lor nici nu-s urgente. 
Şi încă ceva: de ce i-au tinut aicea 
cu noi ? Doar tot subsolul e gol. 
(Lui Axinte) Chiar dumneata ai 
spus asta. 

BANU: Mda, nu le cunosc obiceiurile, 
dar parca n-ar fi ceva în régula. 

MIHAI: Hotărît ! Sînt suspecţi ! Dum­
neata ce crezi, domnule Axinte ? 
Văd că taci. 

AXINTE: Tac. 
MIHAI: De ce ? 
AXINTE: Am fost învătat sa am răb-

dare... Vom trai şi vom vedea... 
Acuma tac... 

C O R T I N A 

SPIRU: Toţi îs la fel, domnule ins­
pector. 

CASAPU: Astia amîndoi sînt roşii 
pina în rnăduva oaselor. 

SPIRU: Credeti că alţii îs mai buni ? 
Dai ca-n lemn, şi nimic. 

CASAPU: In privinta lui Axinte ai 
făcut o greşeală elementară. De la 
unul ca asta e normal să nu scoti 
nimic. Asta-i comunist vechi. Trecut 
prin ciur şi prin dîrmon. Şi tu habar 
n-aveai. Şi mi I-ai adus toemai ne 
asta. 

SPIRU: N-am nici o vină, domnule 
inspector. De unde să-i mai ştiu pe 
toti ? Nici de-un an nu e aici şi eu, 
de şase luni, din mai încă, 1-am 
semnalat la evidenta sigurantej ge­
nerale şi n-am primit nimic. 

CASAPU: Aştepti toate de la siguranta 
generala. Totul de la noi. Toate 
de-a gata. 

SPIRU: Dacă mi-ati fi spus, punearn 
să aducă altrui de la ateliere. 

CASAPU: Cînd. Spirule ? Cînd am 
văzut că te-ai fixât la Axinte era 
tîrziu. Cînd aveai să mai aduci 
altul? Tot n-ai înteles metoda mea ? 

SPIRU: E drept. Ar fi fost cam greu. 
CASAPU: Era imposibil. Mai ales cum 

vă miscati voi şi cît eşti de infor­
mat... Şi cu studenta la fel. Alta nu 
puteai să-mi găseşti ?! 

SPIRU: Cum să-mi închipui, domnule 
inspector?! Şpuneţi şi dumneavoa-
stră. Ati văzut ce prăpădită... Spui 

A C T U L III 
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că sufli o da ta peste ea şi dă totul 
dintrînsa... 

CASAPU: Fizionomismul nu mai este 
la moda. Spirale. 

SPIRU: Oum spuneţi dumneavoastră, 
da r cînd o vezi asa miorlăită şi mi -
ronosiţă, de unde să crezi c-o să 
reziste, scîrba. 

FLORA (intră urmată de Zigu; coche-
tînd): Nici n u ' ştiu cum să spun: 
bună seara. bună dimineaţa ? 

ZIGU (cu ploconeli): Să trăiţi . Să 
trait i domnu ' şef. 

CASAPU (răspunzîndu-i din cap la 
salut; apoi Florei): Cum vrei, duduie. 
l a loc, te rog. 

FLORA (aşezîndu-se): Mulţumesc. 
CASAPU (îi intinde port-ţigaretul): 

O tigară ? 
FLORA: O, ce amabil ! Toată noaptea 

a m oftat de dorul unei ţigări. 
CASAPU (lui Zigu): Dumneata fumezi? 
ZIGU: Nu. Dar dacă vreţi , pot să 

fumez. 
CASAPU (vîrînd port-ţigaretul în bu-

zunar): Nu-i obligator... (Florei.) Te 
rog să mă scuzi pentru noaptea asta 
dezagreabilă. (In timpul convorbirii 
dintre Casapu şi Flora, Spiru vine 
Unga Zigu. Intre aceştia, dialog mut. 
gesturi largi, animate. Zigu e totuşi 
atent la ce vorbeşte Flora). 

FLORA: A fost groaznică. (Alintîn-
du-se.) Aţi fost cam urîcios eu mine 
punîndu-mă să stau cu ăia. V-am 
ascultat, şi n-am dormit o clipă. De 
altfel nici n-as fi putut . Comuniştii 
ăia au pălăvrăgit şi s-au văicărit tot 
t impul. Uitaţi-vă cum arăt . 

CASAPU: Un pic obosită. Dar incoio, 
la fel de drăguţă. 

FLORA: N-am ndei un pie de pudră, 
nici ru j , nici oglindă, nimic. 

CASAPU (făcînd haz): Cocheto, dacă 
nu ţi le luam, a r fi bătut la ochi. 
(Lui Spira) Spirache draga, fii te 
rog aşa de amabil şi resti tuie poşeta 
domnişoarei. 

SPIRU: Imediat, domnule inspector. 
FLORA: Ce drăguţ sînteţi. 
CASAPU (adresìndu-i-se lui Zigu): 

Aştepţi puţin pina isprăvesc intero-
gatoriul domnişoarei. 

ZIGU: A^stept, să traiti . De ce sa 
n-astept ? 

SPIRU (făcîndu-i cu ochiul lui Zigu): 
Hai, mă. (les amindoi.) 

CASAPU (apropiindu-se de Flora, pu-
nlndu-i mina pe gît etc.): Eşti fru-
moasă şi fără ruj . 

FLORA: Zău ? 
CASAPU (insistine,): Imi piaci. 
FLORA: Ah... Mă gìdili. 
CASAPU (prinzìnd-o de talie): Să t r e ­

centi dincolo... Pu tem sta co mod. 
FLORA (urmìndu-l, dar schiţînd o 

usoară rezistenţă): Lasă-mă draga... 
Sint asa de obosită... Hai, fii cu-
minte... urîcios drăguf, ce eşti... (Ci-
teva clipe scena ramine goală.) 

SPIRU (intra cu geanta in mina): 
Fiuuu. fiiuuu... halal. Lucrează rar>id 
inspectorul. (In afară.) la vino ìncoa, 
Zigule, că aici e frai. 

ZIGU (intrìnd): Gata deja ? Aşa, aint, 
t v a i ? ! 

SPIRU (punìnd geanta pe birou): Da. 
mă. ca să vezi. 

ZIGU: Parca ce să mă m i r ? ! E-o fe-
meie grozavă, domnu' şef... Şi nu-i 
proasta deloc. A scăpat de buclue şi 
încă aşa pe de gratis. 

SPIRU: Dar şi inspectorul... mă. Bravo 
lui. Operativ. 

ZIGU: Ce vreti ?! Ce, ìi ca m i n e ? ! 
E bărbat în toată puterea. Ce, îi de 
lemn ?! 

SPIRU: Dă-i naibii. l a stai jos Ziguie. 
ZIGU (aşezîndu-se): Să traiti . 
SPIRU: Şi, zM mă. chiar nimic ? 
ZIGU: Nimic, domnu ' şef. Pe ochii mei. 
SPIRTT: Mă. nu se poate să nu-şi fi 

vorbit ceva suspect ceferistul cu 
studenta. 

ZIGU: Absolut nimic. 
SPIRU: Poate cînd ai dormit, mă. 
ZIGU: Eu să fi dormit ?! 
SPIRU: Pai bine mă, nu mi-ai spus 

chiar tu că la început ai dormit ? 
ZIGU: Cum să dorm ?! Aşa să doarmă 

cine ştiu eu. Am aţipit, acolo, cîteva 
clipe. 

SPIRU (arătînd spre uşă): Si aia ce 
făcea cît ai dormit tu ? 

ZIGU: Parca cum pot să ştiu eu ?! 
Poate dormea şi poate nu dormea. 
Se-ntinsese mai ìnaintea mea în pat , 

SPIRU: Mă, atunci trebuie să-şi fi 
vorbit ! Precis ! Să vedem ce-o spune 
şi aia. Ar trebui, mă Zigule, să scot 
untul din tine. Ţi-am spus şi eu şi 
inspectorul să stai ca huhurezul. 

ZIGU: Vă rog să vă explic, domnu ' 
şef. Atunci n-aveau cum să vorbea-
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scă ceva suspect. Parca eu de ce-am 
aţipit ? Fiindcă domnu' profesor, 
studentul şi ceferistul aşa făceau o 
fjlozofie, de te pălea somnul. Parca 
fata nu dormea ? Dormea şi dìnsa. 
Eu cînd m-am trezit, dìnsa tot mai 
dormea şi dînşii tot mai discutau. 
Asa, de scriitori, de romane, de poe-
zii. Ce să vă spun ?! Asa, un fel de 
haloimăs. 

SPIRU: Bine mă, să zie că-i aşa. Dar 
n-ai prins tu o mişcare, un semn ? 
Că doar nu eşti prost şi nu te-a 
pălit orbul găinilor. 

ZIGU: Ferească Dumnezeu. Aşa o 
vorbă ? ! Cum să văd dacă n-a f ost 
nimic ! 

SPIRU: Mă, eu ştiu ce vorbesc. 
ZIGU: Dumneavoastră să nu ştiţi ?! 
SPIRU: Mă, aş pune mina în foc că 

ăştia doi se cunosc şi lucrează 
mînă-n mînă. 

ZIGU: De ce să se cunoască?! 
SPIRU: Àstia-s comunisti amìndoi. 
ZIGU: Parca Rotschild n-a fost şi el 

ambulant ? Şi parca eu mă cunosc 
cu el ? De ce sa se cunoască ?! 

SPIRU: Şi când s-au întors de la cer-
cetare, ce vorbeau ? 

ZIGU: Parca cine să vorbească ?! Era 
aşa o văicăreală, şi aşa o jale... 

SPIRU: Mă-njurau, ai ? 
ZIGU: Pe dumneavoastră personal ?! 

Ferească Dumnezeu. Ei, aşa ìn ge­
neral, mai spuneau cìte ceva. 

SPIRU: Mama lor de comunisti... (Se 
îndreaptă spre ieşire.) 

ZIGU (luîndu-se după el.) Domnu' şef. 
poate faceti ceva cu studenta, v-am 
spus ce nenorocire, e o copila. E-aşa 
un păcat ! 

SPIRU (arătînd spre cealaltă intrare): 
Àia hotărăşte. Eu, Zigule... (gestii! 
spalarli pe mìini.) 

ZIGU (văzînd că-i gâta să iasă): Eu 
v-aştept afară. 

SPIRU (ieşind): Poţi să rămii. Mă-n-
torc momenta!. 
(Zigu rămas singur citeva clipe, se 
aşază stingher, trist, obosit, pe mar­
gined unni scaun.) 

FLORA (intrînd şi dînd cu ochii de 
Zigu): Tu erai ? Cum de eşti sin­
gur ?... Mi-o fi adus poşeta ? 

ZIGU (cu un gest): E pe birou. Se-n-
toarce acuş Spini. 

FLORA (îşi ia geanta; vorbeşte gră-
bit): Zigule, tu vorbeşti multe, vezi 
să nu scapi ce nu trebuie. 

ZIGU: Ce-s copil ?... 
FLORA: Dacă cumva te strìnge, tine-te 

bine. I-ai văzut pe ceilalţi. 
ZIGU: Pe mine să mă stringa?! Parca 

numai dumneata te-ai aranjat?! 
Iaca m-am aranjat şi eu. Costa gras. 
Dar îmi dă drumul. Plăteşte frate-
meu, mătarul. (Ironie.) Să nu-1 com­
promit. 

FLORA: Bine că-i asa. 
ZIGU: Şi chiar dacă m-ar fi strîns, 

ce ? Eu n-am obraz ? N-am inimă ? 
Ce-s cîine ? ! Ca ăştia ? 

FLORA: Mă bucur. 
ZIGU: Mai bine caută şi fă dumneata 

ceva pentru studentă, că Spiru spune 
că nu s-amestecă. 

FLORA: I-am spus. Nu i-a plăcut de-
loc. S-a cam înverzit. Cred c-o să-i 
dea drumul. Mi se pare că nu le-ar 
veni de loc bine dacâ s-ar întîmpla 
aici ceva eu studenta. 

ZIGU: Ferească Dumnezeu. (Zgomot 
la intrare.) Iacă se întoarce Spiru.. 

FLORA (rujîndu-se): Venisem dupa 
poşetă. 

SPIRU: Ai scos-o la mal şi fără mine. 
Felicitările mele. (Flora iese, încet, 
legănîndu-se provocator.) Ai văzut 
putoarea ?! S-a aranjat eu inspecto-
rul şi nici nu-mi mai răspunde. 

ZIGU: De ce să credeti asta? Poate 
că se jenează ?! 

SPIRU: Asta, mă ? îşi bate joc de 
mine, mă. Ştie dìnsa cît mă costa 
distracţia inspectorului. N-ai văzut 
cum se fîţîie ? Rìde de mine, mă. 

ZIGU: Parca ce pot să ştiu eu !? De 
ce să vă faceti sînge rău ? Nu se 
cade pentru atìta lucra. 

SPIRU (se duce spre birou, unde tele-
fonul sună insistent, se uită pe 
geam): Poftim, s-a făcut ziuă de-a 
binelea. Mi-am pierdut noaptea şi 
acum stau să-i păzesc pe dumnealor. 
(Ridica receptorul.) Da... La ora 
asta ?... Dă-1 dracului... (Către Zigu) 
Asta-i tîmpită rău. Eu il dau dra­
cului şi dìnsa imi dă legatura... Eu 
doctore... bună... Foarte bine... din 
partea mea putea să şi crape... 
plod parşiv... o să vină şi mă-sa... 
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acuş... Bine doctore... bine... Să tră-
ieşti. (închide.) 

ZIGU (mulţumit): A scăpat Vasilică 
al femeii de jos... 

SPIRU: Da, mă. Ce nu trebuie, auzi ! 
ZIGU: Da' ce-s surd?! Da' pe mine 

cît mă mai ţineţi, domnu' şef? 
SPIRU: Ce mă mai baţi şi tu la cap ? 

Ţi-am spus, cum numără frate-tău 
gologanii, eşti liber. Ne-am înţeles 
să vie aici la opt jumătate-nouă. Ar 
fi bine să piece asta mai repede. 

ZIGU: Să nu iasă vreo încurcătură 
dacă e aici domnu' inspector. 

SPIRU: N-are ce ieşi, şi asta pleacă 
repede. A făcut mare scofală şi-a-
cuma o să-şi ia valea. (Se aiude zgo-
mot la intrarea a doua.) 

ZIGU (se ridica şi dà sa piece): Poate 
n-ar fi bine să mă, găsească aici. 
Să nu se jeneze domnu' inspector. 

SPIRU (oprindu-l cu un gest): Pe 
naiba. 

CASAPU (intrìnd bine dispus): Aici 
erai Spirache ?... 

SPIRU: Tocmai intrasem cu asta. 
CASAPU: Să ştii Spinile, că m-am 

folosit de invitatia ta. 
SPIRU: Bine-aţi făcuţ, domnule ins­

pector. După o noapte ca asta... 
CASAPU: Nu draga, nu pentru mine.' 

S-a simţit prost artista noastră şi-am 
invitat-o să se odihnească puţin. 
Cred că n-ai nimic contra ? 

SPIRU: Se poate ?... Foarte bine aţi 
făcut, domnule inspector. 

CASAPU: Cu doamnele trebuie să firn 
atenţi. In orice împrejurare, Spi­
rache. 

SPIRU: Aşa sînteţi dumneavoastră, 
boier... ce mai... 

CASAPU (arătîndu-l pe Zigu): De la 
el ai scos ceva ? 

SPIRU: Tămîie. 
ZIGU: Parca a fost ceva suspect ? Ar 

fi văzut şi domnişoara Flora. 
CASAPU: Da, da, nici ea n-a observât 

nimic. 
SPIRU: Àstia-s versati rău, domnule 

inspector. Numai cît i-am tocat, alţii 
în locul lor... 

CASAPU: Ai ajuns la vorba mea. 
SPIRU (dina din umeri): De... in atìta 

grabă... 
CASAPU: Acum ce facem cu ei, Spi-

rule ? 

SPIRU: Cum ordonaţi dumneavoastră. 
(Arătîndu-l pe Zigu.) Pe ăsta aş 
zice să-1 punem pe liber. 

CASAPU: Da, se poate. îi închizi 
dosami.' Lipsă de intenţie delic-
tuoasă. 

ZIGU (eu ploconeli, fericit): Să traiti, 
să traiti... 

CASAPU (Florei, care intra): Te-ai 
odihnit, artisto ? 

FLORA (farà a mai cocheta): Da. 
CASAPU: li dai şi ei drumul, imediat. 
SPIRU: Pài. trebuie sa le fac for-

mele. (Uitìndu-se la ceas.) Pina la 
opt şi jumătate n-am pe nimeni la 
evidenta speciale, dar nu mai e decît 
o oră şi ceva. 

CASAPU: Dumneaei pleacă imediat. 
(Florei) Sa treci mîine, poimîine să-ti 
facă formele. 

FLORA: Bine. 
ZIGU: Pot să plec şi eu ? 
SPIRU: Pe ăsta-1 tree întîi la evidenta 

să nu mai umblu după el. 
CASAPU: Bine, bine. 
SPIRU (făcind serrine de ieşire Florei 

şi lui Zigu): Hai. 
FLORA: Bună ziua. 
ZIGU: Să traiti o anie de ani şi sa 

vă dea Dumnezeu sănătate cum 
vreau eu. 

CASAPU: Somn uşor, artiste. 
(Spiru iese eu cei doi şi se reîn-
toarce imediat.) 

SPIRU: Cu ceilalti cum ramine, dom­
nule inspector ? 

CASAPU: Ce-i ou fata aia ? Mi-a spus 
artista că-i grav. 

SPIRU: Cam aşa e. M-am dus special 
să vâd. Profesorul ala zice ca-i cam 
pe dric, lepra. 

CASAPU: Complicatii inutile. Comisar 
regal medici legisti... 

SPIRU: Asta mă gîndeam şi eu. De 
cînd s-a apropiat frontul, ăştia o 
cam fac pe legaliştii. încearcă cîte 
unii să facă pe nebunii. 

CASAPU: Expediaz-o urgent la spitaL 
SPIRU: Enn régula. Şi ceilalti ? 
CASAPU: La ora asta, tipografia s-a 

évaporât. Poti fi sigur că-s toţi în 
alarma. Aşa că n-are nici un rost 
să-i mai tinem. Bineînteles, afară de 
Axinte. Ii filezi însă pe toti, pas eu 
pas, în special pe fata. Vezi cum lu-
crezi. De data asta mi-ai compromis 
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cercetarea. îţi dau o lună, să pui 
mina pe tipografie, sau eel pu tin 
pe-un fir sigur. Lasă^i puţin să se 
liniştească, însă nu-i pierde din ochi. 
Pune-te serios pe treabă, Spinile, 
că altfel in-o să fie bine deloc. 

SPIRU: N-aveţi nici o grijă. P înă la 
u rmă daiu eu de tipografie. O scot 
şi din fundul pămîntului . 

CASAPU: N-o lua uşor, Spinuie. 
SPIRU: Lăsaţi pe mine, domnule ins­

pector. 
CASAPU: Bine. Dacă dai niai repede 

de-un fir, să mă informezi. 
SPIRU: Raportez imediat. 
CASAPU: Pe Axinte îl expediezi eu 

prima dubă la Tg. Jiu. Din dispo-
ziţia siguranţei generale. Cum ajung, 
Hi tr imit ordin scris. 

SPIRU: Ce le spun nemţilor dacă m ă 
întreabă de art ista ? Că locotenentul 
ala al lor are pretendi . 

CASAPU: Eliberata din ordinul sigu-
ranţei generale. Dacă vor, să ne ìn-
trebe direct sau pr in comandamen-
tul lor de la centru. Cu aia rezolv 
eu. E clar totul ? 

SPIRU: Limpede. Ca lumina zilei. 
CASAPU (ridicìndu-se): Buun. Eu mă 

due să fac o baie şi să m ă odihnesc 
puţin. 

SPIRU: Macina e jos, vă aşteaptă. 
CASAPU: Hai cu mine. Trebuie să fii 

şi tu obosdt 
SPIRU: Eu ţin la tăvăleală. 
CASAPU: Cu n vxei. In zece minute 

ai maşina înapoi. 
SPIRU: Vă multumesc. 
CASAPU: Să-imi reţii un loc la va-

gons-lits pentru acceleratul de dupâ 
amiazà. Mi-1 tramiti prin şofer. Să 
vină pe la 5 să mă duca la gara. 

SPIRU: Vin chiar eu. Se p o a t e ? ! Vin 
să vă conduc. 

CASAPU: Nu-i nevoie. Incă ceva. 
Transmite artistei să ma caute pe 
la unu la „Regal". 

SPIRU: La unu fix e la dumneavoa-
strà. . ^_^ 

CASAPU (cu mina pe uşă): Poate vii 
totuşi. 

SPIRU: Trebuie să-i pun pe aia pe , 
liber. 

CASAPU: Poţi lăsa dispoziţie. 
SPIRU: Nu, lăsati. 

CASAPU (zimbind ironie): A, da ; cìt 
pe ce să uit. P e fratele ovreiului 
nu-i nevoie să-1 astepti ! A fost după 
masă la mine, la hotel. Şi-ti dau 
şi-un sfat, Spini le : să ştii că ai tari-
fele cam reduse. Nu de altceva, dar 
strici preturi le. (lese.) 

SPIRU (revenindu-şi, după ce a rămas 
cîteva clipe perplex): Dumnezeii şi 
cristoşii mamei lor. (Sună furios, 
agentului care a intrat) Adă-1 pe 
t ì r tan sus. Galop mă, galop. (Se 
plimbă furios, apoi telefonează.) Mă, 
cìnd vine maşina, să-i spui şoferu-
lui să nu dispară pe undeva... Aşa 
a re obiceiul boul ala... Cobor ime­
diat. (Se plimbă furios.) 

ZIGU (intrînd): Să traiti . 
SPIRU: Mă, scîrnăviilor, mă. 
ZIGU (speriat): De ce domnule şef ? 

Ce-am făcut ? 
SPIRU: Mă, ştii ce mi-a făcut porcul 

ala de frate-tău ? 
ZIGU: De unde pot să ştiu ?! 
SPIRU: S-a dus la inspector. (Bătin-

du-se în piept.) Să-1 a rda pe man-
dea ? Măă ! 

ZIGU: Cum se poate una ca asta ?! 
SPIRU: Ei lasă, vă ard eu p e voi. 

Mi-a dat ordin inspectorul să-ti în-
chid dosarul. Execut ! Nu te tr imit 
la curtea marţ ială. Te trimit in lagăr 
la perciunatii tăi. Te dau pe mina 
nemţilor, mă. La cererea lor. (In 
batjocură.) Atîta trecere am şi eu. 

ZIGU (disperai): Cum să faceti asta ? 
Asta-nseamnă că m-aţi condamnât 
la moarte. 

SPIRU: Mulţumeşte-i lui frate-tău. 
ZIGU: Chemati-1, domnu' şef. De ce 

să nu vorbiti eu el ? 
SPIRU: Ce să vorbesc ?! Dacă a intrat 

pe mina inspectorului, e lefter. Asta 
curata pînă la os. Cred că lui mă-
ţaru ' de frate-tău nu i-a lăsat nici 
izmenele de pe fund. Chiar el spu-
nea că-i scump. Paştele şi anafora 
lui de inspector. 

ZIGU (ïmplorind): Chemaţi-1, domnu' 
şef. Face el ceva... Poate ne ajută 
comunitatea izraelită... Sînt vête-

n ue război... 
SPIRU (eu dispreţ): Centrala evreia-

scă, m ă ? ! Pe-un pîrlit ca tine, m ă ? 
Cine eşti tu m ă ? ! 

ZIGU: Vă cad în genunchi, domnu' 
şef. 
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SPIRU (după citeva minute de gin-
dire, luind o hotărîre subita): Mă, te 
scap... Eu te scap, mă. 

ZIGU: Să traiti , domnir şef... să 
traiti... 

SPIRU: Te scap. M-a ars el, ìl a rd şi 
eu. De tine depinde. 

ZIGU (cu speranţă disperata): Fac ce 
vreti. 

SPIRU: Mă, imi dai o declaraţie că 
I-ai auzit vorbind pe ceferist cu 
scirba aia de studentă. Că se cu­
riose, că-s complici. Să spui şi de 
curva aia de cîntăreată că-i blat 
cu ei. 

ZIGU: Cum să spun, dacă n-am văzut 
nimic ? 

SPIRU : Lasă-mă, că te-nnvăţ eu. O 
faci cu mine. 

ZIGU (cu demnitate, cu adincă tris-
teţe): Asa ceva nu pot să fac. Mai 
bine lagărul. M-ar bate Dumnezeu. 
Sînt om bătrîn. Am trai t destul. 

SPIRU: Te arzi singur, mă. 
ZIGU (cu privirile pierdute): In 1917 

m-a ìngropat un obuz. A fost o mi­
mine că am scăpat. Poate că trebuia 
să fiu de mult, aşa, un erou necu-
noscut. Sìntem in 1943. Am trai t 
din pomana lui Dumnezeu 26 de ani 
după ce am scăpat din război. E 
de ajuns. Trimitet i-mă în lagăr. 

SPIRU (agentului, pe care l-a sunat 
ìntre timp): II bagi la celula muţ i -
lor. Nici musca să nu in t re la el. 
Cînd vin aia, spui să-i facă formele 
de tr imitere în lagărul nemtesc. Eu 
mă due la arest. Du^l pe asta şi 
vino după mine jos. (Agentul il duce 
pe Zigu spre uşă.) Mă-ntorc pe la 
zece. Să găsesc luna peste tot. La 
special să dea cu bradolină că pute 
a sînge de comunist. (lese repede, 
ìnaintea celor doi.) 

ZIGU (oprindu-se in uşă): S-a isprăyit 
cu Zigu. Ce şlagăr trist e viata asta. 
Pentru mine a fost cìntecul lebedei. 
(Arătînd biroul.) Pent ru ăştia să fie 
cîntec de cucuvae. (Agentului care il 
impinge spre ieşire.) Lasă că plec. 
(lese.) 

C O R T I N A 

Tabloul 6 

In arest. 

RADA (in pat, in capul oaselor): De 
ce I-or fi chemat din nou pe domnul 
Z i g a ? 

MARIA: Probabil că-i dau drumul . 
MIHAI: Nu cred. Doar spunea că t re-

buie să-i facă întîi formele de ieşire. 
(Florei) Şi dumneata ai spus la fel. 

FLORA: Da. (Pauzà.) 
MARIA: l a spime, domnişoară Flora, 

să fie chiar aşa cu Vasilică-al meu ? 
FLORA: Ai auzit. Zigu spunea că-i 

sigur. 
MARIA: Dar dumneata n-ai auzit ni­

mic ? Că te-au ţ inut destul. 
AXINTE: Ce-o mai ìntrebi ? Doar U-a 

mai spus. Dìnsa nu ştie nimic şi n-a 
auzit nimic. 

MIHAI: Mie nu-mi place deloc că 1-au 
chemat iar. Mi-e cam teamă. 

MARIA: N-ai grijă, îi dă drumu' . Nici 
n-o făcut nimica. 

MIHAI: Nu de asta. 
FLORA: Ce-aveti toti cu Zigu ? 
BANU: N-are nimeni nimic, domni-

şoară. 
FLORA: Ce vorbeşti ?! Văd bine că-1 

suspectati toţi. Şi el, săracul, vă jur, 
n-a scos şi n-ar scoate un cuvìnt. 

BANU: Nu-1 suspectam deloc. Doar 
ştim bine de ce-i dau drumul . Şi 
chiar dacă n-ar fi reuşit să scape, 
tot n-ar fi spus nimic. Sînt convins 
că-i un om cinstit. 

MIHAI (sceptic): Poate... 
RADA (cu ton de avertizare): Mihai ! 
FLORA: De ce sînteţi voi aşa neîncre-

zători în oameni ? 
AXINTE: Ca să crezi în cineva, t r e -

buie mai întîi să-1 cîntăreşti bine. 
FLORA (lui Axinte): Ai tăcut tot 

t impul şi m-ai sfredelit eu privirea... 
AXINTE: Nu sînt un om tăcut de 

felul meu, domnişoară. Imi place şi 
mie să vorbesc. Despre viaţă şi de-
spre viitorul nostru sînt multe do 
spus. (Cu uşoară ironie): Cînd so-
cotesc că trebuie, vorbesc şi eu. 

FLORA: Cu alţii poate... Dar cu Zigu 
şi cu mine te porti aspru şi nedrept. 

BANU: Dar bine domnişoară, cum poti 
spune asta ? Domnul Axinte... 

FLORA (tăindu-l iritată): Aşa-i cum 
spun. De cînd am venit de sus, ce-
feristul se uită la mine ca la un 
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cîine. Sînteţi toţi la fel. Şi dum-
neata, domnule profesor. La fel. Cu 
toată politeţea dumneavoastră . 

BANU: Domnişoară Flora... 
FLORA: Lasă-mă în pace. Nu sînt 

proastă. Mă suspectaţi chiar mai 
mul t decît pe Zigu. Credeţi că-mi 
dau d rumu ' fiindcă v-am spionat. 

BANU: E u t e c r e d cinstită, domnişoarâ. 
MIHAI: Lăsaţi-o să vorbească, domnule 

profesor. 
FLORA (în nervi, crescendo): Nu mai 

sînt cinsti tă de mult. Mi-a mûri t 
bărbatul pe front şi-am rămas pe 
drumuri cu atîţia pe cap. Nu ştiu să 
fac nimic şi nu puteam să mor de 
foame. Poate s-ar fi găsit altee va. 
Dar n-am ştiut. Asta sînt. O curva, 
cum spuneţi voi, bărbaţii . (Izbuc-
neşte în plins.) 

RADA: Domnişoară Flora, nu trebuie, 
vă rog. 

FLORA (printre lacrimi): Lasă-mă şi 
dumnea ta în pace. Eşti studente, 
deşteaptă, dar eşti încă o mucoasă. 
Iar tă-mă, d a r aşa-i. Şi dumneata , şi 
voi toţi credeţi că-mi dau drumul 
fiindcă v-am spionat. Nu-i aşa! Sînt, 
cum sînt, dar am şi eu cinstea mea ! 
Vă spun ca să vă liniştiţi ! Linişteş-
te- te ceferistule, că tu esti capul 
aici ! (Printre hohote.) Imi dau dru-
mul fiindcă m-a m culcat eu măce-
larul ala sclivisit, de inspector. (Tu 
accente disperate.) înţelegeţi- jmă. Ti-
călosul de Spiru, ca să mă scape, 
mi-a cerut căsuta şi să-i zvîrl în 
s t rada pe marna şi pe toţi ai mei. 
E un prêt prea mare. Celălalt cîine, 
m-a pus şi el să vă spionez, îrh-
preună ou Zigu. Şi-atunci ce era să 
f ac? S-ajung la curtea marţ ia lă ?! 
Să mă dea pe mîna nemţilor ? ! Să 
vă trădez pe voi ca să scap eu ?! 
Mi-e şi mie scîrbă de mine. Asta-am 
făcut ! Asta-i vina mea ! (Ridicînd 
capul.) Hai, ceferistule, ridica piatra 
şi loveşte-tmă. (Cîteva momente de 
tacere.) 

AXINTE: Sînt alţii vinovaţii. Le vine 
rîndul. 

MIHAI: Iar tă-mă domnişoară. 
FLORA (cu zîmbet amar, printre la­

crimi): Mă credeţi ? 
AXINTE: Te credem. (Pauză, după 

care zgomot la inlrare.) 
MARIA (lui Banu): Vin să ne scoată 

pe noi. (Toţi în aşteptare.) 

SPIRU (intrînd, dà cu ochii de Flora): 
Ce, n-ai plecat art is te? Văd că-li 
place la noi. 

FLORA: Am venit să-mi iau parde 
siul. Şi dacă tot sînt aici, aştept 
să-mi faceţi formele ca să nu mai 
vin încă o data. 

SPIRU: Ahaa, nu vrei să mai vii. 
pe-aici. Mă ocoleşti, frumoaso. Vezi 
sâ fii la unu fix la domnu' inspec­
tor. Te-asteaptă la „Regal". 

FLORA: Ce-i cu Zigu, domnule Spini? 
SPIRU: L-am trimis la nănică. (Se 

duce spre mijlocul încăperii, teatral.) 
Frai la toată lumea! 

MARIA: Slava domnului. 
CÎŢIVA (exclamaţii de surprizà.) 
SPIRU: Afară de Axinte. 
MARIA: Păcat de el, săracul. 
SPIRU (lui Axinte): Pe tine te trimit 

In voiaj la Tg. Jiu. Te fac oltean, 
mă. 

CÎŢIVA (exclamaţii de consternare.) 
SPIRU (arătînd pe Rada): Profesore. 

ia-o pe lesinata asta şi vìr-o la ui> 
spital. Està doctor şi-o să meargtu 
mai repede. Mi-a venit aici bolnavă 
şi-a mai căzut şi pe scări, umblìnd5 

ca o bezmetică. Asta-i! S-a-nţeles?! 
BANU: O due imediat. 
SPIRU (arătîndu-l pe Axinte, ageniu^ 

lui care a venit ìntre timp): Asta 
ramine deocamdată aici. După ce-1 
expediem pe celălalt, îl bagi pe el 
la celula muţilor. (Uitîndu-se la 
ceas.) E opt şi ceva. Pe la opt trei-
zeci vin aia de la evidenţă. li duci 
sa le facă formele de iesire. Clar, 
mă? 

AGENTUL: S-a-nţeles. domnu' set'. 
SPIRU: Şi voi, mă, să vă purtaţ i ca 

siinţii. Aţi scăpat ca prin urechile 
acului. Dacă pun mîna a doua oară 
pe voi, vă fac praf şi pulbere. Pe 
toţi mă. Clar? (Nv răspunde nimeni; 
agentului) Hai mă. (lese.) 

AXINTE (rupìnd tàcerea care a rămas 
după plecarea celor doi; Florei) 
Te-a chemat Casapu . . . 

FLORA: Mai bine m-arunc ìnaintea 
trenului decît să mă due. 

MARIA: Ei! Domnişoară! Dacă ţi-ai 
face seama de cìte ori ai neca-
zui'i... 

FLORA: Zie şi eu. Mă urc în primul 
tren şi ma opresc la celălalt capăt. 
Unde mi-or vedea ochii. 
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RADA: Şi ce-ai să faci? 
FLORA: Văd eu. 
RADA: Dumneata ai talent. Poate... 
FLORA: Ta l en t . . . fleac. Cu asta vezi 

unde-am ajuns. 
RADA: Ai putea să cînţi. 
FLORA: Nu ştiu. (Mariei) I-asculta 

maică, e greu la tesatone? 
MARIA: La ìnceput mai greu, că eşti 

de dîrvală. Greu şi pe urmă, dar 
măcar està la meserie. 

FLORA: Nu-i nimie. Dac-ar fi numai 
d-asta : sìnt destul de vomica . . . 

AXINTE: N-ai face rău... 
FLORA: Nu ştiu. Dar, oiùunde-oi fi... 

noaptea asta n-am s-o uit... (Pauză.) 
MARIA: De-alde domnul Axinte sìnt 

şi pe la noi pe la fabrică, d a r eu, să 
vă spun drept, rn-am cam ţinut deo-
parte. Nu de alta, da r bărbatu-i pe 
front, şi eu tot cu grija lui Vasilică. 
C-am văzut eu că-i greu... 

AXINTE: Tot asa ai d e gìnd? 
MARIA: Nu. Altceva voiam să spun. 

Vad eu că nu-i bine. Deloc nu-i 
bine. Pentru nimeni care-i om. 
Şi-ntîi, nu-i bùie pentru Vasilică. 
Că-i micuţ şi a re o viaţă înainte. 
Aş vrea să o duca altfel decìt am 
tras-o noi. 

RADA: Te-ai gìndit cuminte. (Pauză.) 
MARIA: Tare-aş vrea să vă mai văd... 
BANU: Acus ne despartim, domnule 

Axinte. 
AXINTE: Ce sâ-i faci. 
BANU: înainte de-a pleca, vreau să 

spun ce-am pe inimă. (Zîmbind 
sfios, hîtru.) Să ştii, domnule Axinte. 
că şi eu sìnt comunist! 

AXINTE (rizînd): Dumneavoastră? 
BANU: Da, eu. Sìnt comunist. 
RADA (Zimbind şi ea): Nu vă supe­

rati , domnule profesor, nu le-aţi 
prims încă pe toate, dacă aţi fi, n-aţi 
spune. 

AXINTE: Bravo, Rada. 
RADA: Deocamdată eel putin. 
BANU: Eu a m dreptul să greşesc. Sìnt 

comunist nou de tot. Am devenit in 
noaptea asta. Dar de acum incoio 
n-am să mai spun, dar am să fiu. 

(Pauză.) 

MIHAI (lui Axinte): Ai avut dreptate 
astă-noapte. 

AXINTE: Imi pare bine că-mi spui 
asta. 

MIHAI: Nu-mi dădusem seama. 
RADA: Eu ti-am spus de-atì tea ori. 

Şi-ai mai citit şi tu ci te ceva. 
MIHAI: Destul de puţin. 
MARIA: E altceva cìnd vezi cu ochii 

tal. 
FLORA: Nu se naşte nimeni învătat, 

s tudentule. 
AXINTE: Oricurn ar fi, e bine, dom­

nule Minai. 
MIHAI: Mi-ar plăcea să remanti te 

„domnule". Chiar dacă ne despar­
t im peste cìteva minute. 

AXINTE: Nu insă pentru mul ta 
v r e m e . . . draga Mihai. (Pauză.) 

BANU (scoate ceasul): A trecut de 
3 şi jumătate . 

MARIA (cu teamă) Oare vă merge 
bine ceasul? 

BANU: Destul de bine. 
MARIA: Să nu n e Una iar. 
AXINTE: N-ai teamă, trebuie să vină. 
RADA: Se aud paşi. (Zgomot la in-

trare.) 
AXINTE: Mă bucur pent ru voi. 
AGENTUL (din usa): Haideti la evi-

dentă. (Se retrage în afara încăperii.) 
BANU (dà mina cu Axinte; ceilalţi se 

grupează în jurul lor): Dacă n-ar fi 
aşa departe , aş veni să te văd. 

AXINTE: Nu v-ar da voie, dar ne 
vedem curìnd. 

BANU: Rămîi cu bine. (Se duce spre 
ieşire.) 

FLORA (dînd mina cu Axinte): Să ne 
vedem sanatosi, ceferistule. (Se ìn-
depârtează.) 

AXINTE: Şi repede. 
MARIA (acelaşi gest): Cu bine, maică. 
AXINTE: Şi cum ramine? 
MARIA: Vorba-i vorbă... 
AXINTE: Sănătate lui Vasilică. Să-ţi 

crească mare, mare şi voinic şi să 
aibă par te de alta viaţă. 

MARIA: Să dea domnul. Să ne vii 
sănătos. (Se îndepărtează.) 

MIHAI (sprijinind-o pe Rada, dà mina 
cu Axinte): La revedere. 

AXINTE: La revedere, Mihai. De tine 
n-am grijă. Tu eşti cu Rada. 
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MIHAI: Cu ea, cu dumneata şi cu 
toţi. 

RADA (dìnd mina cu Axinte): O să-ţi 
fie greu. 

AXINTE: Tu ştii cine e acolo. 
RADA: Da. 
AXINTE: Atunci, e bine. Orice ar fi. 
RADA: Aici va fi ma i greu cu munca. 
AXINTE: De asta imi pa re r ă u şi 

mie. Dar nu-i nimic. Cade unul, vin 
alţii. Poate şi in noaptea asta au 
mai venit cîţiva alături de noi. 

AGENTUL (din uşă): Haideţi mai re­
pede. 

AXINTE: Fă-te repede sănătoasă! E 
nevoie de t ine. 

RADA (ieşind): Ştiu. 
AXINTE: Ai grijă. 
TOŢI (din uşă): Să vii sanatosi... Cu 

bine... Noroc bun!... 
AXINTE: (singur, spre usa care se in-

chide): La revedere, la revedere, pe 
curìnd. (Se intoarce spre public, 
murmurînd primele măsuri ale In­
ter naţionalei.) Pe curìnd... 

C O R T I N A 
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In salile de repetiţii ale Teatrului Na 
ţional ,,l. L. Caragiale-' se pregătesc noi 
premiere. 
Stìnga sus : un moment de la repetiţiile 
piesei lui Aurei Baranga, „Siciliana", in 
regia artistului poporului Sica Alexandrescu. 
In fotografie : Radu Beligan, Coca Andro-
nescu, Al. Glugaru, Nataşa Alexandra, Eu­
genia Bammé şi Dem. Rădulescu. 
Stìnga jo; : „Alcadele din Zalameea" ìi 
pune regizorului Dinu Cernescu problème 
numeroase şi grele de portretizare si de 
epoca, lată-l, urmărind îndeaproape crista-
lizarea unui moment alături de deţinătorli 
rolurilor : Simona Bondoc, Matei Alexan-
dru şi Damian Crîşmaru. 
Dreapta sus : piesa lui Horia Stancu, 
„Inainte de răsăritul soarelui", pe care o 
pune In scena Vlad Mugur, va da prilej 
spectatorilor să-1 vada pe Marcel Anghe-
lescu intr-un rol complex şi dramatic. 
Iată-1, alături de tinerll actori Gh. Cozorici, 
Elisabeta Preda şi C. Rauţchi. 
Dreapta jos : Se répéta piesa lui Al. Miro-
dan, „Celebrul 702". In clişeu : regizorul 
Moni Ghelerter, automi şi ciţiva din prin­
cipali! interpreti : Radu Beligan, Sanda 
Toma, Eugenia Popovici si Geo Barton. 
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Mira Iosif 

^HlHf i lL SORBUL 

ihail Sorbul împlineşte 75 de ani. Pe afişul teatrului romînesc, numele său 
s-a consacrât cu aproape 45 de ani în urmă. Şi cu toate că acest nume se 
alătură în mod frecvent dramaturgilor dintre cele două războaie, substanţa 
teatrului lui Mihail Sorbul, creaţia sa representative s-a desăvîrşit în peri-
oada primului război mondial. Aducînd pe scena caractère complexe, smulse 
din soluil realitaţilor imediate, Mihail Sorbul a fost unul din promotorii 

actualităţii, un aducător al sufllului vieţii contemporaine îan testagli romînesc. FMo-
nul său realist, cu puternice implicaţii critice şi acute revendicări etice, s-a afirmat 
la ìnceput ìntr-o epoca tranzitorie şi eclectică pentru dramaturgia originala. In 
perioada bîntuită de semănătorism şi de producţii bulevardiere, Mihail Sorbul 
scria Praznicul calicilor şi Letopiseţii, reconstituiri istorice de puternică inspiraţie 
realista. Şi mai tîrziu, cînd în teatru pătrunde influenţa simbolismului evazionist 
şi a misticismului, cînd un erotism ieftin se propaga epidemie din piesă în piesă, 
Mihail Sorbul îşi continua revendicările etice, în numele unui ideal social, confuz 
de cele mai multe ori, dar generator de autentice valori morale. Traiectoria dru-
mului său în teatru este sinubasă ; preocupările diverse ale scriitorului pornite de 
la drama isterica de tradiţie specifica în primele decade ale secolului — tree la 
comedia tragica — surprinzìnd prin ineditul formulei dramatice, în preajma pri­
mului război mondial, şi stăruie cu un ochi satiric asupra lumii de mizerie morală 
a micii şi marii burghezii, analizează cazurile unei morbidităţi instinctuale tipice 
unei airistooraţii descompuse. sfîrşind prin a proiecta o lumina îndrăzneată asupra 
unui conflict nou în piesa romînească — eel dintre proletariat si capital. Teatrul 
lui Mihail Sorbul reuneşte ca expresie dramatică modalităţi diverse : satira şi 
conflictul tragic, comedia de moravuri şi drama, scenariul radiofonie şi dramatiză-
rile după romane înrudindu-se însă în cele mai valoroase dintre aceste creaţii prin 
spiritul analitic şi viziunea realista a creatorului lor. Valorile teatrului lui Mihail 
Sorbul ne apar azi limpezi prin ceea ce conţin eie ca tendinţă realist-critică şi 
datorită mesajului protestatar al scriitorului care răsună şi azi, în ciuda limitelor 
de înţelegere şi a confuziilor artistice existente în unele din lucrările sale. Cpera 
dramatică a lui Mihail Soi'bul îşi are centrul de greutate la începuturile realizării 
ei (Letopiseţii, Patima roşie, Dezertorul) ; compromisurile artistice, succesele facile, 
subiectele exotice, tributare gusturilor unui public ìndoielnic, care apar apoi, sìnt 
parasite abia în ultimele sale creaţii, din care, în primul rìnd, Fericirea reia pe un 
pian larg, generalizator, problematica sociale a primelor comedii tragice, întrebă-

41 www.cimec.ro



rile şi aspiratile eroilor reprezentativi din cele mai valoroase creaţii ale sale, 
Patina roşie şi Dezertorul. 

*** 

Născut la Botoşani, în octombrie 1885, încă de pe băncile scolii viitorul dra-
maturg s-a pasionat de meşteşugul scenei. După ce a scos prin propriile mijloace 
cîteva publicaţii efemere şi a cumpănit între profesia dreptului şi aria actoricească 
frecventînd cîtva timp clasa de actorie a lui C. Nottara, Mihail Sorbul părăseşte 
toate aceste îndeletniciri pentru a se dedica definitiv dramaturgiei. După cîteva 
scrieri de debut (înviere ? şi Două credinţe), preocupările scriitorului se îndreaptă 

spre tema istorică. Piesele într-un act 
Săracul popă, Praznicul calicilor şi drama 
eroica Letopiseţii se caracterizează prin 
tratarea realista, lipsită de accente roman-
ţios-melodramatice, prin atmosfera pă-
trunsă de veridicitate, în care circula 
persona] e despuiate de vesmìntul pompos 
al pieselor istorice patriotarde. în acest 
teatru istorie se manifesta, pentru prima 
oară. acea intensa tensiune dramatică spe­
cifica celor mai valoroase creaţii ale sale, 
o viguroasă tratare a conflictului, o re­
plica bogată în accente dramatice, conci-
zinne în compoziţie, calităţi spécifiée pen­
tru ceea ce este mai bun în teatrul lui 
Mihail Sorbul. Praznicul calicilor, publicat 
în „Convorbiri critice" 1909, este un por-
tret al lui Ţepeş Vodă, compus cu virtuo-
zitate, pe fundalul unei multimi flămînde, 
într-o cumplită mizerie. Vlad Ţepeş e 
conceput ca o puternică personalitate, 
dominata de ideea redresării morale. 
Tragerea în ţeapă este argumentată de 
ideile Principelui lui Macchiavelli, des-
potismul şi intransigenţa feroce a dom-
nului apărînd ca rezultatul délibérât, lu­
citi al unei acţiuni de conţinut social 
util. Săracul popă, episod dramatic din 
viata lui Mihai Viteazul, prezentat în 
martie 1912 pe scena Teatrului National 
din Craiova, întruneşte aceeaşi meşteşu-
gită tensiune dramatică şi mai ales o 

determinare lucida a comportării eroilor cu totul neobişnuită în peisajul feeriilor 
dulcege şi trompetiste ale vremii. Virtuţile dramatice manifestate în aceste lucrări 
se desăvîrşesc în Letopiseţii, dramă în 5 acte şi un prolog, scrisă în 1907. Figura 
lui Ion Vodă eel Cumplit e construite în linii viguros armonioase, realizîndu-se 
imaginea unei covîrsitoare personalităţi în dramatică cioenire eu condiţii istorice 
vitrege. Figura Armeanului domina piesa, opoziţia dintre forţa sa raţională şi 
masa sovăitoaire şi laşă a boierilor fiind o sursă permanentă de încleştare dramatdcă. 

Mergînd mai departe cronologie pe urmele dramaturgiei sale, Patima roşie, 
scrisă în 1916, apare surprinzătoare sub raportul conflictului, al mediului ales 
spre reflectare şi revelatoare ca modalitate de expresie dramatică. Fără a insista 
asupra ineditului formulei dramatice, noutăţii personajelor, substratului filozofic 
intégrât adîne în tesatura dramatică, vrem sa subliniem că Patima roşie, creaţie 
singulară în epoca respective, depăşeşte condiţia dramei de iscusită construcţie lite-
rara. Piesa era un act de acuzare strigat de intelectualii epocii împotriva lor înşişi 
şî  împotriva întregii societăţi, era o chemare tulbure, confuză, dar sfìsietoare 
către fericire si libertate ; era o scormonire neliniştită a unor stari de spirit inci­
piente şi care prevesteau degringolada conştiinţelor într-o lume pe cale de prăbu-
şire. Atmosfera Patimii roşii nu are nimic din calmul tihnit, din aerul senin de 
nepăsare fericită, comun scrierilor acelor ani dinaintea primului război mondial. 
Eroii sînt angrenaţi într-un cere vicios, din care nu exista ieşire. Alternativele 

Afişul primului spectacol cu piesa 
,, Dezertorul" de Mihail Sorbul 
(Teatrul National din laşi, 21 oct. 
1917). 
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care li se pun sint categorice. Cine sìnt 
acesti eroi care au stîrnit atîta vîlvă în 
olipa apariţiei lor pe scenă ? Castriş, o 
mediocritate, întruchiparea conformismu-
lui burghez cu un întreg cortegiu de 
virtuţi obositoare ; Rudi, fragilă haimana 
sentimentală, care prin absurdul joc al 
hazardului devine întruchiparea vie a 
setei de libertate şi fericire ce bîntuie 
sufletul Tofanei. Crina, din aceeaşi fa-
milie spirituale cu Castriş, apoi Sbilţ, ce-
lebrul Sbilţ, personaj unie în felul său, 
in analele dramaturgiei noastre, rezonerul 
lucid ce-şi punctează fiecare replica cu 
aforisme de un umor „negru" şi Tofana, 
axul în jurul căruia gravitează toate per-
sonajele, cea care deschide şi ìnchide 
cercul dramei. Tofana simte că viaţa pe 
care o duce e incompatibilă cu firea ei. 
Oroarea ei ca şi a lui Sbilţ de cumsecă-
denia mie burgheză, de traiul monoton 
şi ìmbuibat, de firile care nu ştiu altceva 
decît „să mănînce, să doarmă şi să se 
înmulţească în pace şi onor", se traduce 
prin neputinţa integrării în rînduielile 
vieţii burgheze. Aspiraţia tenace a Tofanei 
către fericire, căutările ei continui, lu-
ciditatea ei trează care o determina la 
pi-emeditarea conştientă a acţiunilor amo­
rale pe care le comité, denota că Tofana 
■e altceva decît simpla dezlănţ/uire a umor 
instincte pătimase. Tofana este un per­
sonaj veridic cu rădăcini puternice în 
realitatea epodi, şi tragedia ei consta 
in disproporţia dintre idealurile, aspira­
tine ei către o libertate confuză, dar în 
orice caz dincolo de tiparele vieţii bur­
gheze şi exemplarele umane meschine cu 
care s-a cioonit destinul ei. Desigur. dra­
ma Tofanei este pasională. Senzualitatea 
ei aprigă joacă un roi preponderant în 
piesă. Dar, în conflictul tragic ce se 
consuma, dincolo de intentale autorului, 
lectorilor contemporani le apare evidente 
lipsa de iesire a eroilor din cercul strìmt 
al preocupărilor lor. între cele cinci 
personaje ale piesei nu exista niciodată 
un „moment perfect", nu se stabileşte 
niciodată o reciprocitate de sentimente. 
Fiecare reprezintă un univers închis, ego­
centric,, în care nu fermentul patologie 
sau ereditar e elementul dizolvant, ei 
inechitatea unei societăţi cu o intelectua-
litate dezorientată şi obosită, ce nu găsea 
răspuns la întrebarea vitală : cum trebuie 
să trăim ? Azi, după aproape o jumătate 
de secol Patima roşie are un ecou în 
conştiinţa noastră şi invita la reflecţii 

Ion Brezeanu în Sbilţ din „Patima 
roşle" de Mihall Sorbul. 
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irateresante asupra capacităţii ei demascatoare. Scepticismul dizolvant al lui Sbilţ, 
nepuitinţa Tofanei de ansi învinge condiţia umana, reailizîndiu-se doair printr-iun 
gest absurd, tot ce constituie atmosfera, conflict şi eroi in Patina roşie, preves-
teşte cu o intuiţie revelatoare prin exactitatea observaţiei, starile de spirit ale 
unei luimi agondce. Aceste stari de spirit vor primi, abia peste eìteva decenii, un 
pompos certificat de existenţă literară într-un curent devenit modă în occident. 
Angoasetle, izbucniraie instinctuale, căutările iraţionaluiui, exuiltaraa absurdului, 
proclamarea gestului „existential" şi aventura morţii drept mobiluri aie vieţii, un 
întreg univers propriu unor eroi din teatrul occidental contemporan il găsim şi 
în Patima roşie. Mihail Sorbul a surprins demascator aceste stari psihologice, spé­
cifiée avatarurilor unei intelectualităţi derutate şi a izbutit să dea unei banale 
intrigi de triunghi amoros, semnificaţii şi tonalităţi profunde, cai-e depăşesc zugră-
virea unei înfruntări de caractère, din ajunul primului război mondial. 

Replica laconica din Patima roşie, îneărcată de tensiune dramatică şi fulgu-
rantă în precizarea situaţiilor o regăsim şi în Dezertorul. De la Patima roşie la 
Dezertorul, trecerea nu mai apare brusca, surprinzătoare, sfera tematica, cìmpul 
de investigate al scridtorului definindu-se a fi cel al imediatei actualităţi, al 
conflictelor dense şi reale. Scrisă la Onesti, ìn 1917, ìn timpul războiului, piesa 
s-a jucat in premiere la Iaşi, la 21 octombrie în acelaşi an. Reluată în 1918 de 
Teatrul National din Bucureşti, Dezertorul a cunoscut apoi 40 de ani de uitare, 
critica etichetìnd lucrarea drept „ocazională". Situât in anii războiului, in atmos­
fera crispată a Bucureştiului sub ocupaţie nemţească, în mediul pitoresc al maha-
lalei mie burgheze, conflictul pasional ce-1 impinge pe Silvestru Trandafir la 
omor şi apoi la penitenţă, capătă profunzimi nebănuite, în primul rînd datorită 
acestei împrejurări, aşa zis „ocazionale". Atitudinea patriotică, actul civic, fără 
a fi introduse în mod tezist, dar reflectînd o realitate social-istorică, ridica valoarea 
conflictului, dînd semnificaţii profunde unei intrigi altminteri banale. Dacă eroii 
Patimii roşii au adus pe scena frămîntarea violenta şi inedita a unui mediu inte-
lectual mai puţin reprezentat, personajeie Dezertorului au apărut, din prirnul mo­
ment, familiare, cunoscute spectatorilor. Madam Casiope, Lică Chitaristu, Silvestru 
Trandafir aparţin familiei de eroi caragialieni. Limbajul accentuează cu ostentaţie 
această origine, şi aria preocupărilor lor pînă la un punct e aceeaşi : Silvestru 
Trandafir ţine şi el la „onoarea lui de familist", madam Casiope a avut „un mitocan 
de bărbat", Lică Chitaristu trebuie şi el să fuga pe fereastră surprins ìn presupus 
flagrant delict de adulter... Dar în această piesă, nouă şi substantial dramatieă este 
postura tragica a lui Silvestru Trandafir, dezvăluirea puritătii lui morale, a intran-
sigenţei şi demnitătii dincolo de învelişul lui grosolan, de „Piele-groasă". Plasarea 
conflictului in atmosfera tragica a războiului, într-o si tuale deosebită, în care 
totul se desfăşoară sub imperiul urgenţei confera comediei tragice Dezertorul o 
valoare emoţională deosebită. Mai violent ca în Patima roşie, caracterele se dez-
văluie în cursul acţiunii sub forta împrejurărilor care precipita situaţiile latente, 
accelerìnd exprimarea fătişă a atitudinilor. Dacă n-ar fi fost războiul ce a prilejuit 
ìncartiruirea lui Schwalbe ìn casa lui Trandafir şi dezertarea acestuia pentru a-şi 
revedea sotia, viata acestor eroi ar fi avut o alta întorsătură, prilej de comédie 
satirica in orice çaz. Chiar din prima scena a piesei, automi arata intentionat 
că traiul eroilor, pînă in clipa mobilizării, se oferea cu generozitate satirei. Dar, 
ìn peisajul schimbat de război, condiţiile brutale dictate de Schwalbe nu mai au 
nimic comun cu galanteriile inocente ale timpurilor de altădată. Gestul lui Sil­
vestru Trandafir, şingurul posibil unui temperament ca al său, dezvăluie umani-
tatea sa fierbinte, conştiinta sa civica înaintată, naivitatea sa stîngace şi induio-
şătoare. Gelozia care a întunecat existenţa lui Silvestru Trandafir, care i-a otrăvit 
fericirea, acoperind cu un înveliş scortos, brutal, fondul său sensibil găseşte prin 
uciderea lui Schwalbe o justificare inorala care ar răscurnpăra toate mizeriile 
vietii sale conjugale. Uciderea lui Schwalbe nu e un simplu act patriotic, cum 
s-a considérât simplist, sau o manifestare a instinctului pasional, al unei geìozii 
absolute. In conştiinţa lui Silvestru Trandafir s-a infiltrat ideea justificării civice, 
patriotice a faptei sale, nu ca o scuză, ci ca un prilej de regenerare morale. 
Silvestru Trandafir îşi dezvăluie un spirit justiţiar neaşteptat. „Toate pe lume sînt 
facute ca să fie piatite" — spune el aşteptîndu-şi judecata. Dacă considerentele 
de onoare şi cinste ocupă un loc principal în procesul pe care Trandafir şi-1 inten-
tează singur — „Sa las să cada bănuiala că un ţivil ar fi omorit pe Schwalbe, 
pentru ca nemţii să dea foc Bucureştilor ?"..., neîndoios că el se pedepseşte şi 
pentru gelozia sa bolnavă, chinuitoare, care 1-a îndepărtat de înţelegerea cu sotia 
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sa, Aretia. Actul patriotic al lui Silvestru Trandafir e lipsit de ostentaţie. El 
apare ca un revers necesar eliberării sufleteşti, dupa care tînjea eroul. Sub-
titlul piesei de comédie tragica reprezintă exact latitudinile acestei opere. Eroii 
aceştia cu aparenţe ridicole, ostentativ mahalagii, ce vorbesc stilcit, îşi dezvăluie 
in clipe hotărîtoare un fond de umanitate răscolitor. In Dezertorul ca şi fri Patima 
roşie, mijloacele compoziţionale servesc la demonstrarea amestecului indisolubil 
de comic şi tragic în viaţă. Meteahna purtătoare de ridicol a lui Trandafir se 
transforma în ipostază tragica, ceea ce da piesei o profundă originalitate : tratarea 
unui conflict îndeobşte dispus caricaturizării într-o tonalitate amara, într-o expresie 
dureroasă. 

*** 

După comediile tragice de mai sus elaborate cam în aceeaşi perioadă, urmează 
o serie de lucrări sub nivelul acestor creaţii. In ciuda unor demente de expresie 
dramatică realizate, şi mai cu seamă a ştiinţei construirii conflictelor, nu mai 
întîlnim aci reflectarea problemelor majore ale epocii, nici pasiunea pentru dezvă-
luirea unor adevăruri tulburătoare despre societatea timpului său. Sondarea unor 
acte gratuite în scopul demonstràrii unor experienţe patologice, cedarea în fata 
cerintelor şi gusturilor unui anumit public au influenţat creaţia dramaturgului şi 
— în acest sens — Răzbunarea scrisă în 1917, Prăpastia în 1919, sau A doua Urle­
rete, scrtisă în 1920, Lucrări dramatice care au urmat cronologie Dezertorului, nu 
prezintă interes decît din punct de vedere strict monografie. De fapt, Ràzbunarea, 
reprezentatà la Teatrul National din Iaşi în 1918, reia motivul Patimii roşii, pla-
sîndu-1 într-un climat de platitudine şi confort mie burghez, în care sentimentele 
eroilor apar parodiate. Mesajul confuz al piesei se resimte în replica mai obosită, 
vlăguită de dramatismul prezent altădată. 

Ràzbunarea marchează totuşi o etapă nouă în evoluta scriitorului, tabloul 
moravurilor — mai acid sau mai diluât — anunţînd în orice caz, aparitia unei 
viziuni satirice, noi ca modalitate de expresie. 

Satira în teatrul lui Sorbul, ca şi iprotestuil, nu este acerba. Tonal itati le ei 
sînt dispuse spre caricare indulgentă, spre persiflare rnorabzatoare, dar inu atacă 
violent, nu demască cu tărie. Uneori, satira se exprima printr-o ironie filtrata, 
înţelegătoare, dar îndurerată în fata contrastelor sociale, care reclama o atitudine. 
Alteori ea imbraca haina situatiei de farsa absurdă (Baronul şi Coriolan Secundus). 
Dar, cìmpul de observatie al scriitorului se lărgeşte. Apar tipuri şi relatii sociale 
noi. Se demonstrează aspectul egoist, rapace al sentimentelor filiale în familia 
burgheza. Relatiile de familie dizolvate sub imperiul banului îşi au, de pildă, o 
replica în comedia facilă cu vagi intentii critice Dracul, unde un nepot, în spe-
ranţa moştenirii, atentează la viata unchiului său ipohondru. Convenţionalismul şi 
aparenta de strictă moralitate a familiei boiereşti, în realitatea căreia se satisfac 
capricii deşăntate (Dumoaia) sau falsele aere şi fumuri nobiliare ce acoperă găuno-
şenia unor indivizi decăzuţi (Baronul) sînt prezentate odată cu denunţarea falselor 
sentimente, care comanda o societate bazată pe exploatare. Lumea micii burghezii 
cu preocupările ei mărunte, dar terifiante, a funcţionărimii dispuse ierarhic ìntr-o 
ordine impietrita, care nu tine seamă de valorile reale ale individului, se află de 
asemenea in sfera preocupărilor lui Mihail Sorbul. (Cartea de vise sau scenariile 
radiofonice Actorul din Hamlet şi Automobilul alb). Dar, in nici una din aceste 
lucrări satira nu-şi află dimensiuni adînci. Contradicţiile sociale ale epocii nu-şi 
află o şarjă biciuitoare. în aceste piese circula un apel la respectabilitate, la 
onoare, la camaraderie, terne favorite preocupărilor etice aie scriitorului. Sursele 
de comic sînt generate diferit, fiindu-le comună o anumită tendinţă moraliza-
toare, în care e prezent însă, protestul scriitorului împotriva degenerarli valorilor 
morale, într-o societate aservită banului. 

* t * 

Printre creabile cele mai interesante din acest punct de vedere din teatrul 
lui Mihail Sorbul, se îhscrie Coriolan Secundus. Aici tonurile satirei capata culori 
violente, fătişe, timiditatea parcă reţinută a scriitorului în fata dezvăluirii cu 
brutalitate a realitătii destrămîndu-se. Tînărul Coriolan Secundus este legatura 
de unire între două lumi deosebite al căror contrast a mai fost semnalat de scriitor. 
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între casuţa modesta şi ridicola a profesorului de ştiinţe naturale Coriolan Stra-
falogea din Dorohoi şi somptuosul palat boieresc al colonelului Stratornicescu din 
Bucureşti circula aceeaşi „rafală de sentimente paterne" — prilej de farsa, arau-
zament şi totodată de satira. Piesa a stìrnit vîlvă, proteste, chiar şi un oarecare 
scandal la reprezentarea ei în 1928 la Teatrul National din Bucureşti, fiind consi­
derata un atentat la moralitatea publică (Intriga piesei e ţesută în jurul unui 
adulter pus la cale de profesorul terorizat de sterilitatea menajului său). Vîna 
satirica a lucrării nu stă însă în originalitatea adeptului lui Darwin, ci în realiza-
rea tipului Haralamb Stratornicescu, produsul militar specific „Romîniei Mari", 
ofiţerul de cariera şi vînătorul de zestre de altădată. Parodia falselor senti­
mente paterne, parodia eroului national créât de burghezo-moşierime „Leul de 
la Tabla Buţii"-Haralamb Stratornicescu, este prezentată în culori violente, şarja 
devenind deschisă. Valoarea acestei comedii nu stă în conflictul dintre cele două 
familii ce se disputa comic pentru acapararea légitima a unei progenituri ce nu 
corespunde idealurilor, nici uneia dintre eie ; argumentele biologice şi juridice, 
problema paternităţii sau a maternitătii estompîndu-se în fata descrierii unor 
moravuri dubioase, ţinînd de o lume îmbibată de falsităti şi valori aparente, guver-
nată de capital şi păzită de agenţi de sigurantă, în fata „Romîniei Mari" pe care 
o simbolizeaza colonelul Haralamb Stratornicescu. 

Teatrul lui Mihail Sorbul are o tonalitate a sa proprie, un timbru specific, 
precizat în istoria literaturii noastre. în ciuda caracterului contradictoriu al operei 
sale (piese de idei, de conflicte puternice, pătrunse de un nobil mesaj şi o înaltă 
ţinută artistica şi rjroducţii ieftine pe placul unui anumit public), cereetînd ìntreaga 
sa creatie, regàsim aproape peste tot acele trăsături permanente, care constituie 
stilul său. Amesţecul de comic şi tragic, alternarea glumei, a calamburului, a situa­
tici grotesti cu momente dramatice, cu izbucniri grave şi tonuri triste, reflectarea 
realista a realităţii în scopul demonstrării unor adevăruri de viată, constituie moda-
litatea prin care s-a exprimât drarnaturgul în cele mai bune lucrări ale sale. Luci-
ditatea în crearea atmosferei, sobrietatea în zugrăvirea personajelor, fuga de 
melodrama, evitarea situatiilor romanţioase, constituie o nota specifica a lui Mihail 
Sorbul. în repetate rìnduri, scriitorul precizează prin intermediul unui personaj care-1 
reprezintă, sau alteori direct, prin atitudinea eroului centrai, raportul real de 
forte, evidenta realităţii dincolo de aparentele în care se află sau se complac eroii 
respectivelor piese. Fuga de melodrama, de situatale artificioase şi neverosimile 
nu înlătură însă abundenta loviturilor de teatru, a situatiilor tari, a focurilor de 
revolver şi sfîrşiturilor fulgerătoare, conform violenţei crispate, cu care se 
înfruntă eroii. 

Mihail Sorbul este un scrii tor de teatru în adevăratul înteles al cuvîntului. 
Simtul său dramatic înnăscut determina acea „teatralitate" proprie creatiilor sale, 
şi care se traduce prin conflictul precis, violent, replici definitorii şi încărcate de 
tensiune dramatică. 

Cu piesa Fericirea, M. Sorbul realizează o cotitură ascendente în evolutia sa. 
Scriitorul care a descifrat sensurile tragice ale unor existente ce nu s-au putut 
adapta mediului, drarnaturgul ce a dezvăluit în lumina unei satire delicate, dar 
grave, tarele unei societăti dezgustătoare, şi-a lărgit viziunea asupra lumii cu 
relevarea ireductibilului conflict dintre muncitorirne şi capital. 

Credincios principiilor sale de creatie, care urmăresc în conflict, în primul 
rînd ciocnirea lăuntrică din individ, realitatea exterioară proiectîndu-se obiectiv ca 
un suport necesar desfăşurării antagonismului interior — şi în piesa Fericirea 
drama se desfaşoară, în primul rînd, în conştiinta lui Iacob. Patronul fabricii 
„Metalurgica", fost muncitor parvenit în rîndurile burgheziei, aspira nesătios la 
fabrici tot mai multe, la afaceri tot mai mari, pasiunea îmbogăţirii devorîndu-1. 
Neastîmpărul său febril, setea sa lacomă de cîştiguri, ascund în realitate dezechi-
librul unei existenţe trădătoare, zbuciumul unei conştiinţe vinovate. Goana lui 
Iacob după „fericire", înteleasă în acceptia ei burgheză — de îmbuibare — se 
curmă însă brusc prin lovitura unui glont întîmplător în timpul ciocnirii sînge-
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roase dintre muncitorii fabricii sale aflaţi în grevă şi un pluton de jandarmi. Dar 
prăbuşirea fizică a lui Iacob nu e decît simbolul prăbuşirii sale morale, ale cărei 
zvîrcoliri dramaturgul le surprinde cu măiestrie. Omul care şi-a trădat conştiinţa 
nu este şi nu poate fi fericit. Aceasta este teza pe care piesa îşi propune s-o 
demonstreze. în Fericirea, Sorbul precizează cerinţele etice pe care le dezbătuse 
confuz Tofana Sbilţ în goana ei după fericire. în 1937, în perioada fascizării ţării, 
Mihail Sorbul a înfăţişat în această piesă cîţiva eroi, substantial noi, în literatura 
dramatică, proletarii ce-şi revendicau în deplină conştiinţă de clasă, drepturile : 
„Sporirea salariilor cu 10°/o tuturor lucrătorilor... sporirea plăţii în aceleaşi proporţii 
la orele suplimentare". Spartacus (numele nu-i este întîmplător) face rechizitoriul 
lui Iacob în numele clasei sale, în numele fostei conştiinţe a tovarăşului care a 
dezertat : „Eu am rămas acelaşi lîngă tovarăşii mei de muncă şi n-am trecut de 
partea celor ce-i speculează... de aia nu ne mai înţelegem... Născut sau făcut, 
patronu-i patron..." 

Dar Fericirea este încă tributare unei viziuni limitate a relaţiilor sociale din 
acea vreme Scriitorul, atent la aceste relaţii. a descoperit abia după elibe­
rare în condiţiile revoluţiei noastre culturale adevărul cu privire la aceste relaţii. 
în primii ani de după 23 August, Sorbul realizează împăcarea între fericire şi 
conştiinţă ca fiind posibilă numai într-o societate din care exploatarea dispare. El 
realiza acest adevăr sub influenta nemijlocită a partidului şi a prezenţei deschise 
a clasei muncitoare, în schimbările structurale aie societăţii noastre. Opera lui 
însăşi capata o rezolvare de vîrf în nuvela antologica Miting a cărei valoare 
artistica este dublată de valoarea unei mărturisiri de ataşament la cauza revoluţiei 
noastre. Această mărturisire leagă ceea ce este mai valoros în opera şi gîndirea 
lui Mihail Sorbul de cuceririle culturii noastre socialiste. Azi, cu prilejul aniver-
sării sale, împreună cu toţi oamenii de teatru şi cu publicul spectator, îi urăm 
lui Mihail Sorbul, din toată inima : La mulţi ani ! 

www.cimec.ro



*&*% 

W. '"• -

P R E M I E R E « P R E M I E R E « P R E M I E R E 

www.cimec.ro



Stìnga «us : Poetul şi dramaturgie Mihai Beniuc ìn mijlocul interpreţilor piesei 
sale „Intoarcerea", ce se répéta la Teatrul Municipal. Iată-1 aci împreună cu 
regizorul Ion Olteanu si cu interpreţii principali : Şt. Ciobotăraşu, Ileana Pre-
descu şi Septimiu Sever. 
Stìnga jos : In sala Studio a Teatrulul Armatel, regizorul George Rafael lucreaza 
intens la montarea scenica a satirei lui J. B. Priestley, ,,Scandaloasa legatura dintre 
domnul Kettle şi doamna Moon". In fotografie : Liliana Tomescu si Val Săndu-
lescu, interpreti! rolurilor principale, împresună cu Athena Sion şi Migry Avram Nicolau. 
Dreapta sus : Teatrul Armate! pregăteşte în regia lui A. Brădeanu, plesa lui Ernest 
Hemingway, „Nopţi în Madrid". In fotografie, doi dintre interpreti! principali : Geta 
Cibolini şi C. Brezeanu. 
Dreapta jos : Scena din ,,Cine a ucis" de Şt. Berciu (Teatrul ,,C. Nottara"). 
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Mi hai Raicu 

CUM „UNIVERSAUZĂM"? 

H n prieten din copilărie m-a ìntrebat de ce mi-am ales profesia de re-
gizor de teatru. Mă stia din liceu destul de priceput la ştiinţele exacte 
şi îşi exprima nedumerirea in legatura cu orientarea mea către o me-
serie atit de „subiectivă"', exercitată sub semnul „imponderabilului". 
Respectivul, inginer, aveam impresia cà nici nu realiza foarte bine ce 
înseamnă de fapt : regizor... 

Căutam o explicaţie care să circumscrie cìt se poate de limpede noţiunea. 
Voiam de asemenea să-mi lămuresc amicul despre sarcinile teatrului şi ale no-
bilei profesii de regizor. Intre noi s-a înfiripat următorul dialog : 

EU : Gîndeşte-te cà atunci cînd citeşti o carte — în afara faptului că o 
consumi cu intermitenţe, adică atunci cînd ai timp, şi capeţi de multe ori o 
imagine fragmentată asupra ex, pe cînd la teatru o ìntìmplare din viaţă se des-
făşoară în întregime în eel mult trei ore—, rareori se întîmplă ca lectura să 
te miste pina la lacrimi. La teatru însă, mijlocul de persuasiune e mai preg­
nant, eroul apare aievea in fata ta. Actorul si regizorul completeazà imaginea 
oierită în text de poetul dramatic, interpretînd, tot pe baza unei experience 
acumulate din viaţă. Gîndeşte-te bine, oare lectura în particular a unei scene 
cornice poate echivala cu hohotul colectiv al unei sali de teatru in fata aceleiaşi 
scene jucate de adori talentati ? 

EL : Se poate să ai dreptate, dar ai pomenit despre completarea imaginii 
artistice printr-o imagine scenica de către actor şi regizor. Desi sìnt un prof an, 
pot să-ti spun că înteleg completarea adusa de actor. Joacă în fata mea şi mi-e 
mai uşor sa descurc procesul acesta intim care se realizează între el şi scriitor. 
Dar, ceea ce face regizorul, e prea ascuns ochilor spectatorului. Care e rolul lui ? 

EU : Cum să-ţi explic, ca să nu fiu prea didactic ? 
EL : încearcă să-mi dai date obiective. Dă-mi un exemplu concret şi am 

să te inţeleg mai bine. Apoi, procedăm inginereşte : tragem o Unie, ne facem 
suma cunoştinţelor şi tragem concluziile... 

EU : Cunoşti Azidul de noapte ? 
EL : Da. Am văzut spectacolul acum cîţiva ani la Teatrul National. Am 

auzit că s-a reluat acum de curînd la Municipal. 
EU : Perfect. Cunoşti piesa şi ai vàzut si un spectacol. Dacă-ţi mai aduci 

aminte, în spectacolul de la National, de acum cîţiva ani, s-a accentuât mizeria, 
mediul specific al degradării umane în conditale regimului tarist, traini sub 
iemnitatea omenească al pensionarilor azilului, desi acestia mai poartă în ei 
scînteia majora a fiinţei superioare pe care o numim : Omul cu O mare. La 
Teatrul Municipal, regizorul Liviu Ciulei a încercat să-i scoată din mediul spe­
cific al Rusiei ţariste pe eroii lui Gorki, încercînd să dea ideilor pe care le vehi-
culeaza, o valoare universalà. în acest spectacol, personajele apar ca putìnd 
exista nu numai ieri în Rusia turista, dar şi azi şi în orice farà în care stăpînesc 
clasele exploatatoare. Azi, ieri, mìine, mu mai conteazà. Noi spunem în limbajul 
nostru, „plin de imponderabile", cà regizorul spectacolului de la Municipal a 
câutat să universalizeze piesa marelui scriitor sovietic. Acest gînd călăuzitor al 
spectacolului apartine exclusiv regizorului si, între ramele lui, actorii îşi reali-
zează personajele pina in cele mai mici detalii, obţinînd interesante perfor­
mante personale. 
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EL : Vezi, îţi spuneam eu că profesia ta e teribil de subiectivă. Cu ase-
menea, metode şi în spatf.le noţiunii maqice de „conceptie repizorală", voi puteţi 
sâ aduceţi pe scenele teatrelor lucrurile cele mai abracadabrante. Puîeţi face 
Hamlet în frac, Goldoni in costume de cow-boy, Shaw la toga romana etc. Toate 
astea, motivate de „universalizarea" operei cutărui sau cutàrui mare dramaturg. 
Mi se pare şi antidialectic procedeul acesta. E vorba doar de momente de viaţă 
care ne desfăşoară in condita istorice date. Nu poate fi totul, oricind, valabiL 

EU : Cred că te pripeşti să tragi concluzii. Nimeni nu dareste să excludă 
adevărul vieţii <şi măiestria specifica a poetului dramatic. Creatorii de spectacole, 
in dorinţa de a aduce cìt mai aproape de omul epodi noastre <pe eroii unor 
timpuri trecute, dar care gîndesc foarte apropiat mentalităţii de astăzi, lasă de 
o parte detaliile — după unii naturaliste — ale momentului istorie, il esenţia-
lizează şi realizează acel spirit de contemporaneitate care crecaza puntea nemij-
locità de legatura a ideilor şi nu a moravurilor spécifiée. 

EL : Poti să separi ideile de moravuri ? Dare nu sìnt organic legate "mire 
eie ? Sa luàm Azilul de noapte. Piesa e un imn al omului. Transpune acest imn 
cu cuvintele lui Gorki într-un mediu de şantier, sau de fabricà, de azi. Cum o 
să-ţi sune ? Aproape inutil. Azi s-a cucerit tot ce Gorki preconizase ìn Azilul 
de noapte, ba mai muli. Dacă am juca Hamlet la frac, deci la evoca 
noastră, spectacolul ar putea ridica multe întrebări logice. Mai dntìi, azi s-a lă-
murit că ru exista staiii. Dar să trecem peste asta. In momentul cìnd Hamlet 
a.ilă de crima mamei şi a unchiului său, el nu trebuie să se préfaça nebun. E 
de ajuns, in conditale de azi, să pornească o Campanie de presa, să vorbecscà 
la radio, televiziune etc., să se adreseze opiniei publiée. Pe urmă, in nici un 
caz, n-ar trebui să pună tot universul sub semn de ìntrebare, aşa cum e obis-
nuit s-o foca gînditorul Renaşterii. Mintea omemască a rezolvat multe ìntorio-
cheli ale vieţii, de la Shakespeare pina acum. 

FU : Iti trebuie, dacă înţeleg bine. Gorki in epoca lui, Shakespeare în a lui... 
EL : Exact. Eu nu cred cà exista id,ei permanent şi universal valabile. Mai 

bine zis, ideile înaintate rămîn valabile peste secole si spaţii, dar multe detain 
spécifiée epodi respective atîrnă greu in balanţă, într-o opera de artă. Ponte 
că un tratat de filozofie se ridica deasupra acestor detain — desi nici aid nu 
sînt foarte sigur că este aşa ; repet, sînt inginer şi nu filozof. sau om de artà — 
dar opera de artă în nici un, caz. Generalizarea particularului include neapărat 
particularul de la care porneste. Si, în fond, acest particular e de fapt elementul 
de vinta. lar elementul de viaţă cere detalii — moravuri, obicehiri, costumaţic, 
atmosfera specifica etc... 

EU : Eşti mai priceput ìn problemele artistice decît mâ aşteptam. Totuşi cred 
că greşeşti undeva. Nu e vorba de eliminarea detaliului de viaţă important, reve-
lator p?ntru epoca resr>ectiva. De fapt. ss csenţializeazâ însuşi detzliul. lar dzta-
liul important se ridica la rangul unei trăsături caracteristice importante. 

Ceea. ce se cere e sa se valorifi.ee ìn spectacol detaliul de conţinut şi nu 
eel exterior. în aceasiă privinţă trebuie să-ţi dau oarecare dreptate în ceea ce 
priveste Azilul de noapte de lu Municipal. Acest spectacol pierde ceva esential 
din Gorki : marele său umanism. Dacă regizorul nu si-ar fi pus problema uni-
versalizàrii acestei capodopere. mai aies in raport cu decorni, costumaţia, ma­
chia jul — deci clemente exterioarc (importante, dar nu de conţmut) — poate 
că reprezentafia ar fi ieşit mai convingàtoare. 

EL: Imi dai dreptate, deci.. Reprezentăm pe scena un anumit scriitor si 
nu aliul. Mesa jul său are trasaturile lui spécifiée. Nu exista mesaj în absolut. 
Altfel, am vedea foarte „ìn general" totul. In fond, dacă judecăm matematic, 
mcsaje importante, in numele cărora omenirea a cucerit poziţii din ce ìn ce 
mai avansate, sìnt doar cìieva. Cu toate astea exista pe lum->. in cultura uni-
versala, mnumărate opere de artà. Umanismul, de pildă, este un mesaj pe care-I 
aflàm la nenumărati scrittori. Am putea spune ca la toţi artista de valoare baza 
de pornire este umanismul, bineînţeles specific epodi şi personalităţii creato-
rului. lata dar că din nou, vrìnd-nevrìnd, ajungem să vorbim despre epoca şi 
personalitatea scriiìondui. La Azilul de noapte se cere umanismul lui Gorki, 
si nu un umanism cu caracter general. Umanismul ìn general poate fi foarte 
pretios ca atare, dar il trădează pe Gorki. Regizorul e obligat, după părerea 
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mea, să se angajeze alături de scrìitor în transpunerea scenica. Pe mine nu mă 
poate satisface poziţia unui regizor care se angajează alături de marile idei ale 
culturii universale, neglijind ceea ce e caracteristic marii personalităţi a scriito-
rului pe care-I aduce pe scena. E ca şi cum am vorbi în filozofie despre lucruri 
In sine. Repet, mi se pare antidialectic. 

EU : Bine, dar regizorul e angajat totusi în punerea în scena... 
EL : Aparent, da ! în fond însă, denota un anumit obiectivism. Desperso-

nalizează opera de aria, sub pretextul că o ridica pe culmi superioare inten-
ţiilor autorului. 

EU : Bine, dar timpul trece. Optica omenirii se schimbă. Şi asta cred că 
e foarte dialectic. 

EL : Am impresia că tu faci parte dintre regizorii care considera lucrarea 
dramaticà pretext pentru o inscenare. Dacă optica omenirii se schimbă mult, 
unele opere de artă cad în desuetudine. E cazul lui Gorki ? 

EU : Fireşte că nu. 
EL :Atunci, trebuie valorificat astăzi tocmai acel ceva pentru care Gorki 

se joacă în al şaselea deceniu al secolului douăzeci. Primatul autorului U apăr 
eu, cu vehemenţă, în disenfia cu tine. Sînt şi cazuri cînd nu se generalizează, 
ba dimpotrivă se restrìnge sfera mesajului, tot ca un punct de vedere al regi-
zorului neglijind specificul scriitorului. Am văzut la Teatrul National DistipoLul 
diavolului. De obicei, cînd văd o piesă de Shaw, o recunosc dintr-o mie, chiar 
dacă n-am citit-o dinainte. Marele irlandez are un fel de a trata orice problema, 
care-i aparţine numai lui. Dacà vrei — apropo de umanismul gorkian — exista 
un umanism al lui Shaw, care-i apartine numai lui Shaw. La Teatrul National, 
spectacolul transmite dar mesajul luptei pentru libertate, aşa cum l-ar trans­
mite însuşi regizorul, influenţat de piese eroice moderne, de mare vibratie. Dar 
unde e Shaw ?... 

EU : Am dat de buclue cu tine. Te legi de orice. Dacă regizorul esen-
tializează şi pune în valoare ceea ce e universal valabil la un scriitor, nu-p 
place, iar dacà se angajează în luptă de pe o poziţie înaintată, iarăşi nu-ti place ! 

EL : Ba da ! Sînt în orice caz mai aproape de punctul doi : regizorul an­
gajat în luptă, regizorul militant. Dar avînd ca bază mereu, pe parcursul spec-
tacolului, pozifia autorului. 

EU : Mi-as permite sa intru mai în amănunte pe această Unie. Noi am 
pornit discutia de la o piesă care, în spectacolul de la Municipal, e aproape 
complet scoasă din mediul ei specific de acţiune, şi încă în modul eel mai evi­
dent. Pînă şi mijloacele exterioare : costumaţie, machia), decor, recuzità etc. 
pledează în mod vizibil pentru conceptia regizorului. Ce se întîmplă însă cînd 
regizorul n-are pretenţia de a universaliza — pretende pe care tu o contesti 
şi eu o sustin — si deplaseazà epoca, poate involuntar şi partial, dar cores-
punzător interpretării lui în raport eu piesa ? Vorbeam de Hamlet. Ai auzit, 
cred, de competiţia din ultimii ani, de la noi din fard. Mai multe spectacole 
Hamlet şi, de fapt, nici unul complet. 

EL : îmi închipui că e şi greu. Poate că, greşind de cîteva ori, se va ajunge, 
la un moment dot, la un Hamlet bun. 

EU : Sperăm şi o dorim din toată inima. Totuşi, fiecare spectacol care s-a 
jucat la noi a avut ca bazà un gînd, o concepţie regizorală. Mai ales în raport eu 
eroul central, pe care se axeazà de fapt tot spectacolul. Dà-mi voie sa ti le expun 
pe scurt şi să vedem dacă mai sustii strictetea corespondentei dintre text şi con­
ditale istorice, sociale, filozofice — aşa cum trebuie să aparâ eie în spectacol... 
între noi fie vorba, tu susţii de fapt un teatru muzeal, si noi nu facem muzeo-
grafie, ci artà. 

EL (imperturbabil) : Artă, da ! Dar să fie adevărată... 
EU (iritat) : Bine, dar adevărul e tocmai... Să ne întoarcem mai bine la 

Hamlet. Spunmm, tot în decursul discutici noastre, că omul Renaşterii judecă 
raportîndu-se pe sine la tot universul. Gîndirea lui, eliberata din cătuşele evului 
mediu, se avîntă să pună întreaga lume sub semn de întrebare. Hamlet, care 
e un reprezentant tipic al acestei gîndiri majore, nu are drept scop doar să-şi răz-
bune total. El merge dincolo de limitele strìmte ale familiei sale sau ale rega-
tului Danemarcii şi raporteazà drama lui personalà la întregul univers. De aceea, 
drama hamletiană capata rezonanţe cosmice. lata în cîteva cuvinte mentalitatea 
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de atunci a omului évoluât. Hamlet este, far à doar şi poate, reprezentantul acestei 
mentalităţi. Să vedem — tot pe scurt — cum s-a oglindit această poziţie in 
spectacolele de la noi. La Craiova, interpretul rolului titular mi s-a parut cel 
mai apropiat de poziţia omului Renaşterii. La Municipal şi la Satu Mare, am 
avut senzaţia că pe scena apare un Hamlet romantic, care e mult mai avîntat 
decit cel de la Craiova, dar nu atinge rezonanţe cosmice. Idealul acestui Hamlet 
romantic e înlăturarea josniciei, dreptatea universală, farà a se raporta vreodatà 
la marile coordonate ale universului. Iar interpretul clujean ne-a aràtat un 
Hamlet rational, care aproape cà demonstrează matematic — brechtian — im-
posibilitatea lui de a se adapta acelei societăţi mercantile, lipsite de spirituali-
zate, josnice. Nu e vorba deci, ìn nici unul din aceste spectacole, de o univer-
salizare. Interpréta lui Hamlet au conceput erotti împreună cu regizorii, fiecare 
după înţelegerea lui. Ce parere ai, ca spectator, e greşită poziţia unora sau toate 
sìnt valabile ?... 

EL : Mai întîi, spectatorul nu prea face această subtilă diferenţiere. Şi 
merge — dacă spectacolul e bun — alături de eroi. Repet, dacă spectacolul e 
bun. Iar asta înseamnă, ìn ultima instanţă, mijloace scenice de convingere de 
bună calitate, adevărul vieta nealterat. Iar dacă mă sileşti să intru in detalii. 
pe baza expunerii tale, vreau să-ţi spun că eu voi fi întotdeauna alàturi de 
spectacolul care va oglindi epoca in care s-a scris lucrarea. Mai ales ca gìndire 
specifica momentului istorie. Dacă spectacolul craiovean se apropie mai mult de 
Renaştere — automi fiind un reprezentant al acestei epoci — mă voi déclara 
de acord cu el. Şi ca sa fiu şi mai argumentât, am să folosesc chiar unele teze 
de specialitate teatrală, dacă ii este permis unui profan. Am citit unele piese 
moderne care reiau teme din antichitate. Fabulaţia ramine aceeaşi, dar galeria 
de caractère, precum şi mentalitatea eroilor au trebuit sa fie transcrise conform 
înţelegerii omului de azi. Tocmai acest contrast între tema de acum doua mii 
de ani şi mentalitatea de azi a eroilor aduce o poezie oarecum nouă şi destul 
de cantata de unii autori. Faptul că Antigona lui Anouilh vorbeşte ca o fata 
moderna suprasensibilă, dar are de ìndeplinit sarcinile majore ale Antigonei lui 
Sofocle, contemporaneizează personajul, evidenţiindu-i valorile umane permanent 
şi universal valabile, cum se spune de obicei. Dar (aici am vrut sa ajung), a fost 
necesară schimbarea textului. Şi anume, in partile cele mai esenţiale. Adică, tocmai 
acolo unde se vorbeşte despre conceptia despre lume a eroilor. Dacă vrem un 
Hamlet romantic, să jucăm Ruy Bias ; vrem un Hamlet brechtian, să jucăm Galileo 
Galilei. Vrem un Hamlet Shakespearean, valorificăm ideile autorului din piesa 
pe care o reprezentăm pe scena. 

EU : Mărturisesc cà nu mă aşteptam la un adversar „profan" atit de bine 
documentât. Dar după tine, spectator obişnuit, inginer — deci permanent legai 
prin însăşi profesia ta de marele tumult al vieta noastre noi— ce înseamnă a 
contemporaneiza ? 

EL : Mărturisesc că acest verb nu-mi place. Aduce ceva artificial ìn dis-
cutie. Aş spune mai bine cà spiritul conteinporan, ìntr-un spectacol, cere neapàrat. 
mai intii şi intìi, respectarea adevàrului. 

EU : Ce inţelegi prin adevàr ? 
EL : După mine, adevărul înseamnă respectarea poziţiei autorului. Dacă scrii-

torul a creai de pe poziţiile clasei muncitoare, ale construira socialismului, 
vom fi de acord cu el. Voi, oamenii de teatru, aveţi misiunea sa faceti sa 
răzbată pina la noi, spectatorii, ceea ce a avut de spus scriitorul prin opera lui... 

EU : Noi numim asta, transmiterea darà a mesajului autorului. 
EL : Poate. Nu ma pricep la expresiile de specialitate. Aici voi vă pricepeţi 

mult mai bine. Din pacate însă, experimentările voastre — pentru a nmple cìt 
mai just sfera unei notiuni de specialitate. experimentàri care de altfel au un 
scop nobil — se fac de multe ori pe spinarea spectatorilor. Multe piese sìnt và-
zute pentru prima oarà la noi. Sìnt multi spectatori noi, care au văzut pina acum 
teatru puţin. Publicul tìndr nu are un bagaj vast de cunoştinte pentru a putea 
judeca prin comparatie. El respinge de \multe ori ceea ce nu-i place, farà a gasi 
insă şi motivele reale pentru care respinge spectacolul. 

EU : Nu mi-ai râspuns insă : ce inţelegi prin spiritul cantemporan ? 
EL : Iartă-mă, dar nu mai am timp. Cu alta ocazie. Peste o jumàtate de 

ceas trebuie sa fiu la fabricâ. 
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B. Elvin 

E n lumea teatrului, murile piese aie trecutului şi care au de partea lor 
consensul criticii şi al publicului, sînt transmise de la o generaţie la alta, 
nu numai eu respect, dar şi cu secreta convincere că eie poartă cu sine 
garanţia absolută a succesului. Se întîmplâ însă nu numai o dată ca 
urmărind desenul unei piese de o consolidata reputaţie să desluşeşti un 
amestec de oboseală şi de copilărie în ceea ce părea să fie pentru tot-

deauna o victorie de artă de o nezdruncinată popularitate. Contactul dintre sală 
■şi scena se înfiripă atunci greu, spectatorii sînt inerti cînd ar trebui să vibreze şi 
rareori un moment de emoţie îi smulge din indiferenţă. Piesa e ascultată cu un 
jel de stupoare resemnatà de cei care au mai auzit-o şi o ştiu vie, plina de o 
tinereţe care aduce cu ea un fior de mister, poate chiar de violenta polemica. Un 
usemenea spectacol a fost. cu cîţiva ani in urmà, Britannicus al lui Racine. Toate 
ìntrebarile piesei erau ìnchise ca ìntr-un somn. Voci, paşi, chemàri, răzbăteau surd 
dincolo de rampa, ìntr-un fel de pasta sonora din care numai uneori se desprindeau 
<cu o subita claritate o replica sau un gest, pentru ca imediat să reintre în aceeaşi 
rumoare stinse. Ce se întîmplase ? Erau în piesă lucruri care nu fuseserà spuse, 
rezistente care nu cedaseră. Sub formulele care defineau de ani de zile piesa, sub 
peceţile care caracterizau în mod obişnuit eroii ei, era o viaţă care aştepta să fie 
întrebată astăzi din nou, o lume care se cerea privită cu ochii nostri. Or, sentimen-
tele şi gìndurile personajelor lui Racine treceau decolorate prin spectacolul neorga-
nizat de o concepţie şi nestructurat de o idee, dovedind, ăacă mai era nevoie, că cel 
mai nobil text ramine arid şi nesemnificativ atunci cînd nu este împrospătat şi 
îmbogăţit în unda fierbinte a epodi noastre. Spectacolul de la Tcatrul Tineretului 
nu e singurul în care un regizor de talent, înc on jurat de o echipă dotata, îşi 
leagă speranţele de un nume vestit şi de un text celebra, nàdajduind sa le rea-
prindă strălucirea, pentru a crea de fapt pe scena un tablou împînzit, ceţos, din 
care nu srnulgi nici un răspuns. Adevărul este că ceea ce dà rezonanţă unei replici, 
sens unei scene, accent dramatic unei confruntări e prezenţa in conştiinţa inter-
preţilor a experienţei de viaţă care se interpune între momentul cînd piesa a fost 
scrisă şi momentul cînd ea este reprezentată. 

Cidul, pe scena Teatrului National „1. L. Caragiale", ne-a oferit o imagine 
colorata a celebrei tragedii de sînge şi iubire. Eroii lui Corneille aveau înflàcàrarea 
vîrstei lor. Orgoliul, mînia, onoarea, dragostea fierbeau retoric în cuvintele pe care 
le rosteau, iar cavalerii erau iremediabil eroici şi sublimi, aşa cum îi voise automi 
lor. Rareori, cite un dialog avea sunetul sec al unui ligament care se rupe în 
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■melodia unitară a piesei fàcutà numai din alàmuri. li lipsea însă reprezentaţiei o 
anumită detaşare superioară faţă de evenimente, un anumit \simţ critic fatà de 
resorturile psihologice ale personajelor a căror comportare poartà sigiliul unui stil 
de viaţă de mult depăşit. Nu se vedea deloc că cei ce interpreteazâ piesa sint adori 
de la mijlocul secolului al XX-lea, care înţeleg ceea ce este emfatic şi désuet in 
traiectoria personajelor şi-şi permit să facă o subtilă disociere intre felul lor de 
a vedea lumea şi eel al eroilor pe care îi joacă, cu un cuvînt că dispun de acea 
larga posibilitate de cuprindere a vieţii şi a omului, specifica zilelor noastre. 
Spectacolul de la National era animât de un pronunţat suflu didactic şi poate 
de aici venea impresia cà unele versuri erau pronunţate cu titlu educativ, ìntru 
memorare, poate de aici venea sentimentul că replicile curgeau senin şi régulât 
ca fluviile pe o hartă. Regizorul nu formulase o parere netà despre personajele 
dramaturgiei lui Corneille, despre obiceiurile, despre universul lor de preocupàri, 
ci-şi manifestase numai credinţa într-un nume prestigios, încercînd să reconstituie 
acea aureola de poezie eroica ce-i împresoară de citeva sute de ani personajele, 
ceea ce inseamnă totuşi un merit. 

Cà o piesâ reprezintă pentru un regizor o tema a trecutului data pentru inter-
pretări viitoare, a vrut s-o arate spectacolul de la National eu Discipolul diavo-
îului. Convingerea regizorului că tradiţia nu are in ea nimic retrospectiv în sensul 
refacerii exacte a vechilor spectacole era perfect intemeiată, şi George Bernard 
Shaw insuşi îndeamnă in toată creaţia sa la o actualizare directă şi care se 
amuză să nesocotească anacronismele. Ideea regizorului de a reliefa actualitatea 
piesei era excelentă, şi in acord cu cele mai intime intenta ale operei scriitorului. 
George Bernard Shaw avea oroare de aramele care dormiteazà intre copertile 
lor, protejate de lumina galbenà prâfuità a arhivelor, iar creatorul spectacoiului 
de la National a luat drumul care-I putea duce aproape de scriitor şi de inten­
tale lui. Dar aceastà actualizare este totdeauna făcută de marele irlandez cu un 
suris pe buze, fără crispare şi fără voită gravitate. Or, in spectacolul de ve prima 
noastrà scena intelesurile erau strigate vitejeşte de o voce care apăsa solemn pe 
cuvinte de-a lungul unor momente in care se amesteca un vai de eroism sugrumat 
şi un gust confuz de lacrimi neplinse. Lipsea acea ironie care insofeste faptele 
in dramaturgia lui Shaw şi care transpare ca o neaşteptată preciziune, ca şi cind 
scriitorul s-ar fi oprit să punà puncte de suspensie sau un semn de mirare intr-o 
frazà prea elocventă. 

Revelaţia unui erou cu energia nealteratà de ani şi cu expresia proaspàtà, 
purtînd incà pe cuvinte roua spiritului care le-a creat şi, in acelaşi timp, un 
personaj contemporan ne-a oferit Naţionalul cu Tartuffe. Arătind chipul cum 
jilistinismul se travesteşte pentru a se perpetua, regizorul a scos la iveală aspectul 
primejdios al ipocriziei, mecanismul care o creează şi o intretine. Spectacolul putea 
purta ca motto faimoasa vorbà a unui moralist francez : „filistinul e habotnicul 
care devine ateu sub un rege ateu'\ Cu privirea aceea plecatà, cu glasul acela 
virtuos care se smereşte urcind şi coborìnd pe muchea vicleanà a unui gind, 
Tartuffe e un arivist aprig càruia nu-i pasà de nimic. Cuvioşia sa e un fel de 
vizieră trasă peste un chip desfigurat de toate ambitale, de toate poftele, de toate 
rivnele. Folosind religia ca punct de sprijin şi ipocrita sa evlavie ca pirghie, 
Tartuffe îşi face loc in lume, şi pentru fiecare poartà care i se inchide are in 
fiece timp un alt precept sacra ca s-o desferece. Din pacate, in spectacol lucrurile 
nu se leagà totdeauna pe aceastà idee şi nu toate firele acţiunii se string in 
functie de punctul centrai de comanda. Nu toate personajele sint însufleţite de 
acelaşi spirit. In fine, regia a mutat sensurile piesei de pe meridianul comicului 
pe cel al tragicuhu şi aceastà nouà distribuţie de accent a iscat pareri deosebite. 
Se poate, desigur, discuta dacà lui Molière i se potriveşte o expresie grava, 
reflexivă şi dacà Molière mai e Molière farà acea impresie de sarcasm şi de-
veselie pe care o degajà piesele lui, dar va trebui sa recunoastem cà in spectacolul 
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de la National replidle lui Tartuffe nu reînviau cu o fidelitate automata şi care 
supravieţuise unei iubiri sfîrşite. Era un erou tînăr, prin intermediul càruia strà-
băteam in mai puţin de trei ore mari spaţii de viaţă, o epoca pe care o pàtrun-
deam pina in fibrele ei amare. 

Dezbaterea care s-a ìncins in jurul spectacolului cu Tartuffe constituie un 
semn cà atunlci cìnd o mare piesă a trecutului îşi cauta o interpretare noua, 
apropiată de sensibilitatea epocii, nimeni nu trece pe Unga ea cu pioşenia pe 
care o ai in fata unui mormìnt ilustru, ci cu sentimente foarte vii. 

In acest sens, „Mossovietul" ne-a dot un exemplu de reluare foarte moderna 
a unei piese clasice. Nevestele vesele din Windsor a fost pe scena teatrului 
sovietic o explozie de veselie şi sarcasm general, in care spedatomi de azi a fost 
antrenat să rìda şi să sfideze desfrìul, lăudăroşenia şi fàtàrnida. Nimeni din 
cei ce au vizionat spectacolul n-a avut senzatia cà asistà la un text scris in urmà 
cu aproape jumàtate mileniu, ci cà sub ochii spectatorilor ia naştere o strălucită 
farsa, ingenioasă şi mereu tînără in fantezia ei. 

Ne-am reproşat de multe ori de ce comediile lui Alecsandri atìt de venerate 
sìnt in acelaşi timp atìt de puţin jucate, iar premierele lor le primim farà surprizà 
chiar după lungi despărţiri. Realitatea este cà ìntre cei care le-au mai văzut şi 
cei care le reprezintà sìnt prea multe obişnuinte pentru ca revenirile să fie 
neaşteptate. Spedatorii stau in bănci seriosi, cu un surìs de îngăduinţă pe buze, 
poate induioşati de o amintire, poate absenţi, iar textul trece peste ei farà sà-i 
atingă, fără să-i trezească. Cei mai tineri dintre spedatori surprind chiar cu indul­
genti ceea ce e sumar şi naiv in piesă, uitînd cà ea a reprezentat un moment de 
arto, care a deschis drum unei intregi literaturi. Această indiferentă şi aceastà 
superioritate se explica prin faptul cà de óbicei spedacolele cu comediile lui Alec­
sandri sìnt reproduse in maniera cu care au fost create cu ani in urmà, gesturile 
şi cuvintele personajelor fiind preluate tale-quale, farà acel dram de umor pe 
care-I pune depàrtarea. Or, comediile lui Alecsandri trebuie privite in acelaşi 
timp prin doua rìnduri de lentile : primele, ar aduce personajele in dreptul scenei, 
osa cum le-a văzut automi, şi cu mijloacele de expresie artistica ale vremii sale ; 
celelalte, ne-ar îngădui să privim conflidul cu viziunea noastrà de astàzi. Am 
asista astfel, cìnd la o comédie purtînd toate semnele virstei ei, cìnd la o come-
die nouă şi neaşteptată aşa cum se cristalizează ea in eel ce confmntă de pe 
hotarul care le desparte doua epoci istorice absolut diferite şi opuse. Jucate in 
acest chip şi alte piese pe care am convenit tacit să le socotim pentru totdeauna 
pierdute pentru scena — cum ar fi comediile lui Costache Caragiale sau Bălă-
cescu — nu s-ar mai auzi ca o chemare din alta lume, ca un apel farà răspuns. 
Prin astfel de spectacole ar trece o undă de caldura in care s-ar simţi zvìcnirea 
roşie a singelui, bătaia pulsului. S-ar vedea atund cà aceste opere nu sìnt posibi-
lităţi modeste pentru regizori cu năzuinţe şi îndrăzneli. 

Să ne amintim neiricrederea cu care am întîmpinat cu totii Slugă la doi 
stăpîni, pusă in scena de „Piccolo Teatro". Ne aşteptam să asistàm la o comédie 
odinioară plina de vervà, restaurata cu spirit arheologic, dar iremediabil devastata 
de ani. Presupuneam cà regia va arunca un cere de lumina asupra scenelor 
ramose intregi in timp şi va làsa tot restul piesei ìntr-o penumbra protectoare, 
păstrînd de fapt vechile inteppretàri de care se simţea apărată. Ne inchipuiam 
ca suspendind cu un singur gest partitura personajelor prea convenţionale, va làsa 
sa se audă cu cei mai modem aparat regizoral vechile cuvinte ale eroilor şi mai 
credeam cà la nuda şi simpla schema vor fi modificări şi adaosuri ingenioase, dar 
deşarte. Eram, de aceea, dispuşi să sustinem cà vom duce cu noi, indiferent de 
toate acestea, un gust de hìrtii vechi, pràfuite. Spectacolul a fost o surprizà. De 
unde ràsàrise la o distanta cu care ochii nostri nu erau obişnuiti aceastà mica 
lume necunoscutà şi totuşi familiari ? Prin ce miracol un conflict prea bine ştiut, 
presàrat cu replici cum nu se poate mai conventional şi comentat de gesturi bufe 
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avea şi caldura inimitabile a vieţii şi umorul unei pagini de arhivă adnotată de 
un spirit foarte liber ? In ce chip ploaia aceea de interjecţii iacea din cele mai 
rudimevstare fapte un lucru palpitant şi totuşi rizibil cu nebănuite ridicări şi 
scăderi de ton, cu dramatice inflexiuni in glas, imperechiate cu ridicole ìntoarceri 
in priviri ? Era — la prima vedere — ceva prea expansiv, prea vorbăreţ, ceva care 
gesticula in tablourile piesei, iar un moment publicul n-a mai ştiut ce să creadà. 
Pe urmà, sala intreaga a înţeles că pe scena se petrecea o insensibile transmisie 
de gesturi şi cuvinte. Regăseam replicile şi mişcările personajelor lui Goldoni in 
limbajul interpreţilor de azi modificate cu o tandreţe ironica ca şi cum or fi 
fost puse ìntre ghilimele, retranscrise cu litere speciale. Era o sumă de mici inci­
dente perimate, un şir de coincidente neverosimile pe care interpréta le observaseră 
in gluma şi acum le subliniau rîzînd. Şi astfel, cuvinte uitate căpătau o noua 
viaţă, iar gesturi parasite reînviau ajutîndu-ne să regăsim un scriitor tocmai in 
ceea ce credeam cà are definitiv pierdut. 

Mai e nevoie să spunem că ne putem apropia farà teamà de piese pe care 
ne-am obişnuit a le socoti depăşite ? Sînt drumuri ce par pentru totdeauna ìnchise 
şi care, ìntr-o zi, se dovedesc a fi calea cea mai scurtă spre inima epodi noastre. 
O interpretare înfăptuitâ in spirit contemporan înduplecă textele care par sfîrşite 
şi extrage din eie nu numai amintiri dar şi gìnduri. 

Revalorificarea marilor opere ale trecutului nu înseamnă reeditarea lor ca 
atare pe scena. Fiecare nouă reprezentaţie în timp este o nouă faţă a piesei, 
expresia contemporană a adevàrului. Traditia, ne învafă marxism-leninismul, nu 
înseamnă readucerea oarbă a vechilor texte, ci presupune interogarea lor, plecîmd 
de la puterile mintii, sufletului şi artei noastre contemporane. Şi tocmai de aici 
vine acel caracter de permanente, şi w.tiversalitate pe care il dobîndesc cele mai 
multe opere, cînd se proiecteazâ asupra lor lumina epodi noastre. Restituirea şi 
poate reabilitarea multor piese sînt în funcfie de o astfel de admiratie inteligentă 
şi activa. 
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Sus : Teatrul Satiric Muzi-
cal ,,C. Tănase" progăteşte 
la rîndul său o noua pre­
mier;!. „Concertili tinereţii", 
în regia lui George Grìgo-
riu. In fotografie, o scena 
din viitorul spectacol. 

Jos : una din ultimele re-
petiţii cu piesa lui Egon Ra-
net, „Fiul rătăcitor", pe 
scena Teatrului Muncitoresc 
C.F.R. In fotografie : Marga 
Anghelescu, C. Lungeanu, 
Ileana Codarcea, Minai Con-
stantinescu şi Corado Ne-
greanu. 
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Sus : TeatruI Muncitoresc 
C.F.R. a prezentat publicu-
lui comedla satirica „Vecini 
de apartament", in regia luì 
Lucian Giurchescu. 

Jos : la TeatruI Evreesc de 
Stat, regizorul George Teodo-
rescu împrcună cu colecti-
vul de interpreti analizează 
problemele piesei şi perso-
najele balzaciene din „Mer-
cadet". 
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Valentin Sihestru 

PUTINĂ BIBLIOGRAFIE CRITICA 

— Nu mă cunoaşteţi... Sont student în Ziaristică şi mi-am ales ca lucrare de 
diploma „Critica teatrală de azi". Am venit să vă cer cìteva sfaturi. 

— Eşti gata să le şi primeşti ? 
— Desigur ; aitfel cum ? 
— Atunci nu prea cred c-o sa devii critic de profesie. Noi sîntem obişnuiţi 

să dăm sfaturi nu să le şi primim. 
— Glumiţi. Ştiam că un critic ascultă pe mulţi înainte de a-şi formula opiniile. 
— Se întîmplă adesea să asculte, nu totdeauna însă li şi aude. 
— Farà superare : nu v-aş fi deranjat pentru nişte jocuri de cuvinte. 
— Dac-ar fi numai biete caiambururi... In sfîrşit : ce anume te preocupă ? 
— Precizări : cum trebuie făcută critica. 
— Vai de mine ! Şi vrei să-ţi dau eu asemenea poveţe ? Teoria criticii e 

foarte precara, iar disouţiile actuaie despre teatrologie nu au nici o frecventă — ca 
şi cursurile respective de la Institut. Nu cred c-ai nimerit bine la mine. 

— Atunci la cine mă indrumaţi ? 
— Ştiu eu ? Problemele sînt atît de vaste, iar noi atît de specializaţi... 
— Aş fi vrut să ştiu de pildă : care este — sau ar trebui să fie — funcţ-ia 

criticului în raport eu cititorul, eu spectatorul ? 
— Te sfătuiesc să te adresezi lui Anatolii Vasilievici Lunacearski, care a 

fost el însuşi un critic reputat. lUite ce-ţi va răspunde : „Criticul care comentează. 
criticul care te împiedică să te atingi de un fruct otrăvit, dar uneori îmbietor, 
criticul care sparge cu dinţii lui coaja tare ca să dezvaluie miezul minunat, criticul 
care scoate la lumina comorile irămase in umbra, criticul care pune punctul pe „i" 
şi face generalizări pe baza materialului artistic — acest critic este pentru epoca 
noastră, epoca apariţiei unui public uriaş si de nepreţuit, dar anca lipsit de expe-
rienţă, o călăuză indispensabilă". Vezi ? Aceasta e functia criticului : călăuză a 
cititorului, a spectatorului. 

— Imi pare foarte bine. Şi eu m-am gìndit că funcţia criticii ie de a fi un 
ghid absolut impartial... 

— Nu ştiu ce înţelegi prin „absolut impartial"... Mi-e mult mai clară expresia 
„obiectivitate ştiinţifică". 

— Am vrut să spun : să fie dreaptă critica... 
— Citeşte din Baudelaire următoarea propoziţiune : „Pentru a fi dreaptă. 

adică pentru a-şi avea raţiunea de existenţă, critica trebuie să fie parţială, poli­
tica, adică să fie făcută dintr-un punct de vedere exclusiv, dar din punctul de 
vedere care deschide cele mai mari orizonturi". 
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Bineînţeles, pentru a fi pe deplin obiectiv criticuil nu poate fi decît marxist. 
Altfel, ramine el insuşi strain de contemporaneitate, nu-1 mai urmezi, n-ai nici 
un fel de încredere într-însud. 

— Bine, pricep. Dar în sensul de mai sus criticul este o călăuză nu numai 
pentru public, ci şi pentru artist, nu ? 

— Trebuie să fie, neaparat... 
— Artiştii sînt însă foarte susceptibili şi atunci îmi închipui că uneori criticul 

îşi atenuează consideraţiile prea aspre ca să nu stîrnească excesi ve animozităţi. 
Cu alte cuvante atentează conştient la propria sa obiectivitate. 

— „Nu ; — zice Caragiale — nu poate fi astfel, şi, oricìt mi-ar parea rău dacă 
aceasta ar produce nervozitate in anumite locuri, ne simţim datori a-i spune Tea-
trului nostru adevărul şi a-i arata cusururile ce trebuie să şi le ìndrepte... tocmai 
aci sta rolul criticii : să semnaleze imperfecţiile şi să recomande eliminarea lor, 
dacă lucrul e cu putinţă". în treacăt fie zis, să nu-ţi închipui că susceptibilitatea 
e numai apanajul artiştilor. Din acest punct de vedere, criticii sînt şi ei foarte... 
artisti şi nu de puţine ori observaţiile ce li se adresează ile produc nervozitate. 

— Aşadar, criticii sînt îndeobşte prea aspri cu ceea ce socotesc criticabil ? 
Eu credeam tocmai dìmpotriva. In general : a face critica noi înseamnă oare a fi 
necruţător cu greselile artistice, a fi dezlănţudt împotriva slăbiciunilor manifeste, 
a fi implacabdl faţă de adversarul de idei ? 

— Imi pari un temperament cumplit ! Ai dreptate în principiu, dar fără prin-
cipialitate orice „dezlănţuire" e suspecta. Cercetează cu atenţie opinia lui Gorki : 
„Sarcina criticului nu e cîtuşi de puţin să rănească şi să strivească tìemnitatea 
umana. Toate acestea nu înseamnă decît să arate public caracterisjicile conceptiilor 
sale de filistin, să arate că considera pe orice om ca o fiinţă inferioară, ân compa­
ratie cu el, criticul, să arate că este plictisit, leneş şi nu se pricepe sau se ener-
vează din cauza ipropriei sale lipse de talent". 

— Ce-i supără mai mult pe artisti ìntr-o critica ? Tonul aspru ? 
— Orice artist are prin definitie o ureche fina, esentialmente muzicală şi nu 

se poate ca stridentele de ton să nu cauzeze suferinţă uniui asemenea auz. Mi se 
pare însă că mai ales îi ofensează neîntelegerea meschina. lata de ce s-a supărat 
Goethe pe Schlegel : .„Critica sa este esentialmente îngustă ; în mai toate piesele 
el nu vede deoìt scheletul fabule! şi aranjamentul său ; totdeauna se mărgineşte 
la a indica micile asemănări cu marii maestri ai trecutului ; cît priveşte viaţa 
şi atracţia pe care poetul a răspîndit-o prin opera sa, cît priveste înăltimea şi 
maturitatea spiritului, pe care le-a demonstrat, toate acestea nu-1 preocupă deloc". 

— însuşindu-mi propozitiunile despre necesitatea unei critici blinde, nu-mi 
tocesc cumva exigenta ? Oare opinia publică n-a condamnât pe drept spiritul 
apologetic în critica ? 

— Pînă acum n-a fost vorba de „blóndete", ci de „obiectivitate". Dar presu-
punând că sufletul dumitale ar cunoaşte vreuna din pernicioasele înclinaţii de 
care pomeneai, atunci să revezi părerea drastica a tînărului Engels despre o 
anume situatie din critica şi literatura germana a vresmii sale. Nici faptele, nici 
încriminările autorului n-au azi echivalent sau obiect în literatura noastrâ. Dar 
spiritul observărilor sale are o oarecare rezonanţă actuală : ^,...începe o aprobare 
şi o tămîiere generala. Nu e unul care să nu fi făcut ceva ibun, nu e unul care 
să nu reprezinte ceva remarcabil, nu e unul căruia literatura să nu-i datoreze 
vreun progres. Aceste vesnice complimente, această tendintă de conciliere, mania 
aceasta furibundă de a face pe proxenetul si pe misitul literar sînt insuportabile. 
La ce-i foloseste literaturii că unul sau altul are cîte un pic de talent, că pe 
ici, colo se realizează cîte ceva, dacă altminteri nu e bun de nimic, dacă toată 
orientarea sa, caracterul său literar, realizările sale în geneial nu au nicio valoare ? 
In literature, fiecare nu valorează prin sine însuşi, ci prin poziţia lui faţă de 
întreg". 

— Sînteti de acord că orice scriitor sau artist e oricum ostil criticii — mai 
mult sau mai putin ? 

— Mă îndoiesc. Sau poate câ e adevărat, uneori, pentru prima reactie a artis-
tului. Poate că e adevărat, adeseori, în ceaa ce-i priveşte pe artistii mediocri. 
Probabil cà e adevărat totdeauna cînd e vorba de o critica proa&tă. Artiştii veri-
tabili însă au fost şi sînt severi faţă de ei înşişi şi, în fond, receptivi la obser-
vaţiile altora, lauda nemeritată îi chinue, linguşirea le repugna. Anatole France 
îndemna la stima fata de critica : „...fără să-mi fac cea mai mica iluzie despre 
adevărul absolut al opiniilor ce exprima, eu consider critica... drept unul din cele 
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mai nobile vlăstare cu care s-a împodobit în anotimpul din urmă arborele stufos 
al literelor". 

— Pesemne că el se referea la critica ampia, cuprinsă în opuri mari, expri-
mată în studii adirici... Eu m-am referit la vrăjmăşia faţă de critica obisnuita, de 
revistă, de ziar, cotidiană... 

— „In cealaltă categorie de critica, pe care cuvìntul de ziaristică o exprima 
destul de bine, eu aşez acea însuşire aparte, nobilă, zeloasă, practice, ce nu s-a 
dezvoltat decît de trei secole, care, din corespondenţa savanţilor, unde se găsea la 
strîmtoare, a trecut repede la ziare, le-a înmulţit fără încetare şi a devenit, dato-
rită tiparului, a cărui consecinţă este, unul din cele mai active instrumente. Aşa 
s-a făcut că lucrările spiritului dispun de o critica vioaie, zilnică, mereu prezentă..." 

— Asta cine a mai spus-o ? 
— Saint-Beuve. 
— Mersi ! El însuşi deţinea o rubrica de critica într-o re vista — dacă nu 

mă înşel. 
— Şi ? Afirmaţia lui ti se pare lipsită de obiectivitate ? 
— Nu, dar nu mi se impune cu suficientă autoritate în speţă. Şi n-ar fi în 

nici un caz stimulentul hotărîtor care rn-ar îndemna să îmbrăţişez profesia 
de critic. 

— Mde... 
— De fapt ce i se cere unui critic ? 
— Adresează-te din nou lui Lunacearski : „...i se cere o mare îndemînare şi 

multă intuiţie. Aici nu e vorba numai de o anumită pregătire marxista, ci şi 
de un anumit talent, farà de care critica nu poate exista'". 

— Talent... 
— Da, talent critic. Totodată : „E peste putinţă să fii critic fără o mare cultura 

ştiinţifică" : C. Dobrogeanu-Gherea. 
— înţeleg. Aş vrea totuşi şi o indicaţie conternporană asupra problemei. 
— Am găsit într-un articol din revista sovietica Kommunist, o formulare lim-

pede şi Dogata : „Critica literară nu este o meserie, ci o misiune înaltă. Ea cere 
o principialitate absolută şi o obiectivitate riguroasă, studii neîncetate, dragoste 
pentru artă şi înţelegerea profundă a specificului acesteia. Fiind mereu conştient 
de înalta semnificatie socială a muncii sale, criticul e dator să se călăuzească 
nu după consideraţiuni de prietenie sau de grup, ci după interesele dezvoltării 
ideologice şi artistice aie literaturii sovietice, adică după interesele statului şi 
poporului ; el e dator să lupte pentru bogăţia şi multilateralitatea artei noastre, 
să sprijine încercările creatoare îndrăzneţe, să-i ajute pe scriitori să folosească 
mai pe larg şi într-o măsură completa posibilităţile excepţionale pe care le oferă 
realismul socialist. Criticul sovietic şi specialistul sovietic în domeniul ştiinţei 
literaturii nu este un spectator pasiv, care înregistrează fenomenele literare, ci un 
luptător activ pentru linia partidului în literature, care intervine cu pasiune în 
procesul literar pentru a urmări cu critica sa tot ce e ìnapoiat, rigid şi împiedică 
mersul înainte, şi pentru a sprijini activ tot ce e mai înaintat în viaţă şi în 
literatură". 

— Vă mulţumesc pentru indicaţiile bibliografice. Nu vă ascund, că aş fi dorit 
să cunosc şi pàrerile dumneavoastră personale despre critica... Curios : mai toţi 
cronicarii teatrali pe care i-am vizitat s-au ferit in cea mai mare măsură să-mi 
expună opiniile loj proprii despre critica noastră teatrală de azi. De ce oare ? 

— Din modestie, prietene... 
— E şi acesta un citat ? 
— A, nu ! O simplă parere personale... 
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Acad. Victor Eftimiu 

CYRANO, „BERLINGOTS" SI LOLOTTA... 

La grecii antici, in epoca de aux a 
tragediei, ciuci secole înaintea erei 
noastre, pe vremea lui Eschil, Sofocle, 
Euripide şi Aristofan, spectacolele tea­
trale erau subvenţionate de un parti­
cular îmbogăţit in ultimul an. Con-
ducătorii statului cunoşteau prosperi-
tatea fiecàrui cetăţean ; pe eel pri-
copsit peste măsură, il obligau să 
suporte toale cheltuielile unei repre-
zentaţii : drepturile autorului, indem-
nizaţiile actorilor, montarea si, in plus, 
hrana spectatorilor : pîine unsă cu 
miere, măsline, curmale, smochine. Re-
prezentarea ìncepea in zorii zilei, in 
aer liber, şi tinea ore ìntregi. Ea se 
compunea, in general, dintr-o trilogie : 
trei tragedii cu aceiaşi eroi, urmate 
de un act comic, care era parodia 
dramelor jucate. 

Spectacolul n-avea decît o singură 
reprezentaţie, data in amfiteatre 
intense, in fata cìtorva zed de mii 
de localnici sau pelerini care nu-şi 
plateau biletul de intrare, ba erau 
pe deasupra şi ospătaţi, prin generozi-
tatea „coregiului". 

Acest „coregiu" se simţea onorat 
să fie patronul unui spectacol scris şi 
pus in scena de un Eschil sau Sofocle, 
la Atena, Delfi sau Epidaur. 

Unuia dintre „coregii" aceştia, lui 
Mnezarchos, i-am dedicat, pe vremuri 
un sonet : 

Mnezarchos, te-ai înavuţit ! Măslinii 
Ce se revarsă de la Delfi-ri mare 
Ţi-au dărui t recolta cea mai mare 
Din cìte-au pomenit, cìndva, elinii. 

Va trebui să dai tribut, ca fiecare 
Bogat, o tragedie Proserpinii, 
Să nu-şi a ra te sicofanti , spinii, 
Poporului un semn de împăcare... 

Cînd ai atîtea drahme în tezaur, 
Mărinimos, tu pungile deschide... 
Impar te aur şi cununi de laur. 

încoronează frunţile splendide ! 
Lăsînd Athena lui Euripide, 
Sofocle va juca la Epidaur. 

Negustorul de od'mioarà — care pla­
tea un impozit deghizat cetàtii, prin 
subvenţionarea spectacolelor, şi care 
primea cu satisfactie titlul de „co­
regiu" — a fost inlocuit in lumea ca­
pitalista de afaceristul crincen, care 
se îmbogăţeşte pe spinarea autorilor 
si a actorilor, scoţînd un maximum de 
venituri din exploatarea uneia sau a 
mai multor sali de spectacole. 

Un asemenea director de teatru este 
un domn care n-are nici o legatura 
cu arta, dar cunoaşte la perfecţie le-
gile şi scamatoriile unei perfecte ad-
ministraţii. 

Se plinge de exploatarea altora. 
Aceştia sînt posesorii unui „bail", al 
unui drept de inchiriere, obţinut de 
la proprietarul imobilului. 

Exista un prim chiriaş, posesorul 
primului „bail". Acesta închiriază unei 
a doua persoane sala de teatru, re-
zervîndu-şi, bineînţeles, un cîştig im­
portant. Al doilea ocupant o oferà 
celui de-al treilea, cu o chirie spo-
rită. Localul trece din mina in mina, 
pina să ajungă in folosinţa unui di­
rector de trupă, care cauta să stoarcà 
şi el cìt mai multe pecunii de pe urma 
unei şandramale prăfoase şi intune-
cate, pe care a obţinut-o prin a treia 
sau a patra mina. 

închiriază garderoba, programul, 
cortina cu reclame, bufetul, dreptul 
de a vinde bomboane in antracte. Nu 
ştiu dacă mai exista şi azi acest pe-
nibil obicei ; pe vremuri, la Paris, 
n-apuca să se lase cortina, şi emotia 
pe care ti-o dăduse jocul actorilor era 
sugrumata de exclamaţiile stridente 
ale vinzătoarelor de zaharicale : 

— Berlingots ! Bonbons accidulés ! 
Strigătul acesta mi sa infipt ìn 

nervi, mă chinuieşte de ani ìntregi 
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ca o maladivă obsesie. Nid astăzi, 
cînd se lasă cortina, n-am scăpat de 
spaima că va răsuna in sala fatidicul : 

— Berlingots ! Bonbons accidulés ! 

*** 

Automi dramatic, in capitalele apu-
sului, mai trebuie să plătească un tri­
but şi omului eu bufetul. Prin con­
tract, acesta impune eel puţin două 
antracte, cu un minimum de minute 
lungime pentru desfacerea consuma-
ţiilor. 

Vrei nu vrei, opul dumitale drama­
tic trebuie retezat. Unitatea operei, 
continuitatea emoţiei sint floare la 
ureche ; esenţial e contractul cetâ-
ţeanului care vinde limonadă şi sand-
vişuri. Trăiască antractele ! 

Avantajele pe care un întreprinzàtor 
de spectacole, numit director, le face 
altora, il obligă şi pe el să-şi acorde 
diverse avantaje ; îşi plăteşte prost 
actorii, face montări de bogdaproste, 
speculeazà pe autor, majorează pre-
ţul biletului de intrare. Nu se mai 
pot duce la teatru decît oamenii bo-
gaţi, iar oamenii bogaţi, cu sensibi-
litatea tocità, vor piese cît mai fri­
vole, mai pipărate, cu adultere, in-
cesturi, asasinate, vidi, moravuri îm-
potriva naturii şi tot felul de condi-
mente care să le inlesnească digestia 
şi să le ţină atenţia trează prin sur­
prize abracadabrante. 

Unde mai e loc pentru piesa de idei, 
de sentimente inalte, de problème, de 
evocări istorice, de poezie ? 

Dacă Parisul are dteva scene sub-
venţionate de stai, a câror menire este 
să reprezinte în primul rind drama­
turgic clasică, ţâri mari ca Anglia şi 
Italia nu s-au învrednidt să-şi acorde 
un teatru national. Mişcarea artistica 
e lăsată pe mina particularilor... Iar 
particularii n-au nici un interes să 
cultive un répertoria de inaltà calitate, 
cu distribuii de mîna-ntîi şi cu mon-
tări onorabile. Interesul lor este să 
foca avere. 

Automi dramatic autentic mai are 
de luptat cu mulţimea amatorilor bo-
gaţi, care se oferà sa suporte toate 
cheltuielile tmpei şi ale montării. 
Asiguraţi pentru un număr de spec­

tacole, e firesc ca speculanţii sălilor 
sa dea intiietate celor ce plătesc. 

Alti industriasi sau bancheri ìnchi-
riază sala, trupa, pe director şi pe 
autor, ca să-i pună in slujba unei 
metrese capricioase, cu veleităţi de 
actrita. Altceva e să întreţii o „artista 
dramatică", decît o femeiuşcă oare-
care ! Teatrul dă prestigiu. 

E o carte de vizită care deschide 
multe uşi. S-o teatralizăm, ded, şi 
pe Lolotta ! 

în conditale acestea, cariera unui 
dramaturg sărac devine un calvar. Ca 
să reuşeşti, ai nevoie de concursuri 
finanziare lăturalnice. In fiecare epoca, 
e un tarif special, după valoarea de 
atund a francului. 

Un erou al lui Jean Sarment spunea 
acum vreo treized de ani : 

— Ca să fii jucat la Paris, iti tre­
buie 25.000 frand ! Chiar oamenii de 
talent, care au reuşit mai tîrziu, au 
trebuit să-şi dea obolul cuvenit, dom-
nului director. 

Pina să ajunga un nume comerdal, 
celebrul autor bulevardier Henri Bern­
stein, moştenitor bogat, şi-a subven-
tionat şapte piese de teatru. Dacă n-ar 
fi avut bani, n-ar fi cunoscut succe-
sele de mai tîrziu. 

Cazul cel mai tipic este al lui Ed­
mond Rostand, fedor de oameni avuti 
şi el. 

Cînd şi-a prezentat drama roman­
tica Cyrano de Bergerac celor doi di-
rectori ai Teatrului „Porte Saint Mar­
tin", Hertz şi Coquelin, aceştia i-au 
obiectat : 

— N-avem bani s-o montàm ! 
— CU vă trebuie ? — a ìntrebat 

Rostand. 
— 400.000 de frand. 
Pe vremea aceea, era o sumă co-

losală. 
— Vi-i aduc ! a răspuns poetul. 
S-a repezit la Marsilia, unde locuia 

bogatul său părinte, şi a venit cu 
20.000 napoleoni. 

Cyrano de Bergerac a fost pus in 
scena şi a ìnregistrat cel mai mare 
succès teatral al vremilor moderne. 
Ce se făcea automi dacă nu dispunea 
de această sumă ? Literatura drama-
tică francezà ar fi fost lipsită de o 
capodopera care se joacă şi azi pre-
tutindeni. 
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Florin Tornea 

TURNEUL TEATRULUI „MADÂCH" 

Intîlnirile fugare se realizează rareori în cunoştinte depline. Sînt însă şi 
cunoştinţe fugare care se mărturisesc total „de la prima vedere" şi lasă în urmâ 
boarea unei vechi şi nealterabile prietenii. E cazul colectivului Teatrului buda-
pestan „Madâch"". Ne-a fost oaspete vreme de numai patru zile. (Zile în care 
— între 4 şi 7 septembrie — Teatrul nostru Municipal a fost găzduit de publicul 
iubitor de teatru din Budapesta). Ni s-a înfăţişat, ca să zicem aşa, cu chipul lui de 
toate zilele, în straie de lucru ; aşadar cu ce e statornic la el, eu ce-1 reprezintă : 
doi mari clasici universali — Shakespeare şi Cehov —, un clasic şi un contemporan 
maghiar — Bródy Sândor şi Fehér Klâra. Schimbul de vizite, de spectacole şi de 
public, ìntreprins de cele două colective, nu poate fi salutat şi preţuit după 
cuviintă, decît socotindu-1 drept un schimb de experienţă în muncă, drept un. 
prilej de verificare reciproca a realizărilor lor. 

De aceea, am asistat la spectacolele Teatrului „Madâch" animati de dorinţa 
de a descoperi în acest colectiv teatral, care ne stă sufleteşte atît de aproaper 
deopotrivâ valorile artei lui — comune cu ale noastre — ca şi trăsăturile distinctive 
ale acestei arte, vrednice a se confrunta cu cele ale teatrului nostru. 

*** 

Teatrul „Madâch" este un teatru relativ tînăr. Dar naşterea lui — în condi­
tine grele ale regimului hortyst — poartă pecetea unei nobile îndrăzneli. îndrăz-
neala de a fi un teatru serios de artă si deci îndrăzneala de a sluji idealurile mari 
ale omenirii, apanaj al adevăratei arte. Numele lui Madâch nu ni se pare, din 
acest punct de vedere, întîmplător ori numai somptuar ales pentru a deosebi 
o echipă teatrale de alta. Madâch e un program : prin numele lui, asociat cu 
marea lui opera dramatică Inchinata omului şi destinului său. Acest program care 
tramite la creaţii prin excelenţă umaniste, este desigur pentru spiritul vremii 
noastre — de azi şi de aici — oarecum vag, neconcludent. Arta revoluţiei socialiste 
nu poate fi decît înalt, ferm, deschis umanista. Dar ceea ce a încercat şi izbutit 
ìntemeietorul Teatrului „Madâch" (regizorul Punkôsti Andor), atunci, în plină. 
prigoană hortystă a omului, a artistului şi a artei, nu era deloc vag, nici 
neconcludent. Era însă, fără îndoială, mai puţin deschis, umbrit de soluţia esopică 
a promovării unui repertoriu cu deosebìre clasic (aşadar, în aparenţă, atemporal)r 
în care ideile avansate şi contradicţiile vremii noastre se pronunţau astfel, aluziv, 
mai puţin în jocuri de replici, în măsură să denunţe poziţii şi mai mult în jocuri 
de caractère, de natura să sublinieze mentalităţi şi psihologii. 

Modalitatea artistica a teatrului se configura şi ea, fireşte, pe potriva unei 
precauţii cerute de circurnstanţe. Mulţumită cu un repertoriu ce nu putea fi 
suspectât de subversiune, echipa Teatrului „Madâch" se refuza ingeniozităţilor 
regizorale ori interpretative, pornite spre actualizări făţişe ori spre sublinieri 
demonstrative ale actualităţii operelor puse în scena sau ale personajelor şi ideilor 
ce evoluau pe scena. Respeetul textului dramatic se realiza mai puţin în esenţa 
lui, în trimiterile lui la contemporaneitate, şi mai mult în puterea sugestivă a 
datelor lui nemijlocite. De aci, unele consecinţe inevitabile : un anumit, dacâ se 
poate zice, egalitarism între protagonisti (în punerile în scena), o valorificare pe 
rìnd, nu ierarhizată a acestora, o inteligenţă a grupării lor, nu atît după sem-
nificaţii cît după cerintele expunerii în prim plan a interpreţilor ; o anumitâ 
spargere a relaţiilor dramatice dintre ei ; în sfîrşit, subordonarea ansamblului 
scenic, individualităţilor scenice. Teatrul „Madâch" se înfăţişa astfel, într-o vreme 
în care scena teatrale, golită de conţinut, îşi cauta rezolvarea în excese regizorale, 
în aşa-numitul primat al regiei, ca un teatru al valorilor active ale scenei, ca un 
laborator al interpretărilor, ca un teatru de actori. 

Această trăsătură ne apare şi astăzi ca o trăsătură dominantă a Teatrului 
„Madâch". In aşa măsură, încît ne-am surprins uneori în timpul spectacolelor,. 
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reproşînd regizorilor lui (Adam Otto — pentru Student in medicina, Livada de 
vişini ; Pârtos Géza — pentru Nu sîntem ingerì ; Vâmos Laszó — pentru FurUina) 
o timiditate excesivă dacă nu chiar un soi de intimidare în faţa interpreţilor. 
Am pus de altfel la început, pe seama acestui sentiment de sfiiciune regizorală, 
ritmul usor trenat al Furtunii, sau reticente! e în sublinierea tîlcului social în 
relaţiile eroilor din Livada de vişini, sau diferenţierea mai mult de culoare, de 
climat, existentă între personaj eie din Student in medicina, sau îngăduinţa 
acordată protagonistilor din Nu sîntem ingerì, de a precipita pe aloouri, într-un 
comic pentru sine, evoluţia lor scenica. în toate cazurile aceste neajunsuri apa­
rente ale ansamblului scenic, aruncau în schimb într-o puternică lumina munca 
regizorilor cu actorii, luaţi în parte, convingerea lor că problemele de constructie 
a spectacolelor sìnt — ìin afara actorilor — problème adiacente dacă nu secundare, 
de ordinul finisării dacă nu tehnice. 

Nu vrem să spunem că ne-a fost greu să discernem nervul creator caracteristic 
al regizorilor pomeniţi. Am putut bunăoară deosebi în Adam Otto, pe regizorul 
dramelor psihologice, care se împacă cu interioare clar definite şi ìn care 
construcţia atmosferei se realizează cu deosebire din decor şi costum, chiar cu 
preţul unor tìetalii care încarcă scena. Am putut recunoaşte, dimpotrivă, în Pârtos 
Géza, uneltele unui regizor mai încrezător în forţa de convingere a schiţei şi a 
amănuntului sugestiv. (Nu-i vorbă, viaţa spectacolului făurit de dînsul, nu putea 
prin însăşi factura ei exuberantă, să îngăduie temporizări scenografice, adăstări 
asupra unor gesturi sau situaţii complet rotunjite). Am recunoscut, în sfîrşit, 
în Vâmos Lâszo, pe regizorul patine! poetice, al ambian^ei curăţite de prezenţe 
decorative de natura să stînjenească curgerea lina sau învolburatâ a verbului. 

Că ne aflărn în fata unor înclinaţii regizorale cristalizate şi deosebite unele 
de altele, ne-au dovedit-o printre altele şi liniile scenografice total diferite 
pe care acelaşi artist decorator — Jânosa Lajos — le-a folosit pentru trei specta-
cole, neîndoios potrivit cu propunerile regizorilor respectivi. Incăperi minuţios 
evocatoare ale începutului de veac în care se petrece acţiunea Studentului in 
medicina ; secţiuni sugestive de interioare, la comedia contemporanâ Nu sîntem 
ingerì ; stilizarea ratinata in sugerarea atmosferei aerate şi feerice din Furtuna. 

Aceste date de aparenţă ale spectacolelor vorbesc incontestabil despre viziuni 
şi concepţii regizorale. Dar eie nu pot umbri datele motrice, de viaţă, care stăpî-
nesc spectacolele şi ìn care cuvìntul hotărîtor revine interpreţilor. Aceştia — la 
rîndul lor — par a se mişca liberi, pe măsura propriei lor croieli artistice. în fond 
însă, ei deţin această libertate de mişcare tot de la regizor. în diversitatea mijloa-
celor lor de construcţie a spectacolelor, regizorii acordă, într-un consens caracte­
ristic, o preeminenţă nu numai artei actoricestì (ceea ce este îndreptăţit : actorul 
e mesagerul ideii), dar simuitan cu aceasta şi dndividualităţii artistului ca atare 
(ceea ce poate mina .ideea prin ostentaţia purtătarului ei de ouvìrut). E. t i ra te , o 
primejdie. Cu atìt mai iminentă, cu cìt sub scutul plasticităţii şi, poate, chiar de 
dragul ei se ìnchipuie — mai aies în regia lui Otto Adam — grupări de personale 
şi jocuri de atari grupări — cu funcţia vădită de a deschide spaţii de acţiune 
protagoniştilor de prim plan ; cu cìt se casca largì goluri de aer scenic între 
partenerii ce se înfruntă, evident pentru a nu se isca confuzii de valori ; cu cìt 
se calca ìn chipul acesta pe panta de a prilejui actorului ieşirea din unitatea 
necesară a ansamblului, pentru a-şi înălţa interpretarea pe piedestalul arbitrar 
oarecum al recitalului. Primejdia de a deservi imaginea globală a spectacolului, 
ideea lui, e evidente. Dar nu. Formula — caci ni se pare că ne aflăm in faţa unei 
formule — de a sublima pe rînd interpreţii, poartă în ea germenele util al unei 
rodnice emulaţii artistice printre protagonisti care sìnt astfel puşi nu numai să 
susţină dar şi să-şi justifiée, in plină lumina, poziţia ocupată pe scena, rolul pe 
care fiecare in parte are a-1 trai. 

Nu ştiu dacă virtuţile artistice — multe de înaltâ factura — pe care le-am 
descoperit ìn cele patru spectacole văzute, sìnt rodul acestui subliniat preţ pus 
pe actor ca actor. E cert însă că valoarea interpreţilor se revendică in bună 
măsură de la această, aş numi-o, analitica formula regizorală. E cert de asemenea 
că nu sfiiciunea dpe care eram gata s^o reproşez regizorilor) ci un pumct de vedere 
prin esenţa lui realist, conduce délibérât pe regizorii Teatrului „Madâch" la 
reliefarea actorului şi a artei lui in spectacol, la păstrarea şi astăzi a teatrului 
ca un „teatru de actori". 
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Echipa de actori a Teatrului „Madâch"... 
E un capitol asupra căruia trebuie să ne oprim. Nu atît în vederea unei 

consemnări de cronicar, cît pentru a înţelege măsura în care un repertoriu 
multilateral şi de prestigiu mişcă multilateral şi prestigios resorturile creatoare 
aie actorilor. 

Repertoriul Teatrului „Madâch" asa cum ne-a fost schitat de conducătorul 
de azi al teatrului, regizorul Both Bela, este într-o privinţă prin ponderea şi 
vastitatea lui, greu de închis în cadrele a ceea ce noi ne-am obişnuit să numim, 
profil teatral. Mostenirea şi oxientarea iniţiatorilor teatrului în domeniul reper-
toriului, — marii clasici şi marii romantici universali şi autohtoni — departe de a 
fi fost abandonate, au fost şi sînt an de an fructificate şi largite, cu clasicii 
realismului critic, apoi eu marii creatori ai dramaturgiei contemporane realist-
socialiste şi acelei progresiste din occident. Cadenta pentaiambului Shakespearean 
şi a versului avîntat al lui Hugo, îşi da mina cu vivacitatea versului lui Molière 
şi a replicilor lui Goldoni şi Beaumarchais, cu severitatea dialogului lui Ibsen şi 
subtilitatea ascunsă în aparenţa anodinului cotidian al cuvintelor rostite de eroii 
lui Cehov, cu subtextul revoluţionar al dramelor lui Gorki şi ironia cugetàrii lui 
Shaw, cu ceea ce este senin sau înnegurat în Móricz Zsigmond sau Németh 
Lâszlô, cu freamătul proaspăt al comediilor lui Mihalkov, cu lirismul lui Sebastian 
al nostru, cu luciditatea dura a lui Brecht... 

Cele patru piese prezentate de către actorii de la „Madâch" — în vizita lor 
la noi — se deosebesc in toate privinţele unele de altele. Nu exista punte de 
legatura aparentă între magia şi utopia împăcării antagonismelor dorite de bătrînul 
Prospero şi morala murdară a compromisurilor burgheze, cu zìmbet amar, 
repudiata de Bródy Sândor, nici între apusul lumii de huzur şi nepăsare a 
aristocratiei, colorât de perspectiva naşterii unei lumi noi, luminoase, încă neclar 
conturata, dar resirnţită ca o necesitate şi ca certitudine istorică de eroii tineri 
ai Livezii de vişini şi problemele coti<Sene ale zilelor de azi, în care se naşte 
— cu greu, adesea dureros, dar neîndoios — conştiinţa şi etica socialista, subtextul 
comediei Nu sìntem ingerì. 

Acestea sînt în mie — în esenta — oglinda repertoriului Teatrului „Madâch". 
Şi dincolo de ceea ce efectiv realizează pe planul artei scenice, actorii teatrului 
pot mărturisi — fiecare în parte, datorită acestui repertoriu — împreună cu actriţa 
Bekes Itala : „Eu nu sînt un tip de actor, eu sînt un actor". Vastitatea repertoriului 
anulează în rîndul membrilor teatrului ispita manierismului, a închistării în 
tipare, în rutină. Gperele pe care sînt chemati să le joace au o trăsătură comună : 
ideea umanităţii. Dar această idee se incheagă în atît de felurite ipostaze umane şi 
dramatice, se exprima în atît de deosebite valori, stiluri şi zone artistice, se 
întrupează în atît de contrastante şi contradictorii caractère, încît chiar speciali-
zarea pe specii dramatice este exclusă. Un atare repertoriu obligă însă la artă şi 
la o largă şi adîncă cultura artistica ; la familiaritate cu variatele planuri şi 
moduri de expresie artistica şi umana, pe care acest repertoriu se sprijinâ ; la o 
continua disponibilitate faţă de cernitele compoziţiei, deci, îndeosebi faţă de ceea 
ce compoziţia presupune în primul rînd : cunoaşterea multilaterale a omului, a 
vietii, ştiinţa de a pătrunde cu spiritul epocii de azi, în psihologia, în cugetul şi 
aspiratile omului dintotdeauna şi de piretutindeni. 

Sînt în această privinţă eloevente cîteva fapte de artă pe care le-am preţuit 
cu deosebire la oaspeţii nostri. 

lata pe Kiss Manyi. A fost mai întîi, în comedia lui Cehov, o apariţie 
suculentă — numai sursă de haz — în guvernanta Şarlota Ivanovna. Am aplaudat-o 
fără reticente, dar fără să bănui, mai putin să-i pătrund cu acest prilej resursele 
artistice, dimensiunea şi profunzimea artei sale. A fost apoi, într-o comédie 
actuală, prin excelenţă croită pe situatii suculente (desi prin factura ei, uşor 
pretabilă la melodrama), o femeie a zilelor noastre. A jucat, în Nu sìntem ingerì, 
cu un umor gras, îmbăiat însă adîne în duioşie şi omenie, realizînd fără nici un 
efort aparent — într-o lume de tineret zburdînd zgomotos în „fericirea" iresponsa-
bilitătii — mai mult decît chipul unei marne care se jertfeşte pentru a păzi de la 
destrămare căsnicia copiidor ei, realizînd chipul unu* om care înţelege viata, 
substraturile ei, perspectivele ei. Aceeaşi Kiss Manyi, ştim că a fost şi este în 
alte seri, pe scena din Budapesta, şi o alta femeie : care-şi îmbăiază umorul nu în 
duiosie, ci în sarcasm ; care nu se jertfeste pe sine pentru copii, ci care trece 
peste durerea de a-si vedea sacrificati copiii, pentru a vicleni zadarnic viata, pen-
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tru a se strecura prin rînduielile vechi ale vieţii. O alta marna : Marna Courage, 
aceeaşi actriţă. 

Iată-1 pe Uray Tivadar-Prospero. A trait cu simplitate grandoarea înţelepciunii 
constiente de sine, Magicianul care şi-a aservit forţele reci dar şăgalnice ale 
eterului în persoana spiritului Ariel, şi forţele informe ale tenebroasei plăsmuiri 
«are e Caliban, pentru a realiza armonia în disonanţă, în contradicţii şi în pasiu-
nile în veşnică înfruntare aie lumii, a apărut poate, oarecum liniar, ascultîndu-şi 
prea atent, ca pe nişte cantilene, propriile gînduri şi rostiri. Tîlcurile mult ascunse 
şi încă nelămurite pe deplin aie faptelor şi gîndirii lui Prospero — ale chipului 
lui Prospero — nu pot fi de aceea exprimate fără a fi în acelaşi timp just şi 
greşit exprimate. Viziunea calmă, liniară — prin aceasta, dominatoare — a poezied 
celui din urmă şi celui mai dificil erou al lui Shakespeare, nu este totuşi o 
viziune întîmplătoare la Uray Tivadar. Dimpotrivă. „Mi-am lucrat şi îmi lucrez 
singur inastile rolurilox mele", spune el. „Mi-am făcut şi masca lui Romeo, şi a 
lui Hamlet, şi a lui Prospero. La această a treia mască am lucrat cel mai mult. 
Am vrut să realizez pe liniile feţei, înainte de toate, înălţimea spiritului lui 
Prospero, ambiţia lui, eternul uman. Am folosit pentru aceasta, fruntea înaltă, 
nasul rectiliniu, o anumită aşezare a mustăţii şi bărbii... Pe Hamlet 1-am învăţat, 
recitindu-1, în plimbări prin pâdure. Pe Prospero 1-am studiat la masa de lucru. 
Am vrut să adun în concepţia lui Prospero tot ce mi-a dat Shakespeare eu toată 
opera lui, şi încă ceva... Am văzut în ce spune şi cum spune Prospero, o 
orchestra. Şi i-am gîndit graiul în chip orchestral : o tonalitate pentru Miranda, 
alta pentru Ariel, alta pentru Caliban, alta pentru sine însuşi în monoloage..." 
Nu sînt acestea mărturisiri prezumţioase. Uray Tivadar şi-a demonstrat înca de 
la absolvenţa conservatorului de artă dramatică, darurile sale compoziţionale. 
A intrat în lumea lui Shakespeare de foarte tînăr. Şi s-a străiduit cu o sete 
creatoare nepotolită de la primele sale începuturi, să dea viaţă poeziei şi umani-
tăţii shakespearene. Şi a făcut-o cu febrilitate, dar fără grabă. Pe Romeo 1-a 
^încercat" în 1931, după ce jucase mai întîi pe Jack melancolicul, pe nebunul din 
Lear, pe Iuliu Cezar. Pe Hamlet, zece ani mai tîrziu, în 1940. Pe acest Prospero, 
după alti 20 de ani, în 1960... 

Tolnay Klâry a évoluât la Bucureşti în rolul mosieresei Ranievskaia. Pe fata 
ei, zîmbetul îmbietor şi prestanţa nonşalantă nobiliară dublată de zvîcnete de 
nedumerire şi de durere rîzgîiată, ascundeau superficialitatea aventurierei şi împă-
carea în dezrădăcinare. A fost o Ranievskaia care a primit inconştientă şi lumi-
noasă sfîrşitul implacabil al casei sale, apusul fără întoarcere al clasei sale. Să ne 
gîndim însă că Tolnay Klâry a ajuns la Ranievskaia prin Nora şi Dama eu camelii, 
prin Ruy Bias şi Romeo şi Julieta, prin atmosfera gréa a Azilului de noapte, şi 
prin ceea ce este ironie şi fortă protestatară în Discipolul diavolului. Si vexm 
înţelege astfel şi la ea virtutea proteiformă a artei sale. 

Vom descop îrn aceasta virtute şi la Pécsi Sândor, (meddoul Rubin din 
Studentul în medicina) care pledează cu tînguirile spécifiée micului burghez pentru 
fericirea filistină a căsniciei-afacere, şi care într-o tiradă eu suc melodramatic 
de tipul foarte vechi al dramaturgiei dinaintea primului război mondial, a ştiut 
să strecoare distanţa necesară între ieri şi azi, între actualitatea scenica şi actuali-
tatea surîsului critic al vieţii. De la linia melodrarnatică, la linia şarjei : Pécsi 
Sândor în Gaev, flusturatecul frate al moşieresei Ranievskaia. De aei — de la 
melodrama şi şarjă (în alte seri, la sediul teatrului), la umorul şi aciditatea 
ascunsă sub curninţenia parabolei : Pécsi Sândor în Esop din Vulpea şi strugurii 
de Figueiredo... 

Sa mai pomenim, în aceeasi ordine a maleabilităţii compoziţionale care ni se 
pare a fi însuşirea de frunte a actorilor de la „Madâch", pe Psota Irén. In trei 
seri, trei feţe : Varia, cea eu orizonturile de viaţă închise (Livada de vişini), 
Vera, explozivă, caprdcioasă. duioasă, grotescă, totdeauna cinstită şi mereu optimistă 
şi buclucaşă (fiica mamei din Nu sîntem îngeri) ; suplul, aerianul Ariel, din 
Furtuna lui Shakespeare. S-o mai pomenim pe Békés Itala (vezi : „Nu sînt un tip 
de actor, sînt actor") : în ingenua si neajutorata soră a studentului în medicina 
şi în travestiul irezistibil cu care a jucat rolul nepotului rîzgîiat al mamei din 
Nu sîntem îngeri. 

Socotim că exemplele sînt îndestulâtoare pentru a cuprinde — ca pe o trasa­
tura generala a întregului colectiv „Madâch" — uşuirinţa de a se întrupa şi de a 
întruchipa cele mai diverse feţe umane. Uşurinţa, nu uşurătatea. Caci la mai 
fiecare dintre cei pomeniţi ca şi dintre ceilalţi preţuiţi şi cu alt prilej, ìntruparea 
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rolurilor nu se realizează dc«ar pe liniile de suprafaţă, ci în profunzimea lor, în 
valoarea şi sensul omenesc, filozofic. De aci însuşirea autenticităţii şi a firescului 
care se lasă, odata" eu însuşirea originalităţii — din capul locului surprinsă. Nu 
putem uita, eu deosebire pe acest plan, naturaleţea atît de plină de seva, de 
sensuri, de expresid, cu care Gabor Miklós a desenat — tînăr, boem, surîzător, 
cinic. naiv, indignât, îndragostit — ohipul „studentului în medicina" ; nici pitorescul 
feţei episodicului mosiar Piscik dan Livada de vişini a lui Mârkus Laszló. 

Să, adăugăm, în sfîrşit, acestor însuşiri încă una, capitala. Interpretările acto-
rilor de la „Madâch", neafectate, nesubliniate — desi sìnt puse, cum aminteam, 
de regie, adesea rìnd pe rind, în plină lumina dacă nu în prim plan, se definesc 
implicit populare. Pe Mezéy Maria n-am avut prilejul s-o vedem. Ni s-a vorbit 
de ea. E una din cele mai vechi şi mai îndrăgite actriţe din colectivul „Madâch". 
Cîndva, la începuturile ei, cìnta şansonete, într-un cabaret. Nu era gustata. Un 
cronicar al vremii nota : „Nu Mezéy Maria e lipsită de duhul artei, ci publicul 
căreia i se adresează". Apoi, în cercuri restrìnse, i-a fost recunoscută înzestrarea 
artistica. Dar ea a refuzat multa vreme să joace. „Nu pot juca farà public", 
mărturisea ea. Azi, are public. Azi, joacă. 

Profesiunea ei de credinţă se poate generaliza ipentru ìntreg ansamblul 
„Madâch", pentru ìntreg teatrul maghiar de astàzi, al cărui reprezentant, colectivul 
„Madâch", a fost pentru patru zile la noi. Ea poate să fie generalizată pentru 
ìntreg teatrul nostru, reprezentat tot pentru patru zile, de Teatrul nostru Municipal 
la Budapesta. Şi e desigur, această mărturisire dincolo de tot ce am putut preţui şi 
culege frumos şi valoros din cunoaşterea fugară a colectivului „Madâch", semnul 
unei trainice comuniuni de ţeluri artistice, care leagă popoarele noastre, şi mai 
ales al unei comuniuni frăţeşti de luptâ a artelor noastre, îndreptată spre popor, 
spre slujirea şi educarea poporului în spiritul socialismului şi al păcii în lume. 
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SÒe ito**âà cec„~ 

DESPRE TURNEUL TEATRULUI MUNICIPAL 

LA BUDAPESTA... 

ïntoarsa la Burniresti după turneul dé la Budapesta, artista <poporului Lucia 
Sturdza Bularmdra şi-a reluat imediat >multiplele-i activităţi şi preocupàri legate 
de deschiderea stagiunii. Am rugat-o totusi să ne relateze cîteva impresii legate 
de vizita colectivului Teatrului Municipal in capitala *R.P. Ungare. 

— Ne-a bucurat în acest turneu — şi am subliniat în repetate rînduri bucuria 
noastră — că prin schimbul nostru cultural s-au strîns relaţiile de prietenie şi 
sincera preţuire între oamenii de teatru romîni şi maghiari. Primirea extrem de 
călduroasă care ne-a făcut-o publicul şi fruntaşii vieţii imtelectuale din Buda­
pesta, ne-a ajutat ca din primele momente să ne simţim foarte bine in frumosul 
oraş de pe malurile Dunării. Succesul turneului nostru a fost mare, aceasta se 
vede şi din relatările presei — iar pe mine personal m-a bucurat foarte mult 
caracterul judicios al aprecierilor la adresa spectacolelor noastre. Am plecat, după 
cum ştiţi, cu patru spectacole, pe care le considerăm reprezentative pentru ţinuta 
artistica a colectivului nostru. 

La primul spectacol, Trei generata de Lucia Demetrius, emoţiile au fost mari. 
Era doar întîia întîlnire ou un public care nu cunoştea piesa, nici limba noastră. 
Dar, după primele momente ne-am dat seama că temerile noastre au fost neîndrep-
tăţite. Spectacolul a plăcut mult şi am simţit replica de replica participarea 
publicului. Rectorul Institutului de teatru mi-a spus că regretă mult ' faptul că 
vacanţa de vara a privât studenţii Institutului de vizionarea acestui spectacol. Şi 
eu cred că la spectacolul din Budapesta, actorii nostri au realizat creaţii excelente: 
Clody Bertela a jucat rolul Ruxandrei cu fineţe în detalii, cu subtilităţi în 
nuanţe, încît am asemuit jocul ei cu o dantelă. Beate Fredanov cu deosebită şi 
sincera simplitate, Ileana Predescu, Vali Voiculescu, Şt. Ciobotăraşu şi Fory 
Etterle au subliniat cu măiestrie mesajul piesei noastre originale. Cît despre 
Benedict Dabija, toate ziarele maghiare au subliniat interpretarea plină de savoare 
pe care i-a dat-o personajului Ilie. 

Al doilea spectacol a fost cu Azilul de vioapte. Primirea lui a fost entuziastă. 
desi spectacolul a suscitât şi acolo — ca şi la noi — discuţii printre oamenii de 
specialitate, dar dincolo de aceasta vreau să relev cu bucurie că Azilul de noapte 
a cunoscut o interpretare mai adîncită, că spectacolul a crescut mult faţă de cel 
prezentat la Bucureşti, în stagiunea trecută. 

; ■ > 
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Viziunea regizorală a lui Liviu Ciulei a fost sprijinită de interpreti cu o 
traire atît de sincera, ritmul spectacolului a fost atît de susţinut, de închegat 
încît spectatorii budapestani care au avut prilejul să vada acolo această piesă 
într-o montare clasică — au fost emoţionaţi şi deosebit de interesaţi de realizarea 
colectivului nostr.u. Am urmărit şi eu spectacolul cu emoţie şi am constatât că 
actorii au izbutit să dea personajelor o traire mai profundă, mai umana. Fory 
Etterle a avut cîteva momente surprinzătoare într-o mare concentrare de durere, 
însoţită de o sobrietate remarcabilă. Inteligenţa jocului său a fost relevată de 
critici, şi mai ales s-a remarcat intensitatea dramatică cu care a realizat finalul. 
La fel despre Şt. Ciobotăraşu — s-a spus că el „nu 1-a interprétât pe Luca, a fost 
chiar Luca". Ó creaţie frumoasă a realizat Emilia Manta (Kvasnia) cu multa 
autoritate şi vervă, la fel şi Marius Pepino, Petre Gheorghiu, Lucia Mara, ca de 
altfel ìntreg colectivul nostru. 

Despre succesul spectacolelor Moartea unui comis voiajor şi Mamouret nici 
nu mai trebuie să vorbesc. Creaţiile lui Jules Cazaban, Clody Bertola, Ionescu-
Gion, V. Rebengiuc, M. Albulescu, Vasilica Tastaman şi Anca Vereşti in piesa lui 
A. Miller au fost ràsplatite cu nenumărate aplauze. In seara spectacolului Ma­
mouret, emoţia mea a fost mai mare ca oricìnd. De astădată, nu mai asistam din 
sala la spectacolele noastre... Cînd mi-am făcut intrarea in scena, aplauzele care 
au ţinut minute in şir m-au ìnrnairmurit. Am înţeles că aceste aplauze ca şi mani-
festaţia de prietenie, ca şi fiorile publicului maghiar, se adresau prin mine teatru-
lui romìnesc, poporului nostru. 

Putem spune deci că turneul nostru şi-a atins scopul. El a reprezentat cu 
cinste peste notare nivelul artei teatrale romîneşti. La una din conferinţele de 
presa un ziarist ne-a pus următoarea întrebare : „Cum aţi ajuns la această per­
fetta coeziune a colectivului vostru ?" I-am răspuns : „în teatrul nostru avem 
nenumăraţi tineri ieşiţi de pe băncile Institutului de teatru. Ei lucrează zilnic 
cu noi cei mai vîrstnici — astfel că, zi de zi, facem un schimb creator între expe-
rienţa noastră şi avîntul lor tineresc. Ne antrenăm unii pe alţii şi, jucînd teatru, 
căutăm să facem educaţia maselor, căci acesta este scopul activităţii noastre care 
— sprijinită de statuì democrat popular — stă la adăpostul grijilor materiale ce 
handicapau altădată teatrele particulare". 

— Ce puteţi să ne spuneţi despre vizitele dumneavoastră în Budapesta ? 
— Din pacate, din spectacolele celor 11 teatre maghiare din Budapesta n-am 

văzut decît în prima zi Oameni din Budapesta de Mesterhazyi la Teatrul Armatei 
şi mi-a plăcut deosebit de mult interpretarea talentaţilor actori maghiari ca şi 
interesanta viziune regizorală. 

Alte spectacole n-am putut vedea fiindcă am asistat seară de seară la repre-
zentaţiile teatrului nostru. Œt despre Budapesta... Acest frumos oraş pe care 1-am 
văzut ultima oară înainte de război, 1-am regăsit pulsînd în ritmul vieţii socia­
liste. Vizitele noastre au fost scurte, dar peste tot am fost înconjuraţi de o calda 
şi vie simpatie. La şantierul naval „Gh. Gheorghiu-Dej", muncitorii s-au adunat 
în jurul nostru, ne-au adus fiori şi daruri şi îimpreună cu ei am făcut o plimbare 
cu vaporul pe Dunăre. Mie mi-a făcut o deosebită piacere rugămintea unor tineri 
muncitori ca să ne fotografiem împreună, iar chipul acelei femei simple care a 
venit să ma îmbrăţişeze şi mi-a oferit o insignă, n-am să-1 uit. Mi-am dat seama 
cu acest prilej cìt de intense şi de trainice sînt relaţiile de prietenie romìno-
maghiare. Colectivul de lucrători de pe şantierul naval „Gh. Gheorghiu-Dej" 
cunoaşte bine literatura noastră originala, el vizionează filme romîneşti, iar cu 
prilejul zilei de 23 August, a organizat acolo o expoziţie romînească, aşa că la 
fiecare pas am simţit interesul lui viu pentru creaţia noastră, entuziasmul lor pen-
tru realizările noastre. 

Schimbul nostru teatral cu teatrul „Madâch" s-a dovedit fructuos, util pentru 
ambele colective şi a însemnat un pas important în cunoaşterea şi aprecierea 
noastră reciproca. Sînt bucuroasă că Teatrul Municipal a realizat acest turneu şi a 
izbutit să demonstreze vîrtuţile scenei romînesti. Acum însă, grijile stagiunii, 
repertoriul, nenumăratele piese care îşi aşteaptă rîndul la rampa..." 

Convorbirea s-a sfîrşit. Timpul Luciei Sturdza Bulandra, directoarea Teatrului 
Municipal, e măsurat. Ştim : o vizită la Ministerul învăţămintului şi Cultura, apoi 
o şedinţă la Sfatul Popular al Capitalei, apoi o şedinţă cu membrii consiliului ar­
tistic, apoi trebuie să asiste la repetiţii... Sînt multe lucruri de realizat în stagiunea 
1960-1961. 
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Sus — Moment din tabloul „Furniclle" din 
spectacolul „In paradisul de aur", come-
die satirica în două acte, adaptare de 
A. M. Zalţeva după piesa fraţilor Ceapek. 
Colectivul Teatrului Mare de Păpuşi din 
Leningrad 

Mij'loc — „Şcoala iepuraşllor", piesă muzicaiă de Pancio Mancev, pictori lordanka 
Liceva şi Ivan Tanev. Teatrul de Stat de Păpuşi din Sofia. 

Jos — Personaj din „Cu 100 de lucruri în lad", satira la adresa celor care nu 
respecta regulile circulaţiei. Spectacol al Teatrului de Stat de Păpuşi din Karl 
Marx-Stadt (R.D. Germana). 

Istvăn Kiss (R.l'. Ungară) şi două din 
personajele care au Interprétât — în cadmi 
unui recital — un dans maghlar pe ura­
lica de Kodâly Zoltân 
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Sus — „Sărbătoarea recoltei bogate", tablou din spect acoliti Teatrului 
de Păpuşi din R.P. Chineză. 

.Hijloc — „Moment" prezentat de păpuşarul Jean Loup-Temporal (Fran­
ta). Eroul principal, sub imperiul alcoolului, visează cà se află în 
Spania şi la parte la luptele cu tauri. 

Jos — Dr. Ferguson, Dick şi Joe din „Cinci săptămini în balon", dra-
matlzare de Anda Boldur după cunoscutul roman al lui Jules Verne. 
Teatrul de Stat de Păpuşi din Craiova. 

,, Moti i de oi", după o legenda popular.i 
engleză din secolul al XlV-lea, înfăţişată 
de John Wright (Anglia). 
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„CYRANO DE BERGERAC' DE EDMOND ROSTAND 
Teatrul de Stat din Oradea 

Data premierei: 19 iunie 1960. Regia: Valeriu Moisescu. Decoruri: Mircea Marosin. Costume : 
Lidia Pincus şi Olga Scorteanu. Distributfa : loti Marinescu (Cyrano de Bergerac) ; George 
Pintilescu (Cristian de Neuvillette) ; Bartos Ede (Contele de Guiche) ; Ion Pater (Rague-
neau) ; Constantin Adamovici (Le Bret) ; Ricardo Colberti (Carbon de Castel Jaloux) ; 
Andrei Bursaci, Cseke Sândor, Ilie Iliescu, Liviu Mărtinuş, Marcel Segărceanu, Jean Săndu-
lescu, Grig Schitcu, Tóth Săndor, Nicolae Toma, Eugen Ţugulea (Cadeţii) ; Dorel Urlăţeanu 
(Lignière) ; Jean Săndulescu (De Valvert) ; Constantin Simionescu (Un marchiz) ; Ilie Iliescu 
(Al doilea marchiz) ; Dan Alecsandrescu (Montfleury) ; Grig Schitcu (Bellerose) ; Valeriu 
Grama (Jodelet) ; Eugen Ţugulea (Cuigy) ; Nicolae Toma (Brissaille) ; Radu Reisel (Un 
politicos) ; Andrei Bursaci (d'Artagnan) ; Vadâsz Zoltân (Un cavaler în garda regelui) ; 
Gheorghe V. Gheorghe (Portarul) ; Mişu Vladimir (Un burghez) ; Sugar Ivan (Fiul lui) ; 
Marcel Segărceanu (Un borfaş) ; Balogh Laszló (Jucătorul de cărţi) ; Constantin Simio­
nescu (Un călugăr capuţin) ; Gheorghe V. Gheorghe, Radu Reisel şi Valeriu Grama (Poetii) ; 
Sugar Jenô şi Grig Schiţcu (Cofetarii) ; Cseke Peter şi Halassy Bea (Copiii) ; Dukăsz Anna 
şi Vera Varzopov (Roxana) ; Liana Simionescu (Sora Martha) : Sofica Albu si Doina Ioja-
Vasiu (Liza) ; Bănyai Eva (Sora Clara) ; Doina Urlăteanu (Vînzătoarea) ; Lily Mihăilescu 
(Maica Margareta) ; Maud Mary (Insotitoarea) ; Doina Ioja-Vasiu (O actrită) ; Sofica Albu 
(Pajul) ; Simona Constantinescu (Florăreasa) ; Stela Adamovici şi Lucy Chevalier (Preti-
oasele) ; Coma Urlăţeanu, Doina Ioja-Vasiu, Simona Constantinescu, Lucy Chevalier. Stela 
Adamovici, Bânyai Eva şi Liana Simionescu (Călugăritele). 

Se vorbeşte tot mai des despre spiritul actual în care trebuie prezentată 
lucrarea dramatică pe scena, se enunţă opinii, adesea judicioase, in legatura 
cu modalitatea sublinierii acestei trăsături a unei lucrări, dar nu ìntotdeauna 
ceea ce este trecut ìn program drept linie călăuzitoare în conturarea specta-
colului, se dovedeste ca atare şi la lumina rampei. Ma simt obligat să fac 
aci această menţiune pentru că am avut prea des prilejul să parcurg filele 
unor programe de sala, conventional alcătuite, în cuvinte frumoase şi decla-
mări de principii, care de fapt n-au însufleţit şi nu i-au călăuzit pe reali-
zatorii respectivelor spectacole (şi cum chiar şi acest amănunt mi se pare 
a fi un tribut plătit fonmalului, gratuitului, profit de împrejurarea fericită 
ce mi s-a oferit la Oradea de a cita un exemplu pozitiv în alcătuirea unui 
program de teatru. Caietul de sala la piesa lui Edmond Rostand contine 
succinte dar bine documentate expuneri, pretioase spectatorului, ìn legatura 
cu opera şi cu eroul ei, despre care s-a scris atìt de mult dar şi adesea 
foarte imprécis şi in privinţa cărora adevărul trebuie discernut dintre tot 
felul de contribuţii impresioniste). 

Valeriu Moisescu, regizorul de la Oradea, îşi expune şi el foarte succint 
punctul de vedere care i-a ìndrumat munca de punere in scena a atìt de 
cunoscutei lucrări a lui Rostand. Am avut satisfacţia de a constata, urmărind 
desfăşurarea spectacolului, că acest punct de vedere nu a fost doar o „intere-
santă" afinmaţie de principii, ci un real jalon în transpunerea scenica a 
piesei. 

Cyrano se poate juca, evident, ca o piesă de „nas şi spada" — cum am 
văzut-o pe ici, pe colo — sau se poate juca ca la Oradea, eliberat de balastul 
clasicizării — cum spune Moisescu — care să sune contemporan. Mi se pare 
că Cyrano pus ìn scena de Moisescu şi interprétât cu strălucire de Ion 
Marinescu este într-un fel j jn răspuns concret la ceea ce noi încercăm sa 
aflăm din discuţii şi schimb de pareri ìn privinta felului cum trebuie să fie 
un spectacol al zilelor noastre. Caci atunci cìnd ultima cortina coboară peste 
versurile avîntate şi pline de seva ale replicii lui Cyrano, spectatorul are in 
primul rìnd sentimentul unui adevărat erou, al unui spirit şi că proportiile 
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lui ating legendarul. Şi totuşi în faţa ochilor acestui spectator nu a évoluât 
un personaj al vreunui veac depărtat, şi eu caznă înfiripat pe scena, ci un 
erou autentic şi viu, care se desprinde din cadrele vremii şi a j unge pînă la 
noi, aducînd cu sine toată aureola unui mare răzvrătit, nu mai puţin teme-
rar şi nici mai prejos de nesuţms cătuşelor vremii decît a fost de pildă 
numitul François Villon, poet şi vagabond (tot „de la Paris mai dimprejurul" 
şi el), nu din fooemie, cum s-a crezut şi mai cred poate unii, ci din 
dorinţa de a rupe la rîndu-i zăgazurile unei epoci de întunecare spirituale, 

atît de potrivnică spirituali kii avîntat 
şi liber. 

Spectacolul lui Valeriu Moisescu 
este teatru adevărat, teatru inteligent 
şi militant In care accentui este pus 
pe idei şi sensuri, dovedimdu-se cu-
noaştere, talent şi cultura. Nici un 
element de prisos. Totul axât pe ideea : 
responsabilitatea şi atitudinea activa a 
artistului faţă de viaţă. Aceasta a 
fost linia rolului créât de Ion Mari-
nescu şi claritatea concepţiei a înlesnit 
redarea strălucirii personajului eu atîta 
uşurinţă şi autenticitate. Cyrano nu 
trebuie să fie grotesc din pricina nasu-
lui şi desi are spada trebuie să biruie 
eu spiritul. Este ceea ce a înţeles şi 
a urmărit interpretul triurnfînd îndeo-
sebi în momentul în care prin celebra 
tiradă „Nu mulţumesc", îşi expune 
crezul, biografia sa morală. Pentru că, 
de ce n-am spune-o, piesa este în 
primuil rînd eroul ei, cu ideile şi spi­
ritul lui, eu poziţia lui ce devamsează 
cu mult epoca în care este considérât 
îndeobşte a fi trait. Cyrano scriitorul 
veacului al XVH-lea poate fi judecat 
prin ceea ce a lăsat ca mostenire 
literară şi prin cîteva sumare, vagi, 
mărturii ale contemporanilor (binevoi-
tori sau nu, obiectivi sau nu). Rostand 
însă, i-a dăruit lui Cyrano un întreg 'on Marinescu (Cyrano) si vera 
univers de gîndire şi înţelepciune pe varzopov (Roxana). 
care i le-au sugerat nu vreo migăloasă 
documentare în epoca respective, ci 
cunoaşterea spiritului poporului său, 
mereu viu şi din ce în ce mai dinamic şi mai năvalnic în a-şi afirma 
dorinţa de libertate. 

Marinescu, care este un actor tînăr, dar foarte matur şi înzestrat artisti-
ceste, realizează pentru întîia oară în cariera lui (eel puţin pentru cine nu 
1-a văzut în toate manifestările scenice de pînă acum) un roi de cea mai mare 
adîncire şi gîndire şi de armonioasă împletire a talentului eu inteligenţa. Am 
simţit emotia unei autentice cunoaşteri pînă la contopire cu celebrul erou 
al lui Rostand. De aceea, versul a sunat nu frumos, ci a strălucit prin cuge-
tarea ce cuprinde, prin nobleţea de spirit a eroului care a copleşit blazoa-
nele de tinichea ale fanfaronilor dantelaţi, lipsiţi de omenie şi proşti, pe 
care gasconul i-a combătut cu temeritate, vervă şi duh. 

Spectacolul de la Oradea este pilduitor prin omogenitatea lui realizată 
cu o trupă alcătuită din cele două colective ale secţiei romîne şi secţiei 
maghiare. Şi aceeaşi explicita cunoaştere a problemelor spectacolului se 
vădeşte a fi călăuza tuturor interpreţilor care» slujesc ţelul unie propus 
de regizor. Aşa de pildă, spectacolul s-a bucurat de aportul actritei Ana 
Dukâsz de la secţia maghiairă, în rolul Roxanei. Tot in acest roi (în a 
doua distribuţie) am preţuit efortul de compoziţie realizat de Vera Varzopov, 
desi nu cu totul potrivită acestui personaj pe care-I realizează printr-o 
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supralicitare a talentului şi prin dorinţa foarte calda de a-1 întruchipa. 
Oontede De Guiche al lui Bairtos Ede, Montfleuri al lui Dan Alecsandrescu, 
Jucătorul de cărţi al lui Balogh Laszlo, însoţitoarea lui Maud Mary, curtenii, 
doamnele, pajii etc. n-au fost o lume amorfa căreia in teatru i se spune 
figuraţie, ci o întreagă galerie de tipuri, determinate în funcţie de categoria 
lor socială şi reţinute prin trăsătura cea mai caracteristică, întregindu-se 
astfel fresca viremii privită cu ochiul artistului de azi. 

O deosebită contribuţie la aceasta a adus-o farà îndoială scenograful 
Mircea Marosin ale cărui decoruri creează pe deplin cllmatul poetic şi 
respirala romantica, explbatìnd pe de alta parte şi filonul ironiei la adresa 
luniii decadente a curţii, pe care o plasează în cadrele ei firesti, de carton 
şi mucava. Realizatoarele costumelor, Lidia Pincus şi Olga Scorţeanu, au 
tratat cu multa fantezie şi spirit decorul de epoca spre a contribuì şi prin 
acest element la ìntregirea biografiei personajelor, prezentìnd costumele 
nu documentar, ci interpretindu-le ìn spiritul piesei. Conlucrarea regie-
scenografie, costume şi muzică (compozitor Theodor Grigoriu) a atins aş 
spune, vibraţia cea mai intensa caci trăsătura dominante a spectacolului este 
armonia. De aceea, subliniind calitatea deosebită a spectacolului, menţionăim 
implicit meritul fiecărui participant la realizarea lui, iar o stăruire în plus 
asupra unora dintre interpreti ar putea fi luată drept o ignorare a realei 
stradami a ìntregului colectiv, talentat şi dornic de a crea un spectacol 
de înaltă ţinută artistica pe care am vxea să-1 vada şi spectatorii bucureşteni 
şi cei din restui ţării. 

Mircea Alexandrescu 

„MARIA" DE VASILE IOSIF 
Teatrul National „I. L. Caraglale" 

Data premierei : 22 iunie 1960. Regia : Moni Ghelerter. Decoruri şi costume : Mihai Tofan. 
Distribujia : Eugenia Popovici (Maria) ; George Demetru (Ion Ursu) ; Nelly Dordea (Aneta) ; 
Nicu Dimitriu (Onofrei) ; Grigore Pavel (Matei) ; Sanda Toma (Niculina) ; Al. Giugaru 
(Mocanu) ; Marcel Anghelescù (Ali) ; Maria Voluntaru (Kadrie) ; Gr. Vasiliu-Birlic (Butuc) ; 
Silvia Dumitrescu-Timică (Floarea) ; Ion Iliescu (Nuşu) ; Cosma Braşoveanu (Geantă) ; 
N. Enache (Menasan) ; P. Pătraşcu (Dumitru) ; Gh. Buliga (Dobre) ; Costache Diamandi 
(Grigore) ; Igor Bardu (Petre) ; Matei Gheorghiu {I lie) ; Cristina Săvescu (Anica) ; Gabriel 
Florea (Alexe) ; George Sìrbu (Gheorghe) ; Eugenia Bammé (Lucreţia) ; Mitzura Arghezi 
(Duţa) ; Ileana Iordache (Ana) ; Gh. Cristescu (Foto-reporterul). 

Mereu actuală şi permanent imperioasă, chestiunea promovării drama­
turgie! originale — sarcină de mare şi nobilă răspundere — provoacă dulci, 
ori, cine ştie ? — amare insomnii secretarilor literari, directorilor de teatre, 
regizorilor şi actorilor. Nu ajunge ca un teatru „să-şi facă suma", înscriind 
in repertoriul unei stagiuni două sau trei piese originale, după cum contra-
indicată este cdihna pe laurii cîştigaţi cu scoaterea la rampa a unei drame 
noi, inspirata de actualitatea noastră, care va intra in tezaur. 

Adevărul este că, alături de tendinţa montării unor piese mai slabe, dar 
care prezintă sanse facile de încasări, se mai iveşte uneori, ca o realitate ce 
trebuie combătută, dorinţa tradusă in fapt de a juca o piesă originala con-
temporană nu atìt pentru valoarea ei reală, cît pentru umplerea rubricii 
corespunzătoare din darea de seamă. 

Dacă piesa Maria de Vasile Iosif a marcat „sprintul" stagiunii trecute 
a Teatrului National, atunci trebuie să spunem că eforturile de selecţionare 
au fost prea mici pentru ca prima scena a ţării să cîştige competiţia, chiar 
dacă in montarea spectacolului au fost cheltuite resurse artistice şi umane 
echivalente cu o artilerie grea. 

Spectatorul neavizat trebuie să ştie că lucrarea de debut a lui Vasile 
Iosif s-a jucat prima oară la Constanţa, în stagiunea 1957—1958, sub titlul 
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Zburaţi pescăruşilor. In publicaţiile de specialitate s-a scris, la timpul cuve-
nit, despre această premieră. Părerile au fost unanime în a recunoaşte va-
loarea temei, caracterul real al conflictului dramatic şi, într-o măsură, 
chiar trăsăturile lui inedite. Nu mai puţin însă autorul a fost ajutat să 
înţeleagă că prin ea însăşi, farà transfigurarea artistica a materialului oferit 
de realitate, tema ramine, ìn cazul cel mai bun, un enunţ incapabil să emo-
ţioneze. Naturalismul, platitudinea, vulgaritatea, pe de o parte, slăbiciunile 
de ordinul construcţiei dramatice, pe de alta parte, au ìmpiedicat atunci 
ca tema generoasă a piesei lui Iosdf 
— reevaluarea locului si rolului femeii 
ìn societatea noastră, pe temeiul parti-
cipàrii ei avìntate la viaţa obştească 
— sa capete saifllu şi putere artistica 
de convingere. 

Modificare^ titlului, la Teatrul 
National (Maria este nurnele eroinei) 
a fost precedată de o revizuire sub-
stanţială a piesei, de unde se vede atìt 
receptivitatea autorului la sugestiile 
criticii, cît şi eficienţa colaborarii din-
tre teatru şi dramaturg, facilitata de 
rezultatele confruntării piesei cu pu-
blicul teatrelor din Constanta şi Ploesti. 

In noua variante, eliberată de 
lestul unor acţiuni divergente faţă 
de ideea centrala, cu un conflict mai 
bine définit şi cu un dialog care a 
cîştigat ìn simplitate, figura Mariei 
Ursu are o evoluţie mai pregnante, 
ca şi frămîntările soţului ei. 

Pentru început ne este înfăţişat 
momentul de déclin al lui Ion Ursu, 
preşedintele gospodăriei colective „Zo-
rile" dintr-un sat dobrogean. El este 
un om dotat, viguros, fost potcovar. 
Ca preşedinte a pierdut treptat simţul 
modestiei, în el găsind teren prielnic 
de manifestare vanitatea. dorinţa de a 
conduce t reburì le obşteşti ìn mod sec- Silvia Dumitrescu-Timică (Floarea) 
tar, odată cu răbufnirea unor atitudini şi Gr. Vasiliu Birlic (Moş Butuc). 
retrograde, ca dispreţul pentru rostul 
activ al femeii în producţie, la loculi 
de răspundere. . 

Odată cu trecerea lui Ion Ursu la vechea sa îndeletnicire şi cu alegerea 
soţiei sale in funcţia de preşedintă a gospodăriei colective, relaţiile dinti*e 
cei doi soti se ascut in aşa măsură, încît despărţirea devine inevitabilă. 
In timp ce Ion, copleşit la gîndul că este condus de o „fustă", încetează 
să-şi vada de treabă, se apucă de chefuri şi îşi părăseşte căminul, Maria 
conduce cu mina forte treburile gospodăriei, afectată mult de neînţelegerile 
cu Ion, dar într-un mod care nu-i răpeşte demnitatea. Două împrejurări 
importante ale piesei releva iniţiativa, calmul organizatoric şi priceperea 
Mariei in conducerea gospodăriei. Ea reuşeşte să-i convingă, cu un deosebit 
simţ al perspectives pe membrii consiliului, ìn legatura cu destinaţia unor 
bani realizaţi din contractări, iar cìrud o furtună ameninţă să părăduiască 
recolta, găseşte atìt soluţia, cît şi puterea de a însufleţi oarnenii ìn lupta cu 
calamitatile. Ion Ursu însuşi va fi nevoit să-şi mărturisească vina, redeve-
nind, in cele din urmă, un potcovar de ispravă şi, în perspective, un soţ cu 
o înţelegere mai larga asupra noii vieti. 

Curn se poate vedea, avem de-a face aici, in ultima instanţă, cu un 
conflict ìntre pasiune şi datorie. Dacă ceda ìndemnului sufletesc de a-şi 
cruţa pe orice cale càminul, Maria urma să renunţe la postul de preşedintă. 
Cum însă tot pasiune şi nu datorie uscată, este ceea ce o atrage in vìltoarea 
treburilor gospodăriei, se înţelege că piesa nu poate fi privită prin prisma 
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Eugenia Popovici (Maria) si Sanda 
Toma (Nicullna). 

vechiului coruflict amintit, ci ca pe o ilustrare, — ìn limitele puterii de 
observaţie şi reflectare a autorului, — a unor valori etice noi generate de 
orinduirea socialista. 

Am făcut încercarea de a desprinde cìt mai limpede elementele acţiunii 
si sensurile ei. Fabulaţia propriu-zisă, tematica însăşi a piesei, ni se releva, 
de altfel, fără dificultăţi de ordinul clarităţii. Trebuie să facem totuşi o 
distincţie netă între materialul cules în bloc-notesul unui reporter şi o 
creaţie dramatică — reflectare artistica a realităţii. Nu ne îndoim asupra 
adevărului vieţii, comunicat de autor. Este greu însă de a răspunde pozitiv 
la întrebarea dacă Maria întruneşte virtuţile unei opere de transfigurare 
creatoare a datelor întîlnite pe teren. Cu sau fără voia noastră, se impune 
oonstatarea că Vasile Iosif a „fotografiat" ceea ce, pe drept cuvînt, i s-a 
parut semnificativ în viaţa satului colectivizat. Intr-o măsură mult mai mica 
a reuşit el să-şi însufleţească eroii ou gânduri, sentimente şi năzuinţe care 
să ne emoţioneze, care să-i facă viabili, capabili să ne stăpînească mult timp 
după căderea finală a cortinei. Lipsa de profunzime în dezvoltarea caracte-
relor şi în urmărirea oonflictului, sărăcia de idei şi dialogul lipsit de ima-
ginaţie, ne pun în fata unei lucrări cu puţine clipe de vibraţie autentica, 
ìn ultima analiză minata de schematism. 
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lata de ce punem la îndoială justeţea alegerii acestei piese in repertoriul 
de actualitate al priimei noastre scene. 

Cum spuneam, ìn spectacol s-au cheltuit forte artistice demne de o cauză 
mai bună. Spre meritili regiei (Moni Ghelerter), al scenografiei (Mihai Tofan> 
si al interpreţilor, spectacolul ridica, pe cìt a fost posibil, interesul artistic 
faţă de problemele dezbătute de piesă. In realizarea rolurilor, Moni Gheler­
ter a cerut de la actori — şi a obţinut ìn foarte mare măsură — expresivi-
tate, simplitate şi coeziune în desfăşurarea scenica. Chipul Mariei, redat 
de Eugemda Popovici, se întipăreşte prin avîntul ei sincer şi prin discreţia 
ou care sînt sugerate chinurile morale la care o supune soţul rătăcit. Ea a 
primit replica actorului George Demetru de la Teatrul Armatei, care a 
înfăţişat un Ion aspru, nestăpînit, capabil de a se manifesta grosolan, dar cu 
un fond secret de delicateţe. Credem că jocul său poate fi totuşi curăţat de 
scrîşnetele şi impetuozitatea unor gesturi care frizează naturalismul. Niculina, 
o colectivistă tînără, focoasă, prietenă leală a Mariei Ursu, devine un perso-
naj simpatie ìn interpretarea Sandei Toma. 

Din redutabila echipă de comédie a Naţionalului, au fost distribuiti 
Silvia Dumitrescu-Timică (Floarea), Grigore Vasiliu-Birlic (Moş Butuc), 
Alexandru Giugaru (Mocanu) şi Marcel Anghelesou (Ali), care au créât 
figuri pitoreşti, fără a se ţine totuşi la distanţă de auto-pastişare. Atìt Maria 
Vohmtaru (Kadrie) cît şi Nicu Dimitriu (bătrînul fierar Onofrei) au susţinut 
cu naturaleţe partiturile lor sumare, ca şi alti interpreti dintre care am 
remarcat pe tinerii actori Cosma Braşoveanu (Geantă) şi Gr. Nagacevski 
(Matei). 

Cìt priveste ambianţa plastica a spectacolului, ea s-a prezentat la un 
nivel ridicat, datorită decorurilor lui Mihai Tofan care a ştiut să stilizeze 
două interioare dobrogene cu un remarcabil simt al culorii, al echilibrului 
şi funcţionalităţii scenice. 

E mil Mandrie 

TURNEUL TEATRULUI DE STAT DIN PLOÉSTI 
IN CAPITALA 
„Domnişoara N a s t a s i a " de G. M. Zamfirescu, „Ziarişt i i" de Al. Mlrodan, 
„Poarta" de Paul Everac 

Domnişoara Nastasia 
Data premierei (turneu Bucureşti) : 31 august 1960. Regia : Costei Ionescu. Decoruri şi cos­
tume : Sergiu Singer. Distribuţia : Maria Bondar (Nastasia) : Tudor Popescu (Ion Sorcovă ) ; 
Toma Caragiu (Vulpaşin) ; Anatolie Spìnu (Luca) ; Nelly Constantinescu (Vecina) ; Jeanine 
Tomescu (Paraschiva) ; Claudia Popescu şi Adela Mărculescu (Niculina) ; Dumitru Mirea 
Dan (Luca Lacrima) ; Lupu Buznea (Ionel) ; Sabin Marian (Cîrciumarul) ; Nicolae Spudercă 
(Omul necăjit) ; Vasile Slivineanu (Haimanaua) ; Aristide Teică (Cerşetorul) ; Anghel Bratu 
(Orbul), Dima Stelian (Pacoste) ; Nicolae Praida (Pascu). 

Ziariştii 
Data premierei, (turneu Bueureşti) : 30 august 1960. Regia : Gigi Ionescu. Decoruri 

şi costume : Mihai Tofan. Distributia : Nelly Constantinescu (Sevasta) ; Adela Mărculescu 
şi Gina Trandafirescu (Marcela) ; Fifi Gratziani (Dorina) ; Toma Caragiu (Cerchez) ; Aris­
tide Teică (Gurău) ; Zephi Alşec (Tomovici) ; Eugen Stoicescu, Silviu Lambrino si Nicolae 
Spudercă (Leu) ; George Filip (Toth) ; Nicolae Enache Praida (Brînduş) ; Grigore Pogonat 
(Mişu) ; Gheorghe Aramă (Romeo) ; Sabin Marian (Pamfil) ; Lupu Buznea (Viişoru) : 
Anatolie Spìnu (Pietrosu) ; Vasile Slivineanu (Gorobete) ; George Tomescu (Nea Gogu) ; 
Moţ Negoiescu (Mitica) ; Anghel Bratu (Corectorul) ; Victor Bucurescu (Rosin) ; Dumitru 
Palade (Pavel) ; Sever Danieleanu (Calandrierul). 

Poarta 
Data premierei (turneu Bucureşti) : 1 septembrie 1960. Regia : Harry Eliad. Decoruri şi 
costume.': Mihai Tofan. .Distribuţia : Toma Caragiu (Stancu Văratecu) ; Antoaneta Călinescu 
(Safta) ; Ludmila Petrov (Gherghina) ; Liana Dan Riza (Leana) ; Lupu Buznea, Victor 
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Bucurescu şi Nicolae Praida (Tornita) ; George Tomescu şi Sabin Făgărăşanu (Vasile Dobre) : 
Mihail Balaban şi Nicolae Ciucu (Moş Gavrilă Ciochină) ; Anatolie Spînu (Gheorghe) ; 
Sabin Marian (Paraschiv Băncilă) ; Anghel Bratu (Grigore Apetri) ; Sebastian Nistor (Nit,ă 
Focşa) ; D. N. Virgiliu (Nae Ghioc) ; Ban Teodoru (Voicu Ciofligă). 

Desi se află atît de aproape de Bucureşti, Teatrul de Stat din Ploeşti 
ne-a vizitat foa'rte rar şi pînă acum — de ce să nu recunoaştern — nu a 
prea stîrnit curiozitatea publicului bucureştean. 

lata însă că recent afişele teatrului din Ploeşti anunţau un turneu cu 
trei spectacole : Domnisoara Nastasia, Ziariştii şi Poarta. 

Un turneu cu trei piese romîneşti, dintre care două din dramaturgia 
originala actuală (teatrul şi-a întemeiat o bună tradiţie în ceea ce priveşte 
orientarea repertoriului către dramaturgia originala actuală), este un fapt 
care nu poate trece neobservat, ci trebuie apreciat ca pozitiv. Mai mult 
chiar, un turneu în care să fie reprezentate doua piese care au constituit 
tot atîtea succese remarcabile pe scenele bucurestene (Ziariştii şi Domnisoara 
Nastasia) este dacă nu un act temerar, în orice caz un eveniment teatral 
menit să stîrnească curiozitate şi interes. Şi turneul ploeştenilor nu a deza-
măgit. Dimpotrivă. A fost un turneu interesant, chiar dacă uneori ne-am fi 
aşteptat, tocmai pe măsura confruntării cu cele două succese bucureştene, 
la mai mult. Rezerva o facem, în primul rînd, faţă de spectacolul Domni-
şoara Nastasia. , 

Cu această piesă, care merge sigur la public, nu e greu, în genere, să 
faci un succès. Treaba devine, însă, mai dificilă după excelentul spectacol 
al Teatrului Muncitoresc C.F.R. 

E adevărat, şi lucrul acesta se observa uşor în spectacol, că regizorul 
Costei Ionescu — invitât la Ploeşti — nu a adus şi nici nu a intenţionat 
să aducă nimic nou în viziunea sa de ansamblu faţă de spectacolul lui Horea 
Popescu. E adevărat şi faptul că în spectacolul Teatrului de Stat din Ploeşti 
nu se recurge nici un moment la demonstraţii teatraliste sau voit novatoare. 
Spectacolul ploestean e lucrat cu suficientă conştiinciozitate şi are mérite, 
care însă apartin mai puţin regizorului şi mai mult actorilor. Actorilor care 
judicios distribuiti (şi acesta este un merit al regiei) au dovedit reale posi-
bilităţi de a realiza interpretări de ţinută, dar care au fost văduviţi de o 
atentă şi profundă îndrumare regizorală (şi aci, scăderea ei principală), 
de un sustinut sprijin creator, ceea ce a făcut ca spectacolul să capete 
amprenta lucrului nefinisat, pe alocuri superficial, grăbit. I-a lipsit specta-
colului mai ales omenescul, factor ce caracterizează poezia aspiratiilor spre 
fericire ale tripticului Nastasia-Vulpasin-Luca şi care în contrast cu mediul 
limitât, meschin şi mizer al mahalalei, duce la tragicul sfîrşit al nerealizării 
lor. Acesta este de fapt mesajul social al piesei şi în aceasta sta valoarea ei 
şi nicidecum în nota pasională mult prea accentuata în spectacolul de la 
Ploeşti. Pentru că regizorul C. Ionescu n-a exploatat suficient gama de 
posibilităţi a talentatului actor Toma Caragiu, lăsîndu-1 să ne înfătişeze 
doar un Vulpaşin orbit de dragoste. Regizorul a uitat de asemenea că Luca 
(pe care Anatolie Spînu 1-a schiţat cu mare sgîrcenie) nu este un tip şters 
sau timid, ci un muncitor simplu, bun dar hotărît, ceea ce a făcut ca frìn-
gerea tragica a Nastasiei (al cărei dor de viaţă Maria Bondar 1-a transmis 
cu sensibilitate in spectacol, mai ales după moartea lui Luca) să apară nemo-
tivată. De aceea, cuplul Nastasia-Vulpaşin a fost nevoit — din pacate, nu 
de putine ori — să forteze drama (chiar şi cu mijloace numai exterioare) 
pentru a echilibra plusul gratuit de comédie pe care Tudor Popescu (Ion 
Sorcovă) şi Nelly Constantinescu (Vecina) au ţinut să-1 produca din abun-
denţă. Acestora, ca şi interpreţilor d'in tabloul cîrciumei (în care s-a mers 
necontenit pe pitoresc şi naturalism) precum şi exhibiţiilor de un gust foarte 
ìndoielnic ale Jeaninei Tomescu (Paraschiva), regizorul era obligat să le 
interzică supralicitarea neartistică a textului. Pentru că atunci cìnd aseme­
nea supralicitări n-au avut loc, de pildă la N. Spudercă (Omul necăjit), Adela 
Mărculescu (Niculina) sau Lupu Buznea (Ionel) — climatul spectacolului s-a 
apropiat de cel cerut de text. 
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Cu Ziariştii lui Alex. Mirodan pusă in scena de regizorul ploeştean 
Gigi Ionescu, s-au conturat inai clar forţele artistice ale colectivului din 
Ploeşti. 

Bătălia pentru adevăr şi pentru om a avîntatului grup de tineri comu­
nisti de la ziarul „Viaţa tineretului", lupta împotriva inerţiei şi a carie-
rismiuliui a fost descifrată ou olaiitate de regdzor şi atent valorifdcată într-un 
spectacol închegat, desi pe alocuri ritmul a pierdut ilogic cadenţa (actul 
II). Credem de asemenea că regizorul ar fi putut să renunţe la acele facile 
şi desuete — chiar dacă des întîlnite — „soluţii" regizorale, ca intrările şi 
ieşirile din scena prin sala, sau scăderea luminii pînă la semiîntuneric pe 
momentul în care Cerchez îşi aminteşte de comunistul Ion Gheorghe. Dintre 
realizările actoriceşti, s-a remarcat aceea a lui Toma Caragiu care ne-a 
oferit cu mare disponibilitate afectivă un Cerchez plin de vervă, cu umor 
subtil, un gînditor activ, pondérât şi intrepid, remarcabil in scenele cu 
Brînduş şi mai aies în lectia de omenie şi curaj oferită laşului şi cinicului 
Tomovici, pe care Zephi Alşec 1-a dezvăluit cu siguranţă şi luciditate, puţin 
însă (spre final mai ales) cam monoton. Mai trebuie amintit crochiul expre-
siv şi cu măsură şarjat de Aristide Teică (Gurău), sobrietatea conferita 
de N. Spudercă secretarului organizaţiei de partid Toth, om plin de hotă-
rîre, precum şi chipul de o mare vitalitate al lui Brînduş în interpretarea 
lui N. Enache. Am fi dorit însă un Brinduş mai puţin răsfăţat, dezvăluit 
mai mult in profunzimea caracterului. 

Cel de al treilea spectacol cu piesa Poarta de Paul Everac, pusă în 
scena de regizorul Harry Eliad, a fost cel mai bun spectacol al turneului. 
Şi nu prin faptul că piesa este încă inedita pentru publicul bucurestean 
(de ce nu figurează oare în repertoriul vreunui teatru din Capitala ?). Valoa-
rea spectacolului consta în primul rìnd in modul creator cu care regia a 
transmis scenic mesajul piesei, echilibrìnd cu măsură dominantele drama-

Toma Caragiu (Vulpaşin) şi Maria bondar (Nastasia). 
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tice ale acţiunii : agonia instinctului de proprietate, a rămăşiţelor capitaliste 
la sat, sub presiunea tot mai puternică a noului socialist care duce logie la 
prăbuşirea „porţii" lui Stancu Văratecu. Bine marcata şi frumos valori-
ficată scenic degringolada familiei lui Văratecu în opoziţie cu simplitatea 
şi demnitatea ţăranilor grupaţi simbolic în faţa „porţii", care străjueşte 
„agoniseala" chiaburului Stancu, a scos în evidenţă sensurile majore ale 
acestei lucrări dramatice. Pe de alta parte, eficienţa spectacolului a fost 
asigurată de cîteva bune realizări actoriceşti. 

Din nou, de data aceasta cu şi mai mare pregnante, s-a impus creaţia 
deosebită a lui Toma Caragiu — într-o compoziţie total inedita faţă de alte 
realizări ale rolului. Actorul a cizelat cu măiestrie complexul profil al lui 
Stancu, eroul principal al piesei. 

Interiorizat şi reţinut, Toma Caragiu a intuit esenta chiaburului care 
încolţit, îşi apără averea cu o dîrzenie furibundă : cu bîta şi vorba grea 
pentru ai sai, cu şiretenia disimulată în omenie şi cu agresivitatea „légitima" 
a „nedreptăţitului", faţă de ceilalţi. Dezvăluind critic atitudinea şireată a lui 
Văratecu, care în permanentă pîndă şi teamă cauta cu încăpăţînare disperata 
să dea adevărului alte înţelesuri, Toma Caragiu a reliefat cu virtuozitate 
imaginea dezumanizată a ultimilor exploatatori de la sate. Fără îndoială 
că însemnate contribuţii în acest bun spectacol au fost aduse şi de Anatolie 
Spînu, care a urmărit să redea, gradat şi gîndit, evoluţia convingătoai~e a lui 
Gheorghe (estompînd astfel şubrezenia partiturii) — şi de simplitatea şi 
firescul cu care Mihail Balaban ne-a apropiat de năpăstuitul dar hîtrul moş 
Gavrilă (actorul dar şi regizorul trebuie să accentueze faptul că isteţimea 
bătrînului este — vezi textul — o poziţie sociale făţişă) — şi in sfîrşit, au 
contribuit mult şi notele de autenticitate date Saftei de către Antoaneta 
Călinescu şi lui Vasile de către George Tomescu. 

*** 

Turneul Teatrului de Stat din Ploeşti, aşa cum spuneam la început, a 
fost interesant. Cele trei spectacole au dovedit posibilităţile artistice ale 
teatrului. Şi au dovedit în primul rînd existenţa unui colectiv generos 
de actori în care alături de actori maturi (Antoaneta Călinescu, Nelly Con-
stantinescu, M. Balaban, Tudor Popescu, Zephi Alşec şi Teică Aristide) se 
remarcă demente tinere promiţătoare (Maria Bondar, Adela Mărculescu, 
Anatolie Spînu, Nicolae Spudercă, Lupu Buznea). In cele şapte seri de 
teatru ale turneului, Toma Caragiu — actor complex şi deosebit de ìnzestrat — 
a fost vioara întîi. Obositor totuşi, acest „recital" ! 

Apreciind talentul şi personalitatea creatoare a lui Toma Caragiu 
considerăm că — toemai pentru că este şi conducătorul teatrului — ar 
putea să se preocupe mai atent de evoluţia colectivului, de ridicarea nive­
lului profesional al acestuia. 

Pentru că se mai simte în spectacolele teatrului o oarecare lipsă de 
omogenitate, unele inegalităţi în realizările actoriceşti, aş spune chiar o 
predispoziţie pentru succesul individuai, care dăunează spiritului colectiv şi 
implicit calităţii artistice a spectacolelor. Este o chestiune de exigenţă care 
obligă desigur si pe cei doi regizori ai teatrului, Gigi Ionescu şi Harry 
Eliad (în al cărui spectacol aceste lacune au existât însă în mai mica 
măsură). 

Teatrul va trebui, credem, să fie mai pretenţios faţă de regizorii pe 
care-i invita din Capitala, astfel ca prezenţa lor să asigure un real aport 
la creşterea măiestriei întregului ' colectiv, să însemne într-adevăr o îmbogă-
tire a experienţei artistice a teatrului. 

Cele trei spectacole prezentate la Bucureşti sînt, în bună măsură, o 
confirmare a progresului evident marcat de Teatrul de Stat din Ploe'şti, 
pe linia calităţii spectacolelor, a nivelului lor artistic, progres ce se cerè 
însă — pentru că exista toate premisele — a fi depăşit. 

Emll Rimin 
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„O LUNA DE CONFORT" DE ŞTEFAN IUREŞ 
SI BEN DUMITRESCU 
Teatrul Muncitoresc C. F. R. 

Data premierei (turneu Botoşani) : 1 iunie 1960. Regia : Horea Popescu şi Mircea Dumitru. 
Decoruri şi costume: Sanda Musateseli. Distribuita: Constantin Gheorghiu (Dumitru Dancu); 
Dana Comnea (Maria Popa) ; Paul Ioachim (Filip Teianu) ; Cornel Vulpe (Nicu Barbu) ; 
Ion Vîlcu (Zenovie Cincu) ; Ştefan Bănică (Constant Antipa) ; Simion Negrilă (Sandu 
Hrişcă) ; Tamara Buciuceanu (Tereza Domboş) ; Minel Klepper (Marin Tănase) ; Sevasta 
Panaitescu (Saveta Tănase) ; Aiexandru Azoiţei (Ilie) ; Titu Vedea (Leonida Bogdan) ; 
Traian Dănceanu (Justin Paraschivescu) ; Jenny Oancea (Alexandrina) ; Gavril Tănase 
(Curierul) ; Dori Costin (Floarea) ; Rodica Brăescu (Anuta) ; Cecilia Teodoru (Tudora). 

Apariţia pieselor Scrisori de aragoste şi O luna de confort vădeşte sfcră-
duinţa scriitorilor şi teatrelor noastre de a îmbogăţi repertoriul despre şi 
pentru tineret. Prima, aparţine unui „veteran" al problernaticii de tineret, 
Virgil Stoenescu, a cărui perseverenţă de a continua drumul început acum 
cîţiva ani cu Nota 0 la purtare o apreciem, iar cea de a doua e semnată 
de doi debutanti in teatru : poetul Şt. Iureş şi ziaristul Ben Dumitrescu. 

în piesa de debut a lui Şt. Iureş şi Ben Dumitrescu ne-a bucurat pre-
zenţa activa, militantă a autorilor in realitatea actuală. Caci in Luna de 
confort se simte o autentica, o sincera dorinţă a autorilor de a nu foiosi 
unele mijloace ale comediei lirice — cum ar fi acţiunea antrenantă, vioaie, 
întrepătrunsă de situaţii vesele, alternate cu momente de lirism — totul 
urmărind numai desfătarea gratuita a spectatorilor, ci de a comunica 
punctul lor de vedere asupra unei chestiuni fondamentale : înţelegerea rostu-
lui in viaţă. Pentru grupul de studenti veniţi pe şantier ìn mijlocul munci-
torilor „luna de confort", luna de practice in productie, înseamnă de fapt 
şi pina la urmă descoperirea adevărului că, rostul vieţii îl constituie sub-
ordonarea intereselor individuale intereselor majore ale colectivitătii. O luna 
de confort apare aşadar ca o piesă ce abordează, cu prioritate, problema 
relaţiei individ-colectivitate, a răspunderii omului fata de ìndatoririle civice. 
Filip Teianu, eroul piesei, poartă în mentalitatea sa rămăşitele unei etici 
străine de mentalitatea tineretului nostru de azi, prezent în piesă prin 
grupul de studenti, uniti prin convingerile lor comune, desi atit de diferiti 
ca personalităti, caracter şi preocupări. Teianu păstrează convingerea că izo-
larea fata de ceilalti, exacerbarea orgoliului individualist şi indiferenţa fata 
de colectivitate sìnt factorii care îi asigură dezvoltarea personalitătii sale. 
El concepe studiul ca pe o acumulare de cunoştinţe în vederea parvenirii 
pe scară socială pentru a deveni un „vîrf în ştiinţă" cu „maşină la scară" 
şi cu plecări în străinătate. Legatura cu munca vie de pe şantier, cu oaimenii 
lui, mai ales, şi datorită eşecului la proba practică a şantierului unde este 
depăşit de colegul său mai puţin „strălucitor" in materie, il fac să înţeleagă 
că optica sa, concepţia sa despre viată este profund greşită. Este meritul 
autorilor de a fi subliniat, urmărind in piesă procesul transformării lui 
Filip Teianu, că existenta meschina, individuala, ruptă de interesele socie-
tăţii este incompatibilă cu normele eticii comuniste. 

Principala calitate a piesei O luna de confort stă în faptul că şantierul 
desi palid reprezentat in piesă prin figurile muncitorilor Sandiru Hrişcă, Tereza, 
Ilie nu constituie totuşi un mediu neutru, ci un factor determinant de ìn-
rìurire a vieţii şi structurii sufletesti a tinerilor studenti. Fuziunea dintre 
studenti şi muncitori a déterminât schimbări în mentalitatea şi comportarea 
tinerilor. Sub influenta comunistului Dumitru Dancu, subtil în întelegerea 
exuberanţei şi a năzbîtiilor inerente tineretii, dar hotărît şi persévèrent în 
efortul său educativ, şmecherul Constantin Antipa renuntă la „tarele" sale 
de superficialitate şi comoditate devenind de real folos colectivului ; timidul 
şi visătorul Nicu Barbu capata conştiinta de a trai „cu picioarele pe pămînt". 

în piesa lui Şt. Iureş si Ben Dumitrescu am mai întâlnit exprimate cìteva 
însuşiri preţioase pentru caracterizarea trăsăturilor contemporane ale tine-
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Scena din spectacol. 

retului. In primul rînd, tinereţea. Comuniunea de vîrstă dintre autori şi eroi 
a generat probabil şi tinereţea piesei, pe care o respira subiectul, compor-
tarea personajelor. Nu poate fi trecută cu vederea nota de sinceritate, de 
optimism, de voie bună, pe care o degajă acţiunea. Aceste calităţi suplinesc, 
desigur, dar nu pot întotdeauna să acopere unele slăbiciuni inerente oricărui 
început. Se simte in prelucrarea artistica a materialului de viaţă o oarecare 
grabă, o înşiruire a faptelor (care ce-i drept respira viaţă şi autenticitate) 
fără o suficientă interpretare filozofică a lor, care să fi permis reflecţii mai 
profunde, mai ampie, despre poezia vieţii şi a muncii. In afara personajelor 
Zenovie Cincu, Antipa, Nicu Barbu, apar la restul personajelor prea puţine 
notaţii de individualizare a caracterelor, a psihologiei lor. Procesul evolu-
ţiei personajelor, mai aies, nu este suficient argumentât şi motivât. Filip 
Teianu are prea puţine date care să justifiée reabilitarea lui ìn final. Teo-
riile lui greşite, afirmate prea deschis şi prea ostentativ, nu găsesc întotdea-
una in scena o replica convingătoare, iar verificarea transformării lui prin 
mijlocul facil al trirniterii după bujii, este simplistă şi cu totul neconviingă-
toare. Transformarea lui Constant Antipa prin influenţa datelor autobiografice 
din povestirea lui Dancu, ni se pare de asemenea a fi un argument palid 
şi naiv. 

Trecerea distrata şi fugară prin scena a asistentului Justin Paraschi-
vescu şi chiar a profesorului Bogdan, nu realizează imaginea cadrelor uni-
versitare, cu un roi atît de hotărîtor în formaţia tinerelor cadre. Piesa 
suferă în privinţa prezentării didactice şi schematice a personajului înaintat 
féminin Maria. 

Trecînd eu vederea şi peste alte stîngăcii şi neajunsuri legate de compo-
ziţia lucrării (întinderea prea mare a actului trei pe fapte nesemnificative), 
nu-i putem ierta talentatului poet Ştefan lures exprimarea într-o limbă atît 
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de săracă şi fără mlădiere, fără fior liric a sentimentelor de dragoste dintre 
Maria şi Filip, consumate în replici supărător de plate şi de banale. 

Un spirit foarte exigent în interesul dezvoltării teatrului şi dramaturgiei 
noastre pentru tineret ar putea eu argumente „zdrobitoare" să demonstreze 
că piesa tinerilor autori Şt. Iureş şi Ben Dumitrescu nu e propriu-zis o 
piesă, lipsindu-i rotunjimea subiectului, pregnanţa caracterelor, intensitatea 
conflictului. Ceea ce ni se pare important de reţinut este să menţionăm că 
chiar şi sub această forma a unui reportaj dramatizat O luna de confort 
aduce în scena, cu demente de atmosfera tinerească şi proaspătă, cu virtu-
tile şi neajunsurile ei un mesaj optimist, un val de viaţă viu şi autentic, 
o ciocnire veridica de opinii, aparţinînd preocupărilor reale ale tinerilor 
nostri, un patos sincer in apărarea idealului comunist, în condamnarea a 
ceea ce constituie inerţie şi rutină. 

La Teatrul Miuncitoresc C.F.R., textul piesei O luna de confort a fost 
valorificat ìntr-un med creator de Horea Popescu şi Mircea Dumitru 
care au realizat o imagine scenica cu totul remarcabilă, luminoasă, opti-
mistă. Cei doi regizori au reuşit să imprime acestui spectacol, prin toate 
elementele sale componente, un caracter vesel, popular. Se remarcă în pri-
mul rìnd, decorul Sandei Musatescu, originai şi ingenios, plin de poezie, 
tineresc, luminos, şi care contribuie în mod deosebit la realizarea atmosferei 
tonifiante a spectacolului. Desi convenţia teatrale este foarte vizibilă, spec-
tatorului i se sugerează puternic imaginea realit'ăţii. Se distinge atìt decorul 
primului tablou cu siluetele căsuţelor vagon, cît mai ales, decorul bălţii, 
cu singuratica salcie stilizată, cu multiplele planuri de ţesături de sfoară, 
pe care stau prinse vìrfuri de trestie. în acest decor aerat, printr-o mişcare 
ingenioasă a personajelor, prin grupări plastice expresive, prin imprirnarea 
unui ritm viu şi susţinut, regizorii au subliniat convingător atìt romantis-
mul muncii de pe şantier, momentele de poezie, de lirism, dintre care cel 
din „Noaptea logodnei" se impune in mod deosebit. Expresive, pline de ima-
ginaţie, de fantezie creatoare sînt mai ales scenele cu întîmplări vesele ale 
spectacolului. Momentul ìntoarcerii pe ploaie de la căminul cultural a stu-
dentului „conferentiar", Zenovie Cincu, îmbrăcat cu pantaloni scurţi, cu o 
platoşe de ziar, în cap cu o batista prinsă cu obişnuitele patru noduri, 
asaltat de ciripitul vesel al celor trei muncitoare, este, pe această linie,. 
deosebit de grăitor. 

Nota de tinereţe, de optimism, de veselie care caracterizează acest spec­
tacol, se datereste ìntr-o foarte mare măsură şi interpreţilor. Ei au îmbogă-
ţit imaginea personajelor printr-o multitudine de. amănunte semnificative 
care le individualizează. Merita subliniată creaţia lui Costei Gheorghiu în 
rolul activistului de partid Dumitru Dancu, reuşind să insufle personajului 
multa viaţă, să-i atribuie o pondère şi o caldura interioară, o nota de haz. 
şi de înţelegere. Din grupul vesel al studenţilor se desprinde imaginea lui 
Zenovie Cincu realizată cu savoare populară de către Ion Vîlcu, a lui Nicu 
Barbu, càruia Cornei Vulpe i-a dăruit candoare şi naivitate, a lui Constant 
Antipa pe care Ştefan Bănică, fără să apeleze la „traditionalele" cìrlige, 1-a 
conturat cu haz şi veridicitate, cu o sinceritate emoţionantă. Ne-a plăcut 
Dana Comnea în rolul Mariei Popa, pe care actriţa 1-a ìnnobilat cu caldura 
şi feminitate. Convingătoare au apărut în spectacol figurile de muncitori 
schiţate foarte palid de autori : Ilie (V. Azoiţei), Tereza Dombos (Tamara 
Buciuceanu uneori exagerînd ieşirile temperamentale aie personajului prin 
mişcări stereotipe, pumnul la gură şi mîinile în şolduri), tractoristul Sandu 
Hrişcă (Simion Negrilă). Desigur nici textul nu i-a oferit lui Paul Ioachim 
suficiente date, totuşi considerăm că el trebuie să-şi continuie munca asupra 
personajului Filip Teianu pe care 1-a interprétât cu rigiditate, prea desco-
perit, monoton, fără nuanţe. Reuşită schiţa lui Traian Dănceanu în rolul 
asistentului. Succesul său ar fi mai deplin dacă ar renunţa la nota de-
exagerare spre şarjă, la ostentaţie. 

In ansamblul său, spectacolul Teatrului Muncitoresc C.F.R. este un 
exemplu de felul cum, pe o piesă cu lipsurile inerente debutului, colectivul 
pasionat şi entuziast a ştiut să realizeze o seară vie, proaspătă, tinerească.. 
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„SCRISORI DE DRAGOSTE" DE VIRGIL STOENESCU 
Teatrul Tineretului 

Data premierei : 5 mai 1960. Regia : D. D. N'eleanu. Decoruri şi costume : I. Mitrici. Distri­
b u t e : Gh. Vrinceanu (Radu Voinea) ; Ion Cosma (Marin Ursu) ; Aurora Eliad şi Lucreţia 
Racoviţă (Dorina) ; Liliana Ţicău (Mioara Stancu) ;Doina Tuţescu-Puşcariu (Adina) ; Atena 
Zahariade (Tincuta) ; Tatiana Tereblecea (Anişoara) ; Florin Vasiliu şi George Păunescu 
(Nelu) ; Al. Critico (Prof. Bartolomeu Stancu) ; Cornei Gìrbea (Inginerul) ; Mircea Anghe-
lescu (Andrei) : Ion Ciprian (Niky) ; V. B. Dinescu (Petre) ; Virgil Marsellos (Enache). 

Unul din personajele piesei Scrisori de aragoste, vorbeste, la un moment 
dat, despre necesitatea înfiinţării unei... catedre de romantism pentru viitorii 
ingineri constructori. Romantism înţeles în accepţia sa pozitiva, generatoare 
de acţiune şi nu de reverii sterpe, romantism care face ca visul cel mai 
îndrăzneţ, închinat fericirii oamenilor să fie prefăcut in fapte, romantism 
care leagă fericirea personale de fericirea creatoare a muncii ìmplinite pen­
tru cauza socialismului. 

Virgil Stoenescu a ţinut să demonstreze că romantismul, poezia, sìnt 
atribute ale realităţii noastre, să adreseze tineretului o chemare la trăirea 
cît mai romantica a vieţii de ficcare zi, să arate cum dragostea curata, 
sincera, desprinsă de orice interese meschine materiale, bazată pe demnitate, 
pe respectul faţă de femeie, pe respectul reciproc şi pe respectul faţă de 
tine însuţi, devine un ferment creator în viaţa tineretului, ìi dà aripi. 
Aceste idei contribuie desigur la lărgirea sferei de investigale a dramatur-
giei pentru tineret, la îmbogăţirea orizontului spiritual al tinerilor nostri. 

Ne-am bucurat să găsim la Virgil Stoenescu perseverenţa de a alege 
eroi din cea mai înaintată categorie a tineretului. Situarea în centrul acţiunii 
a lui Radu Voinea, secretarul organizaţiei de tineret de pe un şantier de 
construcţii, dovedeşte tendinţa autorului de a reliefa chipul tînărului erou 
al zilelor noastre. Radu Voinea e intuit de autor ca un tînăr entuziast, cu 
un filon dens de poezie, energie, plin de initiative. 

Exista în desfăşurarea scenica a acţiunii un clocot tineresc, o energie 
care o vitalizează, ìi da adeseori autenticitate şi elan. Am regăsit talentul 
lui Virgil Stoenescu de a contura tipuri viabile cu notaţii interesante de 
caracter : Nelu aduce ìn scena chipul proaspăt al tînărului muncitor entuziast, 
cu haz, care din prea multa dăruire în a „descurca lucrurile" şi a fi de 
folos, le încurcă pe toate. Adina dezvăluie în cîteva apariţii — uneori, ce-i 
drept — cu un aer prea didactic, chipul unei tinere profesoare, modesta, calda, 
înţelegătoare. Bun meşteşugar al construcţiei dramatice, Virgil Stoenescu 
ştie să pună premisele unei ţesături dramatice şi să captiveze atenţia spec-
tatorilor. Mult mai „la el acasă" în scende de comédie, decît în cele lirice, 
el are spirit şi spontaneitate. 

Din pacate, autorul plecìnd de la premisele unui conţinut de idei valoros 
nu i-a dat o realizare deplină. 

Desi acţiunea se petrece pe un şantier, prezenţa acestuia ramine mai 
mult un cadru pasiv şi întîmplător al acţiunii. Radu Voinea apare adesea un 
om ciudat în acţiunea sa epistolară, pentru că autorul nu a explicat mai 
larg procesul său psihic, nu i-a analizat reacţiile sufleteşti. Nu-i tot timpul 
limpede ceea ce urmăreşte Radu prin aceste scrisori, mai ales din clipa ìn 
care se îndrăgosteşte de Cristina — personaj foarte palid conturat, care nu 
justifică prin nimic sentimentele lui Radu Voinea şi prezenţa sa pe şantier. 
Preocupat exclusiv de această dragoste, Radu Voinea lasă la voia întîm-
plării treburile şantierului. Aşa se explică nenumaratele accidente produse 
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alci şi înlăturate nu cu mijloace dintre cele mai reale. Salvarea blocului cu 
■metode din broşurile de popularizare, pe care Niki, student în anul III la 
„Construcţii", aleargă să le aducă de la Bucureşti, oferă spectatorului o ima­
gine cu totul falsa a realităţii. Nu i-a izbutit autorului destul de clar nici 
închegarea unităţii tinerilor pe şantier. Nu se peate justifica evoluţia unui 
întreg colectiv prin simple idile de dragoste. Ea trebuie zugrăvită în condi-
ţiile complexe ce-o determina. Şi aci e slăbiciunea principale a piesei, care 
face ca evoluţia personajelor să para nemotivată şi nefirească. 

Tributar pe alocuri unor formule 
de teatm vechi, folosind şi „qui pro-
quoUjui banal (ferial Oristdnei e Luat 
drept iubitul ei şi încă pe deasupra 
e crezut şi surd), Virgil Stoenescu a 
mizat şi pe succese iettine. Studentul 
Niki e o colectie verbale de triviali-
tăţi bulevardiste, o mica antologie ce 
epuizează în cele trei acte tot ce se 
cunoaşte în acest sector. lata un 
exemplu : 

NIK Y : Nici o grijă, şefule, mă 
punotez ! Pe unde eşti deştept de 
doare ? Ori te crezi maire, nu ? De ce 
ma ? Fiindcă porti pantofi din piele 
de ţînţar divorţat ? 

ANDREI : Ce ? la vezi că pun 
mòna pe tine şi... 

NIKY : la vézi-te tu în oglindă 
mai bine ! Eşti frumos, nu ? la ui-
tă-te la el. I-a cumpărat mămica cra­
vata cu écran lat ! 

ANDREI : Ce-i obirăznicia asta ? 
(către Radu) Tovarăşe, cuim de... ? 

NIKY : Noi muncim.. tragem din 
greu şi a cum vii tu să ne ied fata. De 
ce, mă ? Fiindcă ţi-ai pus limba pe 
moate ca să vorbeşti ondulât ? 

RADU : Niky, termina ! 
NIKY : Mă punctez ! 
ANDREI : la ascultă, derbedeule ! 

Ţine-ţi gura că de nu... 
NIKY : Ţine-ţi tu obrazul că ţi-a căzut în chiuvetă cînd 1-ai răzuit cu 

peria de scînduri. 
(Specificami că tìialogul de mai sus are loc între un student din anul III 

la Politehnică si un asistent universitar). 
Datorită concesiilor, pe care autorul le-a făcut gustului facil, el nu a 

reuşit să ne dezvăluie toemai ceea ce intenţionase : romantismul vieţii noastre 
actuale. Nici acţiunea de salvare a blocului accidentât relatată prin cîteva 
date tehnice seci şi aride, nici momentul fotografierii membrilor brigăzii 
cu ziarul „Scînteia" care le-a oglindit realizările, nu oferă posibilitatea 
de dezvăluire a poeziei şi patosului muncii. Acest patos nu 1-au putut reda 
cele cîteva replici înflăcărate ale lui Radu Voinea de genul : „Trebuie să se 
zguduie cerul cînd înfigem lopata în pămînt sau cînd înfigem un cui". 
Patosul romantic pe care 1-ar fi dorit autorul exprimat în piesa sa, nu se 
poate realiza decît prin dezvăluirea în acţiune a gîndurilor şi psinologiei 
eroilor. Or, toemai acest lucru esenţial : oamenii şi psihologia lor au scăpat 
de data aceasta din atenţia principale a autorului. 

Ljpsa de firesc şi de autenticitate a piesei am întîlnit-o şi în spectacolul 
Teatrului Tineretului. Regizorul D. D. Neleanu nu a reuşit să evite momen-
tele de fais patetism, de lirism declamator, de comic exterior si facil. Desi 
s-a vădit uneori intenţia de a atenua aceste lipsuri aie piesei, ea nu a fost 
realizată scenic, în primul rînd, din pricină că G. Vrînceanu, interpretul 
lui Radu Voinea, s-a lăsat adesea furat de un joc emfatic, de poze statuare, 

Gheorghe Vrînceanu (Radu Voinea) 
şi Liliana Ticău (Cristina). 
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de replici rostite cu tremolo in glas. Tînăr actor de talent, Gh. Vrînceanu 
a înzestrat în un eie scene personajul cu o calda umanitate, care ni 1-a 
apropiat şi ni 1-a făcut simpatie. Pe această linie credem că trebuia insistât 
in ìntregul spectacol. E drept că acest lucru, evoluţia pozitivă a interpretului 
a şi început să fie simţită in ultimele reprezentaţii. Nu acelaşi lucru il 
putem spune despre Aurora Eliad, interpreta Dorinei, care continua să 
mizeze încă pe efecte exterioare, de melodrama desueta. Dacă Ion Cosma 
in rolul lui Marin Ursu va renunţa la ieşirile sale de un supărător primiti-
vism, personajul va dobìndi mai mult firesc, mai multa forţă de convingere. 
I. Ciprian (Niky) ar putea aduce in scena mai multa prospeţime şi auten-
ticitate, dacă ar renunţa la supralicitarea efectelor ieftine in momentele 
sale cornice. Mircea Anghelescu subliniază cu prea multa ostentaţie carac-
terul negativ al lui Andrei, pe care de altfel şi autorul 1-a prezentat sche­
matic şi dezumanizat. In măsura în care va renunţa la căutarea unor 
efecte cu priză la public, şi Al. Critico va reuşi să dea profesorului Stancu 
o imagine mai veridica. 

Merita sublimate contribuţiile în acest spectacol ale lui Florin Vasiliu 
(Nelu), Doinei Tuţescu (Adina) şi Lilianei Ţicău (Cristina), care au jucat 
cu firescul şi sinceritatea pe care le-am fi dorit la toţi interprétai acestui 
spectacol. 

Chiar dacă publicul, gìdilat de replici de felul celor mai sus citate, se 
amuză pe moment, credem că Teatrul Tineretului nu ar trebui să mizeze 
pe asemenea „succese". Concluziile care se desprind cer atìt dramaturgului, 
cît şi colectivului teatrului ìnnoirea mijloacelor de expresie, găsirea unor 
formule veridice originale, de prezentare a vieţii şi trăsăturilor contemporane 
ale tineretului, pe măsura cerinţelor actualităţii. 

Valeria Ducea 
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PROBLEMELE REGIEI ÎN DISCUTA 
OAMENILOR DE TEATRU SOVIETICI ' 

III 

I l iscuţia despre Regie şi contemporaneitate care se desfăşoară in paginile 
s ĵl revistei „Teatr" de peste o jumătate de an, se apropie de sfîrşit. Au luat 
" i j parte la această dezbatere in jurul importantelor problème actuale ale 
SA artei regizorale sovietace atìt maestri consacrati, cât şi tineri regizori ai 
^ B teatrelor din republicile Uniunii Sovietico. 

In articolul său, „Profesiunea de regizor", Eduard Smiglis, regizor 
principal al teatrului de artă „Ian Rainis" din Letonia, după ce face un călduros 
apel la cei ce se dedica acestei munci interesante, dar anevoioase, de a nu o socoti 
drept o profesie oarecare a vremii noastre, ci drept o chemare, se alătură punctelor 
de vedere sustinute de N. Ohlopkov şi N. Akimov, potrivit cărora, în secolul nostru 
atomic, teatrul se află din punct de vedere tehnic la un nivel foarte scazut. „Această 
problema (cunoasterea perfecta a tehnicii de către regizor — n.r.) — serie Smiglis — 
mă preocupă cu atìt mai mult, cu cît acum se află în lucru proiectul definitiv 
al noii clădiri a Teatrului de Artă „Ian Rainis" din Riga, pe care il conduc. La fel 
ca N. Ohlopkov şi N. Akimov, sìnt sii eu iniţiatorul şi unul din autorii acestui 
proiect. Cred de aceea că fiecare regizor trebuie să fie şi puţin inginer". 

In articolul „Veridieitate, plasticitate, conventional", regizorul A. Efros dez-
voltă ideea că convenga teatrale nu este un element de sine stătător, valabil 
pentru orice punere in scena, aplicabil oricărei piese. Conventia teatrale trebuie 
să fie strîns împletită cu veridicitatea. Numai in acest chip, regizorul poate ajunge 
să creeze un spectacol cu adevărat plastic. 

Revenind la problema contemporaneitătii in arta teatrului, ca problemă-cheie 
a discutici, in articolul său „Crinolina sau chibernetica ?", F. Svetov sustine cà 
teatrul nu este doar literature, poezie, pictură, muzică, aşadar o sdnteză a arte-
lor, ci — mai aies — omul viu, contemporan, omul a cărui viaţă e aceeaşi cu cea 
a spoetato rului, şi care, seara, apare pe scena ca să transmită — de la inimă la 
inimă — ideile vii, actuale, care pulsează in lume. 

N. Iakuşenkq, artist al poporului al U.R.S.S. îşi începe interesanta intervenue 
„Punctul de vedere al actorului", prin a saluta polemica dintre G. Tovstonogov 
şi N. Ohlopkov ca pe un prilej de reciproca stimulare la creaţie, convins fiind 
că polemica lor va continua să se desfăşoare cu argumente practice, pe scenele 
teatrelor unde lucrează cei doi maestri ai regiei. Susţinîndu-şi apoi punctele de 
vedere cu viata şi creala unor talentati şi cunoscuti artisti ai scenei ca Nemirovici-
Dancenko, A. Dikii şi alţii, el formulează o serie de revendicări fata de regizori r 
intuitie, gust, principialitate, arta de a educa actorul, pasiunea de a cauta neìnce-
tat mijloace noi de expresie. 

Directorul teatrului M.H.A.T., A. Solodovnikov, ìntr-un amplu articol „Viata — 
teatrul, spectatorul" face o seamă de aprecieri polemice fata de opiniile exprimate 
mai ales de N. Ohlopkov, G. Tovstonogov şi N. Akimov. El considera că se 
cheltuieste prea multa energie şi temperament pentru fundamentarea unor ade-

*) Yezi ..Teatrul", nr. 5 şi 7/19G0. 
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văruri arhicunoscute. într-adevăr — spune el — N. Ohlopkov calcă în picioare cu 
inverşunare realismul mărunt şi naturalismul, pentru a demonstra un adevăr 
cunoscut încă de grecii antdci că viaţa se reflectă pe scena cu ajutarul convenţiei 
teatrale. G. Tovstonogov îşi risipeşte temperamentul pentru fundamentarea unui 
alt adevăr îndeobste cunoscut că teatrul nu exista în afara dramaturgie! şi că 
convenţia nu este un panaceu universal, ci că ea cată a fi creata din nou, pentru 
fiecare autor şi pentru fiecare piesă în parte. In sfìrsit, N. Akimov, radical in 
raţionamentele sale, trece toate greutăţile teatrului pe seama imperfecţiunilor con-
ducerii teatrelor, iar visurile sale modeste le considera utopii. 

Prima problema care se cere rezolvată este aceea a locului pe care trebuie 
să-1 ocupe teatrul viitorului, avînd în vedere dezvoltarea, pe de o parte, a 
radioului, cinematografiei şi televiziunii, iar pe de alta parte, rolul ce-i revine 
teatrului sovietic în evoluţda culturii scenice mondiale, în condiţiile in care 
popoarele unui număr mereu sporit de ţări urmăresc cu atenţie ce se petrece în 
U.R.S.S., studiază experienţa sovietica, urmează exemplul Ţării comunismului. 

Dupa părerea autorului, principala sfera a teatrului este viaţa lăuntrică a 
omului, dezvăluirea lumii lui de idei şi sentimente, ceea ce în viaţa obisnuită nu 
se întîlneste la fiecare pas. Degeaba crede N. Ohlopkov — arata Solodovnikov — că 
avatarurile teatrului nostru se datorează uitării sau pierderii tainei convenţiei, 
utilizata in epoca de tinereţe a teatrului şi în teatrul popular. In zadar dà 
Ohlopkov ca exemplu de curajoasă utilizare a convenţiei Pămîntul şi cerni de 
Byron, Faust de Goethe, Furtuna de Shakespeare. Dacă aceşti mari scriitori ar fi 
trait în zilele noastre, ei ar fi scris precis scenarii cinematografice şi nu piese 
de teatru. 

Sarcina teatrului, după părerea lui Solodovnikov, nu consta în a ìinlocui sau 
a acumula toate artele colaterale cu toate posibdlităţile lor. Teatrul trebuie 
să dezvolte şi să perfecţioneze nu ceea ce îl înrudeşte cu artele apropiate, ci ceea 
ce ìl deosebeste de eie. 

Solodovnikov considera că rămînerea în urrnă a teatrului faţă de viaţă dă 
naştere acelui sentiment de nesatisfaoţie iscat de actuala stare a artei teatrale, 
atìt de limpede manifestât în discuţie. Dar, spune el, regizorii înţeleg să lupte 
concret ìmpotriva acestei ramîneri în urmă, „inovînd" lucruri de mult cunoscute, 
utilizînd cărări de mult bătătorite, descoperind lucruri de mult ştiute. Noutatea 
mijloacelor şi soluţiilor pe care ni le oferă este numai aparentă. Acum 30—35 
de ani, teatrul sovietic cauta cai care să-1 duca spre o viaţă nouă. Aceste căutări, 
firesti, în afară de strălucite succese, au înregistrat şi diverse „boli de crestere". 
După părerea lui Solodovnikov, reluarea unor asemenea căutări, acum, nu are 
viitor. Şi aceasta din trei motive. întîi, pentru că spectatorul de astăzi este mult 
mai évoluât, are un gust estetic mai sensibil. în al doilea rìnd, pentru că regizorii 
de tipul lui N. Ohlopkov profilează neîncredere faţă de autor, nu ţin seamă de 
particularităţile lui individuale. Cìnd regizorul nu pune în scena lucrarea respec-
tivului autor, ci, o data, de două ori, de trei ori se pune în scena pe el însuşi, 
aceasta duce la o ruptură între teatru şi autor şi la transformarea în şabloane 
a mijloacelor inovatoare. 

în sfîrşit, neîncrederea regizorului faţă de actor, lipsa de interes fata de 
particularităţile lui individuale îl fac să supraìncarce spectacolul cu o multime de 
efecte care nu ajută ci, dimpotrivă, apasă asupra actorului, figura centrala a 
teatrului. „Eu cred — spune Solodovnikov — că arta lui N. Ohlopkov, talentata 
si vie, nu duce ìnainte teatrul sovietic, deoarece nu creează noi principii progre-
siste etice şi estetice, nu creează o şcoală reală, un curent". 

Scrisoarea deschisă a lui G. Tovstonogov adresată lui N. Ohlopkov a suscitât 
un viu interes, şi numerosi participanti la discutie au fost de partea unuia sau 
a altana. As<tfel L. Vivien, regizorul principal al Teatruil-ui Academic de Dramă 
..A. S. Puşkin", din Leningrad, în articolul său „Regizorul, actorul, dramaturgul" 
afirmă de la bun început : „în polemica Tovstonogov-Ohlopkov, sînt de partea 
lui Tovstonogov. Sînt cu totul de acord cu afirmatia lui că regizorul trebuie în 
primul rînd să găsească cheia cai-e se notriveste piesei pe care o pune în scena, 
căutarea formed spectacolului trebuind să pornească nu de la subiectul ei, ci de la 
ideea ei, de la problema care sta la baza ei". 

Vorbind despre dramaturgie, el considera ca deosebit de preţioasă initiativa 
lui N. Akimov care se stràduie să promoveze o dramaturgie proprie stilului său, 
creînd în teatrul său un nucleu de tineri şd talentati dramaturgi. în încheierea 
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articolului, el dezvoltă ideea că ceea ce se cere acum oaimenilor de teatru este 
să muncească, să creeze, să demonstreze ìn fapte teoriile pe care le susţin. 

Aceastà idee că lucrai principal nu este discuţia — fie ea cît de serioasă şi 
care neîndoios, aduce un real folos — ci munca, o dezvoltă Iurii Zavadski, 
regizorul principal al Teatrului „Mossoviet" în articolul său intitulât „Să muncim". 
„Ce înseamnă «să muncim» ? Inainte de toate înseamnă căutare. Experienţe. 
Incercări. în condiţiile studioului. Şi în condiţiile «teatrului viu». Fiecare spectacol 
să reprezinte o descoperire. Dacă nu a unui continent nou al artei, atunci măcar 
a mlădiţelor noului. Justeţea unei metode sau a unei idei expuse în cursul discu­
t e i se verifica prin practică, în procesul realizării spectacolului". 

I. Zavadski exemplifică propriile sale idei asupra muncii regizorului prin 
piesele pe care le-a pus în scena. 

La discutie au mai participât T. Bacelis şi K. Rudniţki cu articolul „Poziţia 
regizorului", V. Secin cu articolul „Tradiţia natională şi fonma contemporană" (din 
experienţa teatrelor din Gruzia). în articolul „Timpul dictează", M. Gherşt, regizor 
principal al teatruliui din Gorki, polemizează cu G. Tovstonogov cu care nu este 
de acord. E. Tripolskaia, o spectatoare, ìn articolul său intitulât de altfel : „Scri-
soarea unui spectator", se ridica ìmpotriva celor susţinute de V. Şitova şi VI. Sappak 
in articolul „Boris Ravenskih si manifestul său" (despre care am relatât în 
„Teatrul" nr. 5 — n.r.). 

In afară de cìteva alte participări la discuţie semnate de VI. Prokofiev 
(„Arta moderna şi arta adevărată" — care critica exagerările unor regizori), de 
A. Popov („Gînduri neliniştite" — în care automi luptă pentru arta întruchipării), 
de V. Adjamean, de F. Şişighin, de A. Mambetov (fiecare din aceşti regizori 
dezvăluind gîndurile lor în legatura cu teatrele nationale ale republicilor res­
pective — armean, din Voronej şi cazah), N. Ohlopkov semnează un „Răspuns" dat 
diverselor critici ce au fost aduse punctului său de vedere de-a lungul discutiei. 

Mult discutatul regizor îşi începe „răspunsul" astfel : 
„După publicarea articolului meu „Despre conventie", revista „Teatr" 

a iniţiat o discuţie — Regie şi contemporaneitate —, după pàrerea mea, rodnică 
în multe privinţe. Dacă aş fi cunoscut această intenţie a redactiei, de a începe o 
discuţie, fără îndoială că nu m-aş fi limitât la problema convenţiei, deoarece 
tema propusă de redactie e mult mai larga şi mai cuprinzătoare. Problema con-
venţiei teatrale poate constitui doar o anumită parte dintr-o discuţie despre 
regie şi contemporaneitate, desi nu de mica importanta. In ceea ce priveşte tema 
principale, odatà atinsă, n-aş fi ocolit problema insuficient dezvoltată de 
participantii la discutie, aceea a repertoriului, deoarece regizorul îşi începe munca 
o data cu alegerea piesei". 

In continuare, Ohlopkov dezvoltă această idee iniţială. Comentînd repertoriul 
M.H.A.T.-ului, al celui promovat de Tovstonogov, de teatrul „Vahtangov" şi de 
teatrul „Sovremennik", Nikolai Ohlopkov se ridica ìmpotriva lipsei de expe-
rienţă în alcătuirea unui repertoriu, imporriva lipsei de consecvenţă artistica ìn 
valorificarea lui, ìmpotriva spiritului eclectic şi rupt de contemporaneitate ìn 
selectarea pieselor. Repertoriul — subliniază el — este pentru regizor o posibilitate 
fericită de a exprima împreună cu drarnaturgul ceea ce iti sta mai mult la inuma, 
şi căruia acesta din urmă i-a dat aripi şi impuls. Repertoriul reprezintă un 
tot armonios şi caracterizează propriul profil artistic al fiecărui regizor. 

Apoi, Nikolai Ohlopkov dezvoltă problema tratarii ideologico-artistice a 
piesei. Dînd cìteva exemple concrete, negative, după părerea lui, el atrage atenţia 
asupra a două pericole — in acelaşi timp extreme — care amenintă pe regizori : 
pe de o parte goana după „fantezie regizorală" cu orice prêt, iar pe de alta parte, 
conceptia „sterilizantă" asupra posibilitătilor şi forţei artei regizorale, sau „regio-
fobie". 

Sub forma unui spiritual interviu pe care şi-1 ia lui însuşi, N. Ohlopkov 
răspunde apoi principalelor obiecţii ce i-au fost aduse articolului său, şi celor 
ridicate in legatura cu munca sa regizorală. 

La ìntrebarea ce considera el că este eel mai important în munca cu actorul, 
cu drarnaturgul, cu scenograful, cu compozitorul, precum şi ce rol acordă fiecăruia 
dintre ei, N. Ohlopkov răspunde : 

„Dezvăluirea vietii spiritului uman. Nu este nimic mai important decît 
această formula a lui Stanislavski. Acesta este elementul cel mai important in 
arta contemporană a dramaturgului, actorului, regizorului. Cu cît zboară mai sus 
rachetele noastre, ou cît navele noastre cosmice pătrund mai mult in alte univer­
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suri, cu atît „ştiinţa despre om" trebuie să fie mai profundă. Arta noastră de 
astăzi cere de la noi complexitaté psihologică... Complexitatea şi bogăţia lumii 
launtrice a omului nou, care construieste practic comunismul, complexitatea lui 
veridica şi nu cea decadentă, iată ţelul spre care trebuie să ne îndreptăm acum 
eforturile noastre". 

La întrebarea cărei scoli îi aparţine, dat fiind că R. Simonov afirmă „că de 
la Meyerhold v-aft îndepărtat, iar la Stanislavski n-aţi ajuns", N. Ohlopkov 
răspunde că nu şcoala de care aparţii are importanţă, ci linia de dezvoltare a 
artei tale, indiferent de ce domeniu ar fi vorba. Important e să existe o perma-
nentă mişcare înainte, o permanentă dezvoltare. Altfel, apare pericolul şablonului, 
al bucherismului. A. Solodovnikov are dreptate cînd susţine că... „Ohlopkov n-a 
créât un curent. Dar eu — răspunde Ohlopkov — nu am pretenţia că sînt un 
Ţiolkovski. Eu sînt numai unul din piloţii — experimentatori — care probează 
noile avioane pe o Unie descoperită de experienţa colectivă". 

N. Ohlopkov răspunde, în sfîrşit, şi „Scrisorii deschise" a lui G. Tovstonogov 
(din care am publicat extrase In nr. 5 al revistei „Teatrul" — n.r.), împotrivindu-se 
felului în care acesta comentează piesa lui A. Stein, Hotel Astoria, şi insistînd 
pe necesitatea de a privi o lucrare dramatică în profunzime, eu obiectivitate şi pe 
coordonatele ei reale. Apoi, privindu-şi „pacatele" de care-1 face vinovat Tovsto­
nogov, constata că aceste „pacate" şi „lipsuri" îi pot fi — aidoma — opuse şi 
preopinentului său, în practica sa regizorală. 
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TEATRUL NATIONAL „L L. CARAGIALE" 
S T A G I U N E A 1 9 6 0 — 1961 

î n r e p e r t o r i u : 

SALA STUDIO SALA COMEDIA 
O scrisoare pierduta de I. L. Ca-

ragiale 
Regia: Sica Alexandrescu 

Invierea, dramatizare dupa Lev 
Tolstoi 

Regia: Vlad Mugur 
Cuza Vodâ de Mircea Ştefănescu 

Regia : Sica Alexandrescu 
Poveste din Irkutsk de A. Arbuzov 

Regia : Radu Beligan 
Cidul de Corneille 

\ Regia : Minai Berechet 
| Regele Lear de W. Shakespeare 
i Regia : Sica Alexandrescu 

Ì
A treia, patetica de N. Pogodin 

Regia : Moni Ghelerter 
Tragedia optimistà de Vs. Vîş-

Ì nevski 
Regia : Vlad Mugur 

| Apus de soare de B. Delavrancea 
Regia : M. Zina 

Discipolul diavolului de G.B.Shaw 
Regia : Al. Finti 

Cei din urmâ de M. Gorki 
Regia : Ion Co jar 

Nâpasta de I. L. Caragiale 
Regia : Miron Niculescu 

Parada de Victor Eftimiu 
Regia : Mihai Eerechet 

Titanic vais de Tudor Muşatescu 
Regia : Sica Alexandrescu 

Bàdàranii de Carlo Goldoni 

D-ale carnavalului de I. L. Ca­
ragiale 

I n p r e g a t i r e : 
> 
\ Inainte de ràsâritul soarelui de Horia Stancu Regia : Vlad Mugur Siciliana de Aurei Baranga 

Dezertorul de Mihail Sorbul 
Judecatorul din Zalameea de Calderon 
Celebrul 702 de Al. Mirodan 
Oameni .care tac de Al. Voitin 

Regia: Sica Alexandrescu 
Regia : Miron Niculescu 
Regia : Dinu Cernescu 
Regia : Moni Ghelerter 
Regia : Mihai Berechet 

ì AGENTI A DE BILETE: Calea Victoriei nr. 42 — Telefon 14.71.17 

Regia : Sica Alexandrescu ', 

' i 

Regia : Sica Alexandrescu 

Maria de Vasile Iosif 
Regia : Moni Ghelerter 

Tartuffe de Molière 
Regia : Ion Finteşteanu 

Surorile Boga de H. Lovinescu 
Regia : Moni Ghelerter 

Hangiţa de Carlo Goldoni 
Regia : Sica Alexandrescu 

Steaua farà nume de Mihail Se­
bastian 

Regia : Sica Alexandrescu 

' ■ 

i 

' i 
h 1 

' i 

I. P. 2, e. 3754 

www.cimec.ro



D A L E 
TEATRULUI 

de 
N. Ar ion 

Fara cuvlnte . . . 

&c: 
— lar 8-au apucat electrlcienll sa comen-

teze Ollmpiada . . . 

. . . Ş i i-am rugat si. nu 
stătn mult ca plerdem 
transmlsia meclulul. . . 

Nu se scria suficiente 
piese lntr-un act pentru 
forma(Ule de amatori. 

— Tăiaţl-o va rog indirei! 

Extraordlnar! ce plămîni 1 Sînteţl atlet? 
Nu ! sutler la teatru . . . 
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